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PREFACE

The Greek (Modern) Course, consisting of 100 lessons in
13 volumes, is one of the Defense Language Institute's Basic
Course Series. The material was developed at the Defense
Language Institute and approved for publication by the
Institute's Curriculum Development Board.

The couse is designed to train native English language
speakers to Level 3 proficiency in comprehension and speaking
and Level 3 proficiency in reading and writing Modern Greek.
The texts are intended for classroom use in the Defense
Language Institute's intensive programs. Tapes accompany the

texts.
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SEVENTIETH LESSON

DIALOGUE . 1
Translation

THE NATIONAL BROADCASTING FOUNDATION
OF GREECE

What kind of radio programs does (can) one find
on the Athens radio station?

Approximately the same (kind) one finds on most
radio stations all over the world. News, music,
songs, comments, price bulletins, etc.

Do the broadcasts start early in the morning?
Not so early, usually at seven o'clock. But
they continue until midnight.

Is the Greek radio a government organization
or is it a private enterprise?

It is a government organization known by the
name of NATIONAL BROADCASTING ROUNDATION.

So its programs are under the supervision of

the government?

Yes. The NATIONAL BROADCASTING FOUNDATION,

like any other government organization, is under
the control of the govermment. Many people pro-
pose, though, that it should become an independ-
ent organization.

Can the listener select the program he wants to
hear?

Yes. In Athens one can select one of the two
Greek programs and as many foreign stations as
his radio can get.

Do they ever rebroadcast (is there a rebroadcast
made) the most important domestic or foreign
events? '

Of course they do. And all those who can get
short waves on their sets can listen to (follow)
the programs of most European statioms.
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EBAOMHKOZTO MASHMA

DIALOGUE 1
ATAAOTOS I

TO EGNIKON IAPYMA PAAIOSRNIAZ
THZ EAAAAOZ

Ti po.buocpwv;xa npoypa;'xp.g'm umopet va Bpfl xaveic
010 ,padogwy 1%d otaduo, ASTVEV;

Ilepimov xa tﬁ ta Tob pp;cmez gTOovE nep;oooﬂ:epooc
pabd Lo.pwv ncouc gtadpovg Tol xocm.oo. Eisfioe1¢, pov=-
oixf), tpayodbia,oxoria, 8eAtia Tiulv, wxTA.

Apxt?._’.ouv o; exno;'mec vmpt; “I:o 'Jtpun. . ;
"ox1 1}0.; T000 vapig, o'nc ENTA ovvheug. A\\a
ouvex tZovTal wéxps ta BETAVUX T,

me 1o ei\)mvmo pad 10pwvo xpo:tmoc opYa.va,oc
n uaum:nm emx;upno;c,

Elvas APATINOG opvavaoc wwo'roc p.e o ovop.a
EGNIKON IAPYMA PAAIO®SRQNIAZ,

“Qote 13 mpoypdupata Tov eival t‘mc’: TOV EAeyxov
Tfig xvfepvngent;

Nat, av xade xpwnxoc op-rav wp.oc g.wa.t xa.t 1o
EGNIKON IAPYMA PAAIOS2NIAZ (E,I,NI,) vmd vév, EAey-
xov *iH¢ xuﬂspvnae@c IIpo'cewoov op(oc xoAloi va
-rwn ave.gap'm'roc opyav le.OC.

Mnopet yg. Ouakegn o axpoa'mc 7o npoypap,p,a. no0
eeles v axoyon

Na.u. Z'mv Ae'gva. uroped v axodon eva. an’ té Qoo
EAATY 1n& POy PaPRATA xai ooouc o-ta.epooc tol eEw~
tepixol punopelT va ®aApn TO pabidewvd Tov,

Fivetar xautd gopa, avap,e'taboosc t&v onovdatoté-
pwv Yeyovo'wv To0 eomegmoﬁ N 7o¥ eswvepinol;

epo.m. xcu ywe'tas. Kai ogos utopolv va 'mpoov
Bpaxéa xoua'ta, oTo ,pad lO(p(WO Tov¢ unopolv va
ng.paxo).ouenoow T& mpoypappata TV TEPIOCOTEPWY
evpwunaixndv otadudv,
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DIALOGUE I1I
Translation

RADIO PROGRAMS

What kind of radio programs do you like to lis-
ten to, Costa?

I like many programs. The first thing I do as
soon as my alarm goes off in the morning is to
turn on (open) the radio at the setting up (morn-
ing) exercises program,

Do you do exercises every morning?

Naturally. The announcer gives the commands very
clearly and the music which keeps the rhythm
wakes me up for good.

I didn't know you liked to exercise (to do gym-
nastics) so much.

Ever since I started exercising systematically
not only do I wake up earlier, but I feel a lot
better too,

All right. What other programs do you listen
to besides that of the setting up exercises?

I listen to the morning news at a quarter past
seven, while shaving. If I'm in the mood, I
listen to the program of music that follows. If
not, I turn the radio off.,

Can you get foreign radio stations?

Yes. Many Italian and German stations often
have very beautiful music. And every evening
I like to listen to the news of the (given by
the) famous B.B.C. station of London.

Can you get Paris, too?
Very seldom, when weather conditions are good.
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s DIALOGUE II
i AIAAOTOZ II

TA PAAIO®QNIKA IIPOT'PAMMATA

S 1. Ti pabso¢m~;xa npoyplppata ool apéoesr v& mapaxo-
S Aovofi¢ Kootas

o 2. Mol apeoovy TOAAG ﬂgoypaguata. To nplto npaypa
nou xavw poh;c XTUTNOT_TO goﬂvpmnp; LoV TO Tpwi
eivar v’ avoizw To pad 10pwvo 0TO Mpdypappa TAC
YDpMaDTIXﬂCo

3. Kaveig yoyvagtin wdoe mpwi;
e 4. dvoina. ,0 ex¢wvnwgc ﬁtve; Ta napayyeluata ToAD
R xaeapa xal n povo ixm nov xpataet To poeuo pe Ev-
R wvaer yi1d xaia.
5. A4&v fEepa oty go® apeosu T600 N yopvaoTixf.
6. Amo TOTS o0 @ ioa_ va Youyazwuaz ouqtngam;xa
ox1 povo Euvnv® euxoldrtepa, aAAd xai aicOavopal
xaibtepa,

7. Kar&. ‘Ewtd¢ an Tﬂ yopvaoctixf, Ti GAla Tpoypap~

L yata, napaxolooeetc,

R 8. Axoum mt; NPWLVEC en&poetc OTIC en;a xas ¢e¢

o xabid¢ EvpiZopai. ~Av EXQ Guaeeon, axouw 10 upo-

o ypappa ¢, povo sxfic =od awxorovBel. “Av Oxi, xAel-

v® TO padiopwvo.

9. Mmopelc vd mapn¢ xai E&vouc padioguwvinod¢ otad-
QQUC’

10. Nat. Hoklos ttahsxo; xai Yegpavtuo: owaepot
exouy cmxva gapauo'ta.'rg pOvoIND. | Kat gaee @paﬁu
pol apeoet V' axovw Ta veéa Mov Gtve; 0 MepiPNUog
ayyAIno¢ otaduo¢ BBC 1ol Aovdivov,

11. Mmopel¢ va mapn¢ xa} 6 Hapios;
12, IloAv onavua, oTav ol petTewpoloyixé¢ ovvefixeg el-
vat xaAéc.
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PROSE TEXT
KEIMENO IZTHN KAGAPEYOYZA

Ipiv 18pve# o Padiopwvindc ZTadudc ~Aemvev

¥yivav ToAkai perétar 614 v’ amopaciceff nol 64 evpi-
oxovTo oF Toumol, moTo¢ xai xatd moTov TpdMOV 0&
51ebovve TOV Opyoviopdy xal moTo¢ 84 éméPreme ei¢

thv Aeitovpyiav Tov. “Otav €v TEAer Gpyavdem To
EONIKON IAPYMA PAAIOSQNIAZ anegacicdn ome¢ yivy
xpatinh) opyavaci¢ Thy omofav v& 81evedvy xal va Enéy-
xn T6 xpétoc. O1 éxowvnrtal Tol oTaduob wai o6 @\do
npocumixndy tol 16pduatoc eivar 8nudoros vrEAANAOL.
{'Enouévwc, Ta nboyp&uuata o0 16pbpato¢ eAéyxovral
o1é o8 xp&TovC. |

| ‘ Yrépyovv pabiopuvixot otadpol el¢ T&¢ mepioco-
€ pag Qey&kac nohe1¢ thc 'EAA&GBo¢. O x&ee “Eaany,
onovdfimote xal &v Zfj, (Nunopel vd éxoén Ta¢ €AATM-
vixde exmopnréc. Al egnuepidec Snuootedovv Td éaﬁlo~

WV Ixd Tpoyphpuata tfic mepipepeiac Twy, ONWC Snpo-

crebovv 16 Sertiov Tof xaipol, Thv muepopnviav, xTA.

To mapaxdtw Tmpoypappa Tof padioewvixod otaduol
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*Aomvidv  8& od¢ 8oy plav 168av mepi ol TOMOUL TV
npoypappdtev Tob E6vixod ‘16 pbpatoc Pabioguviag Tfic

‘ExAGSoc.

;N
&=

PAAIODQNON]| |

EGNIKON MPOIPAMMA m

7 Fopvass 7.5 El&?e
'ﬂm“‘ ::wm.a [] Ei&'pg
ovorixd xal rpayoiBiz. 9 Otic
M (&, 12.30 Movoud xai wegoé-
Six, . lllpug 13,15 ~ 171 1
Mmaﬁ u rpwoﬂm 14.30 Nolvmd
tmodpnoy ‘H ’Ayydic dmé Pe.
"&nﬁm Is IG Agkriov 'Y&pmuou.
afic ‘Yuwpooiag.- xal dxvomdo mr;
ummlv. 17 Xopoi ral »p oﬂm
hmm og. 17.
181 M tév ol.
qlp,ww# 1‘80 Mowm nc(
pqc“u ¢ Orel
19,18 Teawyoidix xal xo'“v 19.3%0 Té
g" the fluipag. 20 Adwriov Tiudv,
08 . Movenxd, 21 .30 Etbdoni. 21.45
Té Merpo i Tuépmq 28.45 Etdd
Josig.
ENORANN: AYNAMEON
7 Eldouic. 7.10 Movowd. 7.20 Fu
X q io Mowm\ retf -rpcrﬂw
l! 13 Qm“lt ol pavows,
fucabpovo. 13.15 Mouvoixd
ct uqd‘u: 14 Etsfonis: 14,15 Tpc.
1o 15,48 Mobipara *Ayy) 16
w xal .tpoyoidix. 18.45 ptno
] el wdpto, .

,'- AT Bt 0 e o SNSRI M TR S MDD

Aegirdyiov Keipévou naf Mpoypaunatog ’Exmopndv

axtonAoixde, -N, =-ov coastal (steamer, sailboat,
etc.)
""" 8eAtiov, TO bulletin / card
ev TéArer finally
e PAERW = eneBkeva - to oversee, to supervise

0a emiPAEY®

enthmpnon, n inspection / review
(ex10elpno¢, n)
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Ent}atpétn;, n .
(emixaipornTa, M

~ L)
0eto¢, ©

o e
AeitTovpyia, N

” Q

onepa, M
& r [ 3

MOUROC, ©

‘Yo poypagixfy ' Yanpeoia,n

draiepoc, M

M

puoioyvapia, M

' '
X POV IXOV, TO

in the news, timely occur-
rence

uncle (noun) / divine
(adj.)

function, operation /
service (in the Orthodox
church)

opera

transmitter / broadcast-
ing station

H&drographic Service
rural afea

face, countenance / per-
sonality

chronicle
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GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMATIKH

The correct place of the augment for verbs pre-
Ceded by two or more prefixes. The augment 1is
always placed before the basic verb, irrespec-
tive of whether it is preceded by one, two, or
more prefixes. Examples:

BAMW €Barrov €para
napafgiie | xapgﬁakkov , xapgﬁaka
avTITapafaiAe avTinapefaiioy avrinapefalra
, Emli?;co , GomhiZov , “miica

, EEOMALL D . eZumAtZov | eEumAtica
exaveZonhi L eXavVEEWNALLOY ERAVEEWRALICQ
, wgalize , hoglaizov |, Moedrica
egaa¢a1;zw egno¢9Xt§ov eEncoeciica
mpoeEaceaAil® TPoEENCPEALILoV NPoeENTearida
338 O EAe 1OV Ere1va

, XQTAAELNW , NGTEAELTOV , XaTEAeiva
EYNATAAE LW EYXATEAE L TTOV eyxatTeAeIVa

Adjectives in =o¢, -n, =-ov and in -0¢, =G, -OV,
Kajectives ending in =-0¢ form their feminine
in -n if the stem of the adjective ends in a
consonant other than p. They form their fem-
inine in =a if the stem of the adjective ends
in a vowel or in a p. Examples:

;aléc , yalﬁ . yalav ;
ayannTol ayannTn ayannTov
YEo¢ véa, yéov
wpatog wpaig wpaiov
pI%POg pixpa, BIXPOY
radapog xabapa »xabapov
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25 (a)

(b)

Adjectives stressed on the third from the
last syllable always shift their accent one
syllable down in the feminine. The neuter
normally has the stress on the same syllable
as the masculine., Examples:

nAodo1o¢ Thovgia TAo00 1oV
feRaiog BEBGIG BGBGIOV
Sevtepog Sevtépa SevTEPOV
EB6opog eBﬁépn €35 opov
TETAPTOC Tetap TETApPTOV
€TOI no¢ eToLuN €Totpov

The comparative and superlative degree of
adjectives ending in -o -oy and 1in

-0 -a, -ov., The comparative degree of
these adjecf1ves is formed by adding the
end1ngs -owepoc, -otépa, =-0TEPOV OF -wmepoc,
-wwepa -wwepov to the stem o the adjective.
As in the DEMOTIC, the ending -oxepog be-

comes -wmepog when the stem of the adjective
ends in a "'short'" vowel., Examples:

véoc - vedrepoc ppatoc - ppaidrepog
véa - vewrtépa ppaia - @paigTépa
véov - vedrepov wpaTov - wpaidTepov

The superlative degree of adjectives belong-

ing to the above class is formed in KATHARE-
VOUSA by the addition of the endings -owatoc,
-otatn, -0TatTov or =-@rtatoc, -wtwvn, -&ratov,
in accordance with the principles stated
above. Examples:

¢ ~ Y
véo¢c - vedrtatoc @patec - @patdTaToc
véa - vewtdtn @paia - PpatoTaTm
vEéov = vedrtatov wpatov - wpaidTaTov

10
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In KATHAREVOYSA, as in the DEMOTIC, the
comparative degree of the adjective is used
when we compare two items. Unlike the DEMO-
TIC, the preposition AIO (corresponding to
the English "than") is not used in KATHARE-
VOYSA. Instead, the noun used as the basis
of the comparison takes the possessive case.

Examples:

Demotic Katharevousa

1. ‘0 Habloc ei- 1. 0 NaBrog, eivar vedre-
yaj VEWTepog po¢ toU Iletpov.
an tov lleTpo.

2. H Mapia ergt 2. ‘'H Mapig eivar wpasoté-

wpa s QTEPN aN pa Tfic EAEvNC.
v Eievn.

3. T BiPAio pov 3. T6 BipAiov pov efva;
gival ,xgbapo- xadapotepov Tol 151x0l
TEPO AT TO Oi1=- oov,.

The superlative degree follows the same prin-
ciple. The adjective takes the ending -OTA-
TOZ, -OTATH, OTATON (or its variant -QTATOZ,
etc.) and the noun or phrase standing as the
basis for the comparison is put in the pos-
sessive case of the plural. Examples:

Demotic Katharevousa

1. ‘0 Ngbrog ei- 1. ‘0 Habhoc ejvai o ved-
val o VEWTepoC Tato¢ Tdv vilv tol xv-
YlOC;TOﬁ AVPL= ptov Znon. -
ov Znon.

2. :H‘Mapia elvar 2. ‘g Mapia eivas N wpato-
T ®patoTeEPN tatn naclv tlv goyTpl-
gotThtpra Tob 8v 1ol IavemioTnpuiov.
Ilavexiotnpiov,.

11
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3. T¢ Ei1PAio wov 3. TS BiBAiov pov ewm

eivai 0 xa.ea.- To xaeapo'ca'tov ‘xav'cwv
po'tepo BipAio v BiRATwv fic Ta-
Tfic TAENC wace Eew¢ Wpace

12
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E$APMOT'H I'PAMMATIKH2

oTpaTITNg
atpatiinng

0

0

0 atpatiiyene
0 oTpatidt¢
0

otpatieng

Ot otpaTilra
Ot oTpatiftar
Ot otpatifrtal
01 orpatifral
01 otpaTiltar

T,

I
’ I d » I 4
EYXATAAEITEL TNV OECIV TOL,
1 rd » L4
EYXATEAELITE TNV OECIV TOV,
» 14 (4 [ d
EYXATEAELYE TNV OEOIV TOV,
Hd I » »
EYXATEAELYE TNV OECIV TOVL,

e » I » 4
EXEL EyxaTaletyel TNV OE0IV TOL,

1 . o [d 4
EYXATAAE L MOVY TAC OECEIC TWV, .

» L [ [ 4

EYNATEAE IOV TAC BECELIC TWY,
eyxatéresyav Tac OEcei¢ TWv.

o & Ld [ d »

0a eyxatTaleiyovy TAC OECEI{ TWV.

2 » » » 4
EXOLUV EyxaTAAELYEL TAS OEoEL(

II

‘Avadiopyavive 16 ypapeTov pov.

’Avad swpy&vwvov 10 ypapeTov pov.

’Avasiwpyavuoa ©d ypageTov pov,

8a avadiopyaviow To ypapeTov pov.

"Exe avbiopyavioes Td ypapeTov pov,

13
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1.

’Avabiopyavivopev td ypapeTa pag.
» I 4 P d ~
Avabiwpyavavopev Ta ypageTa pag.
*Avasiwpyavhoapey té& ypapeTa pac.
e 0 ® » -~
8a avabiopyavwowpev Ta ypagpela pac.
»” [ 4 I L -~
Bxopev avabdiopyavaoes ta ypapela pag.
111
*H méAi1¢ pov el var xeadapé.
‘H ﬂéiuc pov eival xadapotépa ThAC fﬁtxﬂc ooV,
‘H moAt¢ pov eivar 7 xabapotdtn &£ Srav Tlv

AAAWY TOAEWV.

Al mdreic pa¢ eivar xadapaf.

Al nbére1¢ pa¢ eivar wadapdtepat TV 15ixdv cag.
Ai nOAE1C pag €ivat ail xadapdratal OAwv TV -
Qv NOAEWV, |

IV

70 uffnoc. pov eivar pixpd¢. 'H adAf) pov eivar

4 ’ rd ® 7 o

pixpc. To QLTOXIVITOV MOV £1VAlI RINPOV.'
¢ K ¢

0 xfino¢ pov eivai pixpdtepo¢ tol xfimov gov,
L ] 1 ¥ 3 |

H auAf) pov eivair pixpotépa Tff¢ avAfic oov. To

' ’ o . 7 Vs | »
auTOXIVTITOV Rou etvat pixpotepov Tol avtoxivitov

oov,

14
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\'4
[y » o ¥ < -~ » 1} . o T
1. 0 ovpavo¢ €ivar wpato¢ CNUEPOV. H nuepa etvai
bpata ofpepov. Tb olc eivai wpafov ofjpepov,

L3 ” Pl K L o » [ 4
2. 0 ovpavo¢ €ival wWPaloTEPO ONWEPOV aXo qTt NTO

o [ | S k4 L » » |
XO€C. H nuepa €ivar wpaiotTeEpa ONUEPOV ARO
&m Ato x08¢c. TO oc eivar wpardtepov ohuepov
? o w 7 » .
ano Ot MTO XOEC.
3. 0 obpavde ohpepov eivai © WpaidrTatoc ovpavde

tr SAwv TOv Npeplv To¥ Etovc. H muépe ofpepov

eTvar 7 Gpatotétn Npépa €€ Srwv Tlv Muepv Tol
%tovc. TS olic ofpepov €iver 1o Gpaidtatov €

oAwv Tlv ity Tol Etovg.

15
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1.

4.

5.

TRANSLATE
META$PAZTE

What do you think of 1.
the local radio pro-
grams?

Do the national sta- 2.
tions have a great
selection of programs?

What programs do you 3.
normally listen to?

What about sports 4.
events?
In general, would you 5.

say that TV is going
to hurt radio?

16

I think they are all
right, but I prefer
tuning in (turning on)
to the powerful nation-
al stations.

Yes, they do. They have
many programs I enjoy.
They also have some of
the best announcers in
the world.

Rirst thing in the morn-
ing, I listen to the
news and the weather.

I usually listen to mu-
sic as I drive to work,
In the evening, I listen
to my favorite commenta-
tor commenting on the
day's events,

I prefer to watch those
on TV. Before we had
TV 1 used to enjoy lis-
tening to the sports,
news on the radio, but
TV is much better for
that kind of program.

I don't think it will
hurt the good radio
programs especially
those, like music, that
depend primarily on
sound,



6. How about the others?
Plays, discussions,
travel, stories, etc.?

7. Some people can't
stand TV.

8. Do you prefer radio
to TV? )

17

6.

7.

8.

L 70

TV is better for those
programs. When you
hear something about

a city, and you can
see that city on TV,
you get a more vivid
picture of the whole
thing .

Some TV programs are
very silly. But others
are wonderful,

I like them both. Each
offers something the
other one doesn't.
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1,

2.

3.

4.

6.

7.
8.

9.

QUESTIONS
EPQTHZEIZ

“Otav pi1& xbpa eivar avez&pmen, Exes § 5év
txer 8ixh tne xvp€pvnom; ’Eenyfiote.

Iote umopetT v axodn xavel¢ xardtepa ti¢ Ex-
nouné¢ EZé€vwy xwplv, otav TO padiogwvd Tov waip-
ver Bpaxéa xbpate H) otav 6&v maipves; Tiati;
'EEnyolv xaAd T& yeyovdta ¢ Muépac ot oxorid-
agtai v ToAiTindv e15f0e Wy .Z&c &pééeu va
To0¢ Tapaxolovefite;

YOtav Aépe mhx x&noio¢ Eeuye an’ThAv wdAn pag
"e1& xar&", Tt evvooBpe; “Oti Eouye yi& Alyo
Si@ctnua i ots Eeuye yid& mavra; 'EEmyfiote.

r I P e o s P
1aATE XaAvouvy 'IOXXQC cpopec (o3} paﬁto&pu'NIxOl oTa~-

euol avapetadoon opiopévev eidfioewv; EZnyflote.

»
"BExete 81a0eon va ndte otd 6€atpo amoye;
» ¥ 4
Ti evvoolue, otav Aéue: "eipar otf 61a06eof) cag";
Mo1dc xdvetr TOv EAeyxo Tdv eiciTnpiwv oté Tpaive
L d [ d 4 4
AAL OTQ QAEPONAAVE;
[ 3 P | 3
Yrapyovov moAA& xpatix& 16pdpata othv ‘Apepind;

’ » v » 9 &
Ovopaote eva an avtde.

18



10.

11.

12,

13,

14.

16.

17,

L 70

Fiati yxpetdZovtar oie¢ ot xBpe¢ perTewporoyixod¢

<
otadpod¢; Tiati Snpociebouy o TEPLOCOTEPES

tonuepisec T6 xaomuepivd Sertio TfiC peTewpolo-

vixfi¢ vrnpeciac;

F T
ote Th eivat TO uixpdpwvo wal wlc To
23 9

xpnonuoxotofue.

'And moib¢ eAAMVInEC AEZei¢

oxnuatizetar N AEEN "pixpdowvo" xai i onpai-

e A N N N
Vel T) RaOEWIQ QN AUTEL;

¥
Mos@v ywplv mpurtedovoec eivar ©d Mapios xai 1o

AovBivo; Mfyate xaptd gopd o’ abTe¢ Tic mOAEIC;

» 2 0 rd o -~
Iotav amo Ti1¢ Svo MpoTINATE;

Ho1d¢ 6iver T& mapayyéApata, otav yvpvé&Zovtat

ot otpatilrecs

"Av odc mpoteivouv vd mdte Eapvind TaEibi, 6G

ol¢ apéon;

Elote péro¢ moAADv opyavioewv; “Ovopdote wid

WaoTH Opyavaon mod Exer MOAAG péAn.

28¢ apéoovv Td mpoypappata Tl Tomindv pabio-

ewv ixdv ovradulv;

Tivo¢ otaduol T& mpoypaupa-

~ [
ta od¢ apéoovv Tep1ooOTEPO;

méoete &v UM&pxn ovvefixn eipfivne petaZd HIA

 J
xat ‘Iaxwviag;

Metazd HIIA xai Teppavial;

19



18, Trivetas xai] xai ovotnpatinf €pyacia 01d oxorefo
uac; Tiati elvar anapaitnto v& &pydZetar ovom-
patTing evag padnthe, @v 88AN v& péon xard <é

padfhuaté Tov,

19, 2dc apéoer o pvopde TV HOVITEPVWV TPayoud 1l ;
"0 pvBpde Tl povrépvav xopdv;

2. Elvai arioesa nh¢ té wdpata Tof dmeavol elvas
xaptd gopd YMA& o& Bovvd; Bpedfinate wapt& gopd

I d I d » o
og TETola aoxmnun O6aiacoa;
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EXERCISES
AZKHZEIZ

» r o 0 o @ p » ¥ o
I, Na peTappaceTe OTA AyYYAiXA TO XOLRATE AN TNV

Epnuepida nod Exer 18 mpdypappa To¥ pabiogw-

vixo§ oTtadpuol Aenviv.

II. Na ppfite otd AeZ1xnd ™ onpacia TBY mapaxdtw
pnuatow agol Ppfite mplta Tév ‘Eveotdra toB
x&0e pApato¢. (Mapdbesypas avad iwpyivaoay --
avad 1opyavive -- to reorganize.)

1. emaveZdmiicay
2., avtinapéBaiiov
3. %poeEnogalicapey
4, avaxateA&popev

5. avanpoonpudoen

II1I. N& 6doete 16 ovynpiTind xal vmepoetind Padud
Tl mapandtw OMAudv exi188twv oThv Kadaped-
ovoa, (IMlapaBeiypat oTev), oTEvVWTEpPa, OTEVO-

Tatn) .

[ 4 L4 [ d
xadapa, Qnovdaia, cofapa,
otTevn, LVYNAN

21
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ava.ue'tab oo1, ﬁ
(avapetdbooi¢, n)

VOCABULARY
AEEIAOTIO

aveZdptntoc, =m, -o

axpoathe, o
(axpoatpia, 1)

Bpaxd¢, -efa, -v

Yeyovos, To

yid xaid
vava{opat
YOV AL
youvaoTixf, 0

6eltio, 7o

Otaeeon, n
(61a0¢e01¢, n)

Xevxoc, o

w - HAeyEZa
Erprye, o fineve

exmopnd), 1

exq’wv'q'n;c o
(expuviitpia, 7))

i16popa o

22

rebroadcast

independent

listener

short, brief

event, occurrence, happen-
ing/fact

for good

to exercise (intr.), to

exercise (tr.), to train
(intro )

gymnastics, callisthenics/
exercise

bulletin / card (I.D.)

mood, disposition / dis-
posal

control, check, supervision

to control, to check, to
inspect

broadcast
announcer (radio)

foundation, establishment,
institution



padiopuvixdc, -7, =0

»

xpaTINOE, -7, =0

» 4
xopa, TO

Aovdivo(v), 70

HETEWPOAOY IXOC, -, =0

pIXPOPWVO, T

EunvnThps, TO

69'(&\,"‘”“’ ﬁ .

(opyavwoi¢,; N

d ~ 4
napayyeipa, TO

U d L4
Napioy, 7O
npoTEived -~ TPOTELVA

8& mpoteive
L3

paBiopuwvia, M

4

pvopdc, ©

cuvefpm, M
CLOTNPETINOS, =T, =O
oxXOAt0, TO

A L4
Tpayovbi, TO

L 70

governmental, government,
state (used as an adjective)

wave, ripple

London

‘meteorological, pertaining

to the weather
microphone
alarm - clock

organization

command, order
Paris

to propose, to suggest

radio broadcasting

radio (used as an adjec-
tive)

rhythm, / pace (fast, slow)/
style, order (archictecture)

condition / treaty, pact
systematic
comment

song
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1.

7.

8.

10.

11.
12,

SEVENTY FIRST LESSON

DIALOGUE I
Translation

A TRIP BY PLANE

Where do you intend to spend your vacation, Mr.
Xydis?

We're thinking (talking) of going to Austria
this year. We'll combine a pleasure trip with
a convention I am to attend.

You're going by car, no doubt!

No. We're thinking of going by air. We'll save
(gain) time that way and we'll also reach our
destination rested.

Did you make reservations for the plane? Now,

in summer, everybody's on the go.

Yes, we made reservations three weeks ago. Un-
fortunately, the seats aren't numbered, and we'll
have to be at the airport early to get (succeed
in getting) good seats.

I advise you to sit in the back because the en-
gine noise isn't so very loud there,

Yes, but I won't be able to take good pictures
in the back. So, I1'l1l prefer to sit in the
front.

Do your children suffer from motion sickness?
Fortunately not. My wife, though, before she
even fastens her seat belt, begins to feel dizzy.

Do the motion of the plane and the noise of the
engine affect her so very much!

Yes, they do. The stewardess, however, usually
gives her a little pill and she recovers in a
short time.

24



13.

14.

L 71

Are food and coffee (do they offer food and
coffee) served in the tourist class or are
they served only in the first class?

In the large airplanes food and coffee are
free. One pays only for the drinks which are
not served along with the meals,

.25
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11,
12,

EBAOMHKOZTO IIPSTO MA®HMA

DIALOGUE I
ATAACTOZ 1

TAEIAI ME TO AEPOIIAANO

lloG oxeﬂteOTS V& mepaocete Ti¢ Siaxoméc oag, xO-
pLe a06n°

Aepe va xape crnv Achpla ¢e¢o;. ea cvvﬁucowpe
Tagtél avavoxﬂc u; xanoto ovveépto 700 xpoxettal
va mepaxolovéfow ey,

®a ndte ge 16 auroxtynmo, xwpt¢ akko.

bo Aeue va n&ue aeponopindic. ®a xep&aowg
Xpovo etgt xal 6a ¢eaowpe xai gexoopao¢03 oTOoV
NPOOPIoUO PaEle

Kle;agte eéom Yua 1o aepoxxavo, Twpa o xaloxatpl
oloc o uoouoc Bploxetgg oé xlvnon.

Nat, xletoape eeoe;c e68 xai ,TPESC eﬁ§ouabec.
Aoctuxﬁc opws Ta xaetouata bev ejyas apuepnueva
xgi 6a xpesaoth va n&ue vopi¢ ot aepoBpopio yia
va Iexoxooue XaAE¢ BECEIC.

28 oupﬁovkeum va xaenoeme ﬂtow y;ayt o eopoBoc
7T
T ppxavlv Oev eivay Tooo vaaxoc exefl,
Na;, arid Ge ea pnopeam va‘ﬁyakw xalec ¢m¢oypag;-
e¢ niow. “Etoi, 04 xpotnunow V& %a6Now uTpocTa.

Yﬁo¢epouv Ta a8 1& gag and vavtia;
Evcux&c oxs. ‘H 7yvasxa pov 99&(, xp;v va beon
xaAd-xaAd TH Zbvn acpareiac, apxfZes va Zarize-
TAl.

Thy ge1paZes Téoo mohd %) xivnon 708 aepomAdvov
xat o Gopufo¢ tlv xiynTnpwv!

Na:, Thv nespaceu. H ouvoﬁoc ouw( Tﬁ; Olvel
ouvnewg €va yamaxs xaf ouvépyetal o€ Aiyn Wpa.

26



13,
14,

L 71

Hpooyepouv Go)peav oam'\:o xau Xxapé OTAV TOLPIOTI-
xn _6gomn n p,gvo o't'gv npmn eecng , s

3ta Eeyala agporiava To aynTo nai o xaqaec eivas
Swpeav, Movo yta Ta moTa MoV be oepﬁupov'ras
paZi né TO @aynto RATPEVE xavei¢ €ETpa.
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DIALOGUE II

Translation

AT THE AIRLINES®' AGENCY

Persons: The (lady) clerk

1.
2.

3.

5.
6.

10.

11.
12,

The traveller

Please, miss, could you get me (secure me) a
tourist (class) seat for Vienna today?
Unfortunately, all the seats have been reserved,

sir.

Please, miss, try to get me a seat. My brother
was suddenly taken sick in Vienna and I must get
there as fast as possible,

I would advise you to go to the airport and wait
in case some passenger doesn't appear the last
moment,

How many kilos of baggage am I entitled to have
with me not to pay for excess baggage?

Since you don't know whether you'll find a tour-
ist or a first class seat I would advise you not
to have more than 20 kilos of baggage.

If I go first class how many kilos of baggage

am I entitled to take along?

In first class you are entitled to 30 kilos.
This was decided upon by an international agree-
ment that all airlines respect.

Do they weigh the hand baggage?

No, unless it is very full and make the employee
think you want to avoid paying for the excess
weight.

Is the customs and police inspection strict in
Austria?

No, sir. Inspection is very simple all over
Europe now. Only in the communist countries
is the traveller still viewed with suspicion.
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DIALOGUE I1
AIAAOTOZ 11

2TO IMPAKTOPEIO AEPOIIOPIKQN
T'PAMMRN

Npdooma: .H UXEAAMAOC

1.

2.
3.

4,

Se
6.

7.
8.

yié va piy magpiow uRepPaAlov Bapo.

o Taglou:"mc.

Zdc mapoxaid, 8eomotvic, 64 propeoete va pob
e§a0¢aktce¢q wia TOLPIOTINT BEomn yiad TN Bievvn

CTUEPG ’ v s rd K4 ']
AvotuxB¢, xOpie, oke¢ o1 OECEIC EIval XAEIOUEVEC,

3¢ mapaxaid, geamotvic, npoonadfigrs vé po¥ ppfl-
Te _pia, 6eom. | Applctno€e Eggvixa o adeApog pov
oTh Bigvvn xail mpexel va nay, exel To ypPNYOPWELEPO.
8a odg ovupovieva va n8te gt agpoBpopto xai va

TNEPIUEVETE UMM xaTOI0C ex\patne 8ev mapovctactf
TNV TEAELVTALA OTIYUN.

no .ho » r'd ” 5 [ 4 & »n »
00a X1AG QNOOXEVEC EXW Oixaiwpad va EXW paZi pov

Egogov b&v Eépete,av 0a Bpfte togpto¢|xﬁ 4] gp&r

yn’eean,ea'ogc aopﬁgokeva va uﬁv €XEeTE WapaANavw
ano 20 xtAa GNOONEVEC.

"Av mée mpbm eéom, méoa w1A& anooxevéc Exw Si-
xatwps Ve napw; . R ' .
§¢nv nEWT oe exete Sixatopa 30 xiha. Anyo

 d o v L 3
anopag IGTNXE UE o1eovfi obupaon mob ole¢ ot aepo-
TOpIREC yPARRES TN CEfovTat,.

t 2
o1 anogxevéc xe1poc Zoyigoviay; .. ,
b, EXTO¢ GV £iwal WOAD yepdtgs xai xavovy Tov

bmarinip va vopion i OEAeTe v anogdyete va& mn-
puoete VNEPBARIOV,
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11, E;vat auawgpoc ) aocuvoutxoc xal TeAWVELaxog
eXeyxoc Lot Augmpta,

12, 0x;, xug;e. Z oxn TV Eupwnn o eleyxoc elvat
TOAD anxoc ¢mpa. Movo otic xoupoov101;xe; X &=
pe¢ o Tak161@tN¢ sgaxokoueefva eewpﬁma;axoun
UNONTOG .
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

A& Tof avrtopatiopol xai tfic avotnpdc wmphoens

tdv Spoporoyiwv VTS TAv aepomopixndv ypepuldv Abovras
abropdtag T& meprocdtepa mpofAfiuata ToG TaEe1dibrov,
"Av 1& wadiopata Tol aepomrdvov 6év eivar Npidunuéva,
xaAdv eivar va eop;axetau o EriBaTNG evwpic elg Td
aepoﬁpOptov 81a va ex;toxg xaknv eéoiv. Bi¢ Td we-
véha aeporAdva Tdv 80-120 BEcewv al Smiceev Bécei¢
fewpobvtar xeAAitepar 851611 o ©dpufog TEV xIVNTHPWY
“elvar Oniyldrepoc exeft. 'B&V.Buwc exi6vpfl o eMipaTNC
vé swtoypagion 6idgopa Tonie €v mThoet, eilénzwﬁxq
‘xaloxépac pwtoypapiac xadfpevoc Euxpdc 651811 ai eEa~-
cufoerc tiv aepiav T@v xavnthpav epnodilovv Sv pa-
xdv v& ouAAERY xalapiv eixdva ex v Smiceev BEoewv,
T ’By yéver, 1& aepomopixé taEeibia elvar aoge-
Aéotata ofpepov. Ta& mpotipoby Sy udvov ooos Sév

] »
¥xovv apxetdv xpdvov v& TaZerbeboouvv 61 @Ahov péoov

&g xal oot EmiBupoby va g8doouvv avétwe eig TOV

xpoopiopdy Twv,. Aév umédpxer onpetov Tiic yfic ofpepov
? o S -~ » » ' » 4 I » o

€1¢ TO oxotov va pnv Nuropf] va ¢6aocmn xaveil{ evUXOAWTE~

] 14 3
pov 81& Tof aepomAdvov. Emi mAéov, ai cuvvodol
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»
neptnosolvrar moAd Tob¢ emiBltac xai mpoonabolv vé

[ d » » » 14 ] V' » | 4
Xapovv To Tafeidiov Twv avetwtepov xail MoAD evxdpi-

oTov,

AeZiroyiov Ketudvovu

I V) e
aepitov, TO
avetoc, =0¢, =ov
2 @

avetTwd

o L .4
acQaing, =-N¢, =-&¢
1 P4 e
avtopatTiopog, O
2 r 4
aLTORATHG

Spopordytov, TO

eunob i Zw

‘00 ' e
eEatuioic, 1
oniceev (seeniow)

ovAlapBave ~ guvéraBa -
6a ovAlafw

thenoi¢, 1
Toniov, o

paxo¢ ©

gas (matter)

comfortable

- comfortably

32

secure, safe, sure
automation
automatically

time table / schedule (of
a plane, train, etc.)

to prevent, to block
evaporation
behind, in the back of

to capture, to arrest / to
take (a prisoner)

keeping, act of keeping
landscape

lens, magnifying glass /
flashlight
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GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMATIKH

djectives having the same endings in the

Adj g g

masculine and in the feminine (Adjectives
in =0¢, -ogE -ov)e. Certain adjectives end-
ing in =-o¢ form their feminine also in «o¢.

The neuter takes the regular ending -ov.

All adjectives in -o¢ consisting of a pre-
fix and the basic adjective belong in this
class (in KATHAREVOUSA.) PFeminine adjective
in -o¢ are declined exactly like the corre-
sponding feminine nouns in -o¢. The gender
is indicated by the article. Examples:

o fmionuoc D Exlomued T 4d Exiomuov

¢ Eumeipog 7 §umegpo TO gumeL POV

¢ eXixivéovo¢ [ emixivdovol TO enixivoovov

0 @povoToTOoS T BOVOTOVO{  TO WOVOTOVOV

The following simple adjectives (not preceded

by a prefix) are among those forming their
_feminine in -o¢. '

BapBapoc  Pdppapol Bappapov - barbaric
Bopetrog Bopetog Bopetov
yoTio¢ YOTI0{ yoTioV
Hpeuo Hoeuoc fiepov - calm

tpog PPipog @pluov - ripe
WPEAIPOC  WPEAIWOC  WPEAIPOV - beneficial

Ad jectives in .7 - -2,. These adjectives
foilow a declension pa%tern all their own.
Some have changed in the DEMOTIC taking the
endings -pévoc, -pévn, -pévo, Others are

used the traditional way in both DEMOTIC and
KATHAREVOUSA. The adjective AIE®NHZ, -H3

-HZ (international), whose declension pat%ern
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(b)

will serve as our model, is an example in point.

Singular
Masculine & End-
Beminine ings
Nom. o N Sieoviic ¢
Pos. <00 <fi¢ 61€e6vol¢ -o0¢
Dat. 1§ <fj Oiedvel -eTV
obj. Tov anv O&ieby -}
Voc. (51e0vEC)
Plural
Nom. ol at 6i1eBvele =el¢
Pos. xivw ~iw Gteevgv -gw
Dat. mofc tagc 6ieOveor =¢goi
Obj. Tov¢ <Ta¢ Oiedvele =¢eT¢
Voc. 6iedbvete =-€T¢

End-
Neuter ings
TO B1e0véc ~&c¢
To¥ Si1e0vol¢ -ol¢
T® 6i1e0vel
0o O;eev§c -g¢
(61e6vEC)
Ta S1e6vf] ~f]
v & teevgv -Ov
Tol¢ 51eOVEDH
Ta Sieovfjf =
651e0vf}

The following high-frequency adjectives are among
those declined like the adjective AIE®NHZ:

gupiBhc, <fic, =&
grneng, =g, -é¢

gooevne, -n¢, -&¢
gopaing, =n¢, <€¢

atoxng, -N¢,; -€¢
Syotuxn¢, =N¢, -
;;x;xpgvnc, =N¢,

v ‘.\e,o["coxnc * o-nc’ d

(c)

gUTUXNC, =-N¢C, ~€¢

Q”\’;XC,'-_ C,_'-é
QYH’]S, -n;, -es
yevdng, -n¢, -£¢

(4 precise, accurate
true, genuine

. unfortunate
€¢, unhappy
-€¢ frank

-8¢{ successful
happy, blissful
(4 continuous

healthy
false, untrue

sick, patient (used as a noun)
secure, safe, sure

All adjectives in -@Bn¢, -0Bn¢, -85e¢ are declined
the same way. The stress remains on the syllable
-® throughout with the exception of the posses-
sive case of the plural where the accent shifts
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down to the last syliable. Examples:

9 bnlptnptébnc (poisonous) = t@v dNANTNEIWSBY
¢ §agidne (wooded) - Tlv Sgowbiv
¢ EAMOMC (malarial) - T@v e)rwblv
o evddn¢ (fragrant) = Ty evWdlv
Qoo TNEIdNC (mysterious) - Tlv upoTnpilwsiv
o oyx@bn¢ (bulky, massive) = Tlv oyxwd@iv

Ad jectives ending in -HZ, -HZ, -E2 form their
comparative and superlative degrees by adding
the endings -EZTEPO3, -EZTEPA, -EITEPON and
-B3TATO0Z, -EZTATH, -EXTATON respectively to the
stem of the adjective. Examples:

gxp1phc, @ - gxpipéotepoc - guptpéotatos
axpifnNC, M, - gxpipgotepa - gxptpeoTatn
axpLBe¢c, To - axpifectepov axpipeocTatov

8uoTux)¢, o - svotuxéotepo¢ = BuoTvyEoTeTol
Svotuxné, N, - OSvotuxeotepa -~ Svotuxeotatn
BvoTux€EC, TO - BuvoTuxEotepov - OSuvoTuxEcTATOV

o ¢ »
goearfic, ¢ - gogaréotepoc - goparéotatol

gogarfic, N, =~ g@OgalecTEpPa - paieoTatn
AQOQPAAEC, TO = QAOPAAECTEPOV = GCPAAECTATOV
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E®APMOI'H I'PAMMATIKHZ

I

L 3

1. 'H enionpoc mMAnpogopia mepi Tof TaZeidiov 1ol

TPWOUTOVPYol Ednpociedom eic Thv ‘Eonuepiba tfi¢

Kvpepvioees.

2. Aév Bxw 188av mepi 1fic émiofipov mMAnpopopiac oxe-

Tind¢ pé 16 TaZeibiov Tol mpwdumovpyol.

3. 'H ggmuepic Tfic xvPepvioene ednuooiévoe ThHy eni-
onuov mWAnpogopiav mepi Tof TaZidiov Tol TMpwbvRoLE-

yo¥,

1. Al éxfonuor mAnpogopiar mepi ol taZeibiov Tob
nbmeonovpyoﬂ eénuociedonoav ei¢ Thv ‘Egnuepisda
afi¢ KvBepviioewg,

2. A%y Exo 168av nepi"t&iv exiofipov  mANpopopIdv oxe-

Tindc pé 7o TaZeibiov tol mpwluRoLPYOD.
3. Al "Eqnuepibdec tfic Kupepvhoewc ednuootévoay Tag
eniofipove mANpogopiac oxetinde pé 16 TaZeidiov Tob

RpwbvTovPYOD,
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II
1. ‘H wpaia ovvodde mepimorettal Tod¢ TaZei1biivag.,
2. T& xadAxovta tf¢ wpaiac ovvodod Thv wpatobv ei¢
L d
ovvexf xivnov,

7 .
3. Tb aepomiévov pov eixe uliav wpaiav ovvodov.

1. Al wpaiai ovvoboi mepimotobviar Tob¢ Tareibidrac.
2., Ta iaeﬁxov?a v wpalwv ovvod®v Ti¢ wpatolv eig
ovovex® xivnov,
3. T& aepomrdva pag eixov Wpaiag ovvobode.
I1I |
1. T& ‘Hvepéva "Eovn eiva: 6i1eBviic opyaviondc.
2. ‘0 yevind¢ ypappatede Tol Si1e6volc opyaviopol

Exel mOAAA cofapd xaéfxovra.

3. Al Meydhai Avvépeic 16pvoav Tév 810Vl opyavi-

? ?
ouov mpo apxetdv etdv,

1. T4 ‘Hveufva "EOvn xai o 'BpuBpdc Ztavpde* eivai
o, ) |
61eBvel¢ opryaviopuot.

2, 01 yevixoi ypappatele Thv 51eoviv opyav 10l

Exovv mMoAAd coBapa xabfixovTa.

3. Al Meydhai Avvapei¢ i6pvoav Tod¢ Siedvelc opya-

viopode mpd apxetdv etiw.

* 'Eppepéc Ztavpk - Red Cross
37
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1.

3.

IV
L) o 9 » 7 » ? »
H Koivny Ayopa eivat S5t1edvii¢ opyaviopog.
Al Tipal Tlv mpoTovTwy pidc Si1edvolc obpyavioeng
2 r
gwval xapnias.
s 0 » » Vs i » rd ’
Ta apeptxavina avtoxivnta eivalr ToAd yvwota ei¢

Thv 51e0vf] opyavwoiv tfic Koivfic *Ayoplic.

‘H Koivf) 'Ayopd xai t& ‘Hvwpéva “Eovn elvas
61e8veT¢ opyaviopot. |
At Tipai TBv mpotdvrwy T Siedvlv opyavicewy
etvar yauniai.
T& aueptxavixd adtoxivnta eivar moAd yvaord ei¢
téc Siedvels opyavloeic Tfic Koivfie ‘Ayopdc.

\'A

‘16p06m B1e0vEC mavemiotAptov eic piav xdpav
tfic Eopdmme.

01 xadnyntai 7ol 51e0volc mavemiompiov eivas

» o v » o I d

ano ola¢ ta¢ xwpa¢ Tol woouov,

84 onovbacw A1eBvEc Alxatovel¢ 16 6i1eBvéc mave-

KIOTNRIOV.
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1.

2.

3.

1.

2.

L 71

‘16pbemoav 51€0vf] mavemioThpla €1¢ ToAAGC XOpag
xfic Bophmne.

01 xadnyntai Tlv 51eBvlv TavemMioTNRIWY gival

® o v rd V] v

axod oia¢ ta¢ xwpa¢ Tol woopov.

84 omovdiowpev Aredvéc Afxatovei¢ td 61eovi] ma-

. VETIOTARIA.

VI

s 2 , ) 7 » 4 ’ ’

To acpomAavov €1val CTUEPOV GOPAAEC HEOOV TULUYXOI~
vaviac.

e @ » 7 » [ » o

TO @epomMAGVOV E1val CTNUEPOV QOPAAECTEPOV WETOV

» ? o N »
oLUYXOIVWV LA QRO Ot fto @rrote.
2 T ? ?

Té aepomhavov 6&v elvai axdun 16 aogaréctatov

L d o 4
NAVTOV TRV PECWV CLUYROIVWVIAC.

*H pyaoia t&v Snpooiwy vraAAAAav GewpeiTal

0. & 4 rd )

aoparf¢ epyacia.

‘H tpyacia T8v Bnpooiwv VRaAMA@Y Oewpeitas ov-
vhowe &opareatépa Thc Epyaciac Tdv 181wTixdy
UMWY,

‘H tpyacia v Snpociawv VmaAAAAwv eivas T aopa-

AEOT&TN &£ SAwv Tl UTEAANAIXV epyacilv.
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1.
2.

3.

1.

VII
‘0 x&ptne Tob oxorefov pa¢ eivai axpt BAC.
L3 » » 7 » P
0 otpaTiwtinog xapTN¢ €ivat axpiféotepo¢ Tol
oxolixnol yaptov.
*0 xéptne Tob emiteretov elvar o axps BéoTatoc

Tavtov Tdv xaptiv.

Ot xdptas Tdv oxoheiwv pac eivar axpiPelc.
o\ otéaxtm@txoi xéptar eivar axpipéorepos T
cxoktxﬁv xapthv,
01 xaptar v emitereiav oTpatol, vavtixol, xal
&éponopiac eivai oi axpipéotator mavtev T xap-
Tiv,.

VII1
0 xanvd¢ adtod To¥ Epyootasiov elvai SmAnTNELE-
6n¢. |
‘H BevZivn elvar xémote SmAnTHEL&GNC.
TO povoEeibiov ToB avepaxo¢ eivas SnANTMP1@dec

’ 0
agptov,

. . s % P, ? [ ’ 3
0 xamvo¢ xat o anp avtob tol epyootaciov eivai
SNANTNPLOBELC.

"H Bevgivn xaf 1 xaraopfvn tpoeh elvear xémote

SnAnTnpISerc,
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3. Ei¢ Tov mpdrov mayudopitov mdAhepov Expnoiponoin-

cav SMAnTNP1 N aépra.
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1.

3.

S.

6.

TRANSLATE
METASPAZTE

More and more people 1.
seem to prefer to go
by air now. Do you

know why?

But, isn't it cheaper 2,
to go by car?

Maybe you're right. 3.
But I still think one
can enjoy a trip better

by not hurrying so much.

How much baggage is 4,
one allowed to take

with him on the plane?

I meant how much weight 5.
one can take free, i

he doesn't want to pay
more than the ticket
price.

Do they serve food and 6.
drinks on the Buropean
planes?

42

I think I do. Many peo-
ple have short vacations
and prefer to spend them
at their destination ra-
ther than on the road.

For a large family it
usually is. But when
you figure out the extra
money one should pay for
food, hotel rooms, tips,
etc., the saving isn't
so great,

It depends on what one
prefers to do. If he
wants to see the sights
on the road he should go
by car. If he prefers
to spend all his time
where he's going, he
should fly.

He can take as much as
he wants if he wants to
pay for the excess weight.

The customary weight al-
lowed is 20 kilos for

the tourist class passen-
gers and 30 kilos for
those travelling first
class.

Yes, they do. Nearly all
airlines take good care

of their passengers. They
have stewardesses whose

onlz duty it is to see
tha the passengers are
having a pleasant trip.
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7. Do many people suffer 7. Most of the modern planes
from motion sickness? fly very high and the
weather doesn't affect
(bother) the passengers.
For those who do get sick,
the stewardesses have
1ittle pills that help.

8. Can one take good pic- 8. Yes, one can. They say,
tures from a plane? though, that it is bet-

ter to take pictures
from the front windows
if one is going by jet.
The rear seats don't get
so much noise, but the
front windows are clearer
for good photos.

. 43
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1.

. 6.

QUESTIONS
EPQTHZEIZ

Npotipdte t° acponopixd TaZidia f) 14 taZidia pé
to mioTo; Tiarti;

Néoca x1A& amooxevée Exer Sinalopa va népn paZi
Tov o EmiPaTNC Tfic TovploTINAC Oéoew;

Elvai apiopnpévec ot 0foeic thv peydhov Oedtpuv;
28c apéoer 16 oéownﬁa aBv apiopnpévev Oéoewv;
B¢ ovopdZetas M mpuwredovoa ¢ Aborpiac; IMya-
e xaptd gopd exel;

I8¢ aptoei vi By&Zete guroypapiec, Otav TaZided-
ete; Ti pdpxa guroypaptxd) unxavh exete;
*Ovopdote Eva 51e0vf opyaviopd mod Exes péan

and moaré¢ xBpec ToB xdopov.

“Otav appwothon xavei¢ xal 6&v €xer Aegrd, unopet
va unf} Swpedv otd vooowopeto;  EEnyfote.

P;a&i npénet va xAeton wxavei¢ BEoei¢ vuwpig, av
8&AN va %&vn TaZis: avayuxfic ©4 xaroxaipt;

T wadfixovta Exer pui& ovvobd¢ acpomrdvov; Mmopet
va yivn pid véa ovvodd¢, v nadaivn ebxora vavtia;

Tiati;

44



L 71

2
10. Tiati mpéner vd 6évouv dhot ol emiBatar Tdv
» L
acpomopindv ypauuldv Ti¢ L@vec aogareiag, otav
(7] 1
EextvE xaf dtav otapatd TO aepomA&vo;

11. “Eyouv obupaon ol Eévec etaiplec pé v * Apepixf

» [ rd [ ] rd t N
av 6giovv va otapatolv T acporxAava TOLC O auepi-
xavixd e6apo¢; EEnyflote.

12. Elvai anhoera i o Ereyxoc v TaZibiandv an
thv &otovopia xal Tobc Terwveiaxobe vRarAirove
v xwpdv Th¢ Avtixfic Evpdmne yivetas ypnyopd=
tepa thpa and oxs yivbérav mpiv;

13. ZvyiZovv Tod¢ £mipatac mod 84 metdZouvv f povo

’ ] v s 2 ’

TI¢ AMOOXEVEEC TOLE OTa aepodbpopia;

14. Toi1& aepomrdva metolv ovvfi@w¢ ypnyophtata, TG

depomiava v 600 xivnThpwv fi Tlv teooGpwy A=
vnthpwv; | EEnyfloTe.

15. ZariZeote,otav taZidedete ué miofo; ME adrtoxi-
vnto; Mé 1o tpailvo;

16. ZuvbvdzZouv xaptd gopd o Gvepwmos Ta TaEibia

» [ o & rd rd [
KOO AAVOLUV ¥ia UNOOECELL TOVC WE Tta&b5i1a ava-

voxfic;
17. “Otav x&vn xavei¢ coPaph tyxeimon, cuvépxetas

ebxora peta;
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I.

II.

EXERCISES
AZKHZEIZ

N& 50000V o1 TAPANETY TPOTACE LS CTOV MANOVVTIX0,

(Hapabetyua. "Exw enionuov TAnpogoptav otTL ©

UTovpyd< 6& optAfioy abpiov. “Exopev en1ofuovg

» v L ) o o ¢ 2 ”
TANpogopiag oTL ol LNovpyol 8a outAnoouv avpiov.)

1. ‘H ebyevic ouvoBoc Pondel Tév emiBaTnV.

2. ﬁé toteirav pé emixivbuvov amootoAv xaté Tév
NOAEHOV,

3. To 61edvéc Sinaothpiov 8a eZetdon Thv UmoOe-
giv pov. |

4. Aév Exo axpipfi minpogopiav mept tol Svotuxh-
BaToC,

5. ‘H wxatdotagi¢ To¥ aodevolc exetpotepeuac.

6. Ekaﬁa eva pvotnpiBsec TnAeypagnue X0&<.

N 606ff 0 ouyxpITINdGG Padudc T Mapaxdtw poTa-

oewv xai v& yivouv oAe¢ ol oxetiné¢ ariayéc. N&
XPNoiLponoifoete TH AEEM Aﬁo oth odyxpion. (Mep&-
derypa: O xbpioc X elvas edrtoxfic @vepuwmoc. 'O
*x0p1o¢ X elvas ebtuxotepoc Gvepumoc axd TOHV b=
pio ¥),

1. 0 dnpoocioypapoc Exer axpspf TANpPoPopiay Mepl

100 Znthuatoc.
46
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2. AdTA 7 xbpa €ivar acgarfic.
3. ‘H tpyasia ©ol @irov pov fiTo EmiTuxhc.
4. T& pinpd maibia eivar eilixpiviie

5. ‘0 wadnynthc pov eivar SvoTuxhc.

I1I. N& petappaoete otd ayyhixd <y mpbm napd-

vpagpo tol nerpévov,
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VOCABULARY
AEEIAOTIO

L] I 4 &» &
QEPONMOPLINOE, =T}, =O

1 d » [}
QANOOXREVEC, OF

ATOOXEVES X EIPOC
ap1Ounpévoc, =n, -o

appwFaive - appionoa-
fa appwoTnNow

Aborpie, N
ByaZw ¢w¢oypa¢ia
Biévvn, 1

Sévw - SEvopal

sieovic, -hc, &

Swpedv

eZacparize - €Zacgalri-
Zopas

éetpa

EpoT oV

ZaiZopas

%évn aopareiag, N

48

air (adj.)
baggage, luggage
hand baggage
numbered

to get sick, to be taken
sick

Austria

to take a picture

Vienna

to tie, to fasten to bind
-~ to be tied, to be fas-
tened, to be bound

international

free (no money), free of
charge

to secure, to make safe --
to be secured

extra
as long as

to feel dizzy / to be con-
fused

seat belt, safety belt



L d »
xaéiopa, TO

yaivnehplag), ©

OULOVY LOTINOC, =T}, =0

xAelvw 6€om

4

vavtia, M

Zexobpasto¢, =1, =0

noTd, TO
(%10T0, TOQ
TPOOPIOROC, O

obupaom, 1,
(ovppaci¢c, M

ouvévadw

ovvédpio, TO

"ouvépxopas

ouvobo¢, M

caEibs avayvxfic
taE181énme, o
Terwvetands, =fi, =0
5 ypnyoprtepo

vnepPaAlov Bapo¢, TO

vmoxto¢, -nN, =0

49
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seat
motor, engine

communist (adj.), commu-
nistic

to make a reservation

sea sickness, motion sick-
ness, nausea

rested, relaxed
drink (usually alcoholic)
destination

agreement, pact

to combine
conference

to come to, to recover / to
gather (for a meeting)

stewardess, hostess (air-
lines)

pleasure trip

traveller

custom (adj.), duty (adj.)
as fast as possible

excess baggage, excess
weight

suspect (noun), suspected,
suspicious
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SEVENTY SECOND LESSON

DIALOGUE I
Translation

A GREEK OFFICER AT THE WASHINGTON
AIRPORT

Persons: Col, Vakas

5.

7.

8.

Capt. Johnscon

Colonel, I am Capt. Johnson. I'll be your offi-
cial guide while you are in Washington. Welcome
to America.

Thank you, Mr. Johnson. I am truly happy to be
in your country.

You must have baggage. Give me the slips (re-
ceipts) to bring it to you and then let's go
have some coffee,

Thank you very much. But I had coffee on the
plane. I am ready (at your disposal) to go to
the Pentagon or wherever you think I should.

According to the official schedule they gave me
Col. Pord is expecting you at the Pentagon at

10. We have (enough) time to make a tour by car
until then.

Wonderful! 1I've always been anxious to see your
beautiful capital and especially the Lincoln Memo-
rial and the White House,

We'll see them today as we go past them in the
car. Tomorrow we'll go see whatever you want at
leisure. Do you have any preference?

I see I am in good hands. You arrange the sched-
ule whichever way you think it's best, Mr. John-
son.

50



9.

10.

11.
12.

L 72

(an hour later)

We must be at the Pentagon in half an hour.
Tomorrow we'll continue our tour, What do you
think of Washington (how did W. seem to you)?
I liked it very much., It's a clean and bright
city. I liked New York, too, but I found it
rather dirty and dark.

I am glad you liked our capital.

And I am glad I have such a good guide. I am
very grateful to you for everythinge.

51
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EBAOMHKOZTO AEYTEPO MA®HMA

DIALOGUE I
AIAACTOZ 1

EAAHN AEIQMATIKOZ ZTO AEPOAPOMIO
TOY WASHINGTON

Npoowra: Zvvtaypatapxnc Bawdc

1.

2.

Se

Aoxayo¢ Johnson

Kup;; ouvraypa¢¢px¢, eupau o loxayoc Johnson.
ea ,tipal o emionuol gevqyoc ca oao ppuoxeace
c;o Washington. Kalid¢ opnaatg oThy Apepsxp.
Eypxapiot8, ‘xupue Johnson,  Eipat Xpaypatixa
eVTUXNC MoV Ppiowopat oThv Ratpida cag.

@a exexe xmptc &\\o anooxeuec. Aaare @®ov tuc
aaoﬁengesc va od¢ Ti¢ otpw xai petd mdpe va
ngpoupe gvav XAPE,

Byxapuatﬁ nolo. Ouw¢ fjpa xave 010 aeponxavo.
Etpal.OTn buaeean ca¢ va ndpe oto levtaywvo A
oxov aiioU vouiZete.

Zdpgpuwva pe o gxtonuo xpoypaupa nod pol ebwccv
oldc¢ xep;pevex o, Zvvtaypatapyng Ford 010 Hevxa—
Ywvo o¢;c 10. Exope XA1PO Va AAVOLRE Eva yUpPo
neé 10 aotox;vnco W¢ TOTE.

~8¢ouaOtal Avoxogovoﬁoc navta va 68 Thv wpala
ﬂpwtevouoa ga¢ xat xvptuag o . pvnueto vo¥ Lincoln
xai to Aevxd Otxo.

Ifuepa 6a Ta Holpe xadix mepvodue pé 1o GOTOXl-
V)TO, Avp;o ea ndue va Sobue o, Tt eeXete ue
Ty nouxta pac. Mnneg GXGTS xauta npotnugan,
Blenm nWE ﬁpcaxopat oE xaAd xepla. Kavovicte
0 BpOpoloylo oMW xpivete xamv1epa, X. John-
son.
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9.

10.

11.
12.

L 72

(peta pi1d opa)

Mpéne va e;uaote otd Hevxaymvo oe pich @pa.
Avp;o ea GUVSXIGOch Thv mepiobeta pa¢. I8
cd¢ cgavnxe 'ro Washington;

Mol apece ,n@pa, nodb, Eivai xaeapn xal wwceuvn
noAn. Kal n, Nta Yopxn po® agece, aé T pefi-
wa pdirov Bpinstxn XAt OXNOTEIVT.

Xaupopa; roko nob o8¢ apece n npwmeoouoa page.

Kai eyw xa;pcuat TOAY 106 Exw evav TOCO NAAO
rZevayo. 2dc¢ eipat evyviuwy yia OAQe
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DIALOGUE II
Translation

A GREEK OFFICER AT THE PENTAGON

Persons: Col. PFord

1.

2.

3.
4.

8.

10.

11.
12.

Col. Vakas

Good morning, Col. Vakas. I am very happy to
see you in America.

And I am happy, too, to have the opportunity to
study at an American military school.

You speak very good English. Where did you learn
it? :
When I was l1little I lived in England for two
years. Afterward I continued my studies (to
study) at the Athens Academy for English studies.

Congratulations. This way you won't find it
hard to follow the courses at the Artillery
School that seem so hard for those who don't
know the language.,

Do you have many foreign officers at your mil-
itary schools?

Yes, we do. We have several from many allied
countries. They are all interested to learn
the latest technical developments in various

branches.
The way I myself am interested. I am anxiously
waiting for the courses to start.

And 1 am anxiously waiting to leave for Greece.
Are you going to Greece (to be) with the American
Mission or with the Embassy?

I'11 be the new military attache at the embassy.

My congratulations (I congratulate you). So I'll
meet you in Athens in one year?

54
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13. Definitely. I hope to know some Greek by then.
14. I think you'll be able to talk better Greek than

I in one year.

.55
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DIALOGUE II
ATAAOTOZ II

EAAHN ARIQMATIKOZ ZTO IIENTAI'QNO

Ipdowma: 3vv/pync Baxdg

11,
12,

Zov/PXUC Ford

Kaanuépa cac, xfpie Baxd@. Xaipopat mord mod
odg fAgmg gmy Apepndr.
Kai ey EXIONG Xaipopal ToL €xw TV evxgipia
V& TGPAXoAoVONoW paénuata € apepixavixn oTpa~

[.d

TIWTINT) OXOATN,

MiAgTe mord xax&'&yxxtx&. Io§ ta& padate; |, .
Ovav ﬁp,guv BixXPpO¢ € neiva Svo Xpovia oty Ayyiie.

Meta guvex10a vd pedetd ayyAixd pdvog pov

otnv  Axabnuic “Ayyhixlv Znouvddv v  Aenvdv,

Ta guyxapythpid wov.. “Etoi §€ & Svoxohevefite
xaéoiov va TapaxcAovbncete Ta padiuata <fi¢ gxo~-
Afi¢ TYpoPorinol Tov eivai Tooo 8Ooxola yia oooug
6ev Eepovv ) vAwooa. R .

Exete ToAAov¢ E€vou¢ afiwpatixci¢ o0Ti¢ oTpatin~
TINEC OXOAEC Oa(;

Nai. "Exoue &pxemoﬁcvix6 XOAAEC ouppay iné¢ xB-
pec.  Eviagpépovral oot va patovv Ti¢ TeAevtal-
&< Texyinec eEerikerg ot 5s¢¢opogc xAghovg,

Onw¢ €y§ 1apepopatr x eyw, Ilepipeve p avvropo=

vioia v apxicovy T& padfipata.

28 o rd [ X} r [ » /4 L4
gﬁixzﬁzeptpevw B avuropovnoia v& @byw yi& ThHY
[ ]
86 ndte othv ‘Apepinavixd 'Anootord # othv Ipe-
ofeia;

8a gfua; o véoc 0TpaTITINGG &xSAovOoC otiiv Hpe-
cfeics

28 ovyxaipw. “Qote 63 0d¢ cuvavtiiow oty ‘Aefive
HETA &va Xpovo;

56



L 72

13. Xwpi¢ ardo. "Exnize v& Efpo Alya eAAMVING oc

TOTE. : :

14. NopiZw n@c"e& widdTe xarbtepa eAATVING w1 and
puéva peTa eva Xpovo. .
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

Moot “EAAnvec aZiwpatixoi €pxovrtas ofipepov
ei¢ tac ‘Hvapévac Mohiteiac 618 v& mapaxoroveficovy
paeﬁuataArﬂc e181x0TNTOC TWV €1¢ 81a9dpove avwrépag
oxora¢ T@v ‘Apepixavindv ‘Evdmiov Avvépewv. Todrof
&% Tl afiopatindv adtdv Epxovtar v& mapaxoroveficouvy
texvind padfipata, T& onoTa 616&oxovrtar and Exiothuo-
vac 61eevolc ofunc. “Epxovtar exione xaf 614 vé
evnuepwdolv ent Tlv Teevtalov eZerizZewv el¢ tolc

AA&Bove TV e16inothTwy Twy, 6156t ofjucpov al Epevpé-

oei¢ Srabéxovtar N pla Ty &AAnv 1doov paybaine, dote

elva: 8doxorov v&lnapaxolooeﬂ xavel¢ Ta¢ Xpodbove
cfic Texvinfic ex TOv mepiodixdv wai pébvove 'O aidw
pac eivar o atdv v AAAenaAAHiov éqaeopéoem;. Eivas
arxneé¢ ots xal &\rote pév Eyévovrto peydrar spevpéoerc,
axng 68v Siebéyovto N pid thv Eaany pl To;aémv Ta~-
xotnta. | |

‘Ex tdv aZiwpatindv, ot omoTot exmaidedovral
elc té¢ HIA @aios -t‘:mpetoﬁv.eic tév otpatdv, &Arol
ei¢ 0 vavTindv xai &\hos ei¢ Thv aepomopiav. Kai

ot TpeT¢ x\&6o1 Tlv ‘BAAmvix®v ‘Evémiwv Avvépewv
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GTtéANovy GEZiwpaTinode 51d va petexmatdeveoly NATAAAN=
r 4 Vd ’ L rd 4 » Vd

AW¢ xat va petadwoovyv apyoTEPOV €L TOLG ouvvaSeAQpovl
L d [ d I 4 » < [ d t P 4

TWY TAC TEXVIXAC YVWOELIC TAC ONOIAC AREXTNOGV.

Avd todb¢ "EnAmvac aZiepatinode péya pépoc Tfic

tnioTnpovinfic opohoyiac 6&v mapovoidzes peydrac Sv-
oxoriac,816TL moAroi Spor mpoépxoviar Ex Tfic EAAMVI-
xfic yAdoonc. “Alhor opwe Eévos &gtwuﬁ¢txof, Qﬁ el=
BhHuovee eic THY exanvixfy yAlooav, mpémes va peretoly
noAN&e Dpac 61& v& pdeovy Tolhc véovg EmiaTnpovixede
opov¢.

AeZ3Adyto Keiuévou

QAAEREAANOC, =-0¢(-n), repeated, successive

-ov

wooig, n . knowledge / common sense

- (yvaom, M)

61abéxopal to succeed (someone)

eibcxétnc, ﬁ | specialization, specialty

Evnuep&vw -opas to brief, to bring up-to
date / to be briefed, to be
brought up to date

XATAAAN AWK appropriately, accordingly

peTadibw to transmit / to broadcast

petexnaifedn -opat to give or go for further
training

(Y » < N

opoloyid, TN terminology
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npoépyougt - mpofiléa -  to come from
6a MPOEABW

npdoboc, M progress
paybain¢ rapidly / violently
ofhpn, N fame, renown / rumor
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Nom.
Pos.
Dat.
Obj.
Voc.

Nom.
Pos.
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Obj.
Voc.

(b)

(c)
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GRAMMAR ANALYSIS
F'PAMMATIKH

Adjectives in -@QN  -RN, =ON. Ad jectives be-
ionging to this class also have the same end-
ings in the masculine and in the feminine,

with the article alone indicating the gender.
The declension of model adjective EIAHM&N, -&N,
-ON (expert, specialist) is as follows:

Singular
Masculine & BEnd- End-
Feminine ings Neuter ings
0 N ejbfHpwv  -wv t5 ejofjuov -ov
1086 tfi¢ €}djuovo¢ -ovog to¥ ejdnuovoc-ovog
yi ?ﬁ e}éfjpove -ovi xq ejEnuovs -ovi
TOV Thv e}jbnuova =-ova 1o s;ﬁﬁuov -0V
e1bfjuovy  -ov e15fljpov  =-ov
Plural
L] 1] | o 0
ot at  eidnuovec -oveq 1Ta €}dnuova -ova
Thv t@v ejSnuovaw -ovwv Tlv e}dnuovuwv-ovwy
Tol¢ <Tal¢ €ejdnuoct -oot tol¢ ejbNuoct -oot
TOLG Ta¢ ¢ejdnuovac -ovag Ta €}dnNpova -ova
e18nuove¢ =-ove( e18nuova
The adjectives ayvhuwv (ungrateful), govixd-

¢9mm‘(nationalist, loyal to the government,
evyvipuwv (grateful), eosafuwy (happy), ioyv-
poyvauwy (stubborn), voAuwv (intelligent), qg-
Q&prv (insane), etc. are declined like the

adjective ei1bNuwv, =wv, =-ov.

Many nouns are declined like the adjective

o €1dnuwv. Among those most commonly encoun-
tered are:

<
o yeitwy neighbor
0 EMITTNULV scientist, scholar

61



L 72

o xaviy

@ XUXAWY cyclone

¢ Maxebawv Macedonian
N XiWv snow

rule, standard

(d) Some nouns in -wv are declined the same way
as the above nouns with the difference that
the ~w of the ending -wv does not change in-
to =0 in the cases where an extra syllabe is
added. Example,

Singular Plural
Nom. o aiév ol aimvec
Poss. Tof a;&voc Tlv auwvwv
Dat. ;& ajdv Tol¢ a}&at
Obj. <Tov ajva Tob¢ aplvac
Voc. asv attves

(e) Nouns o aymm, p otpamwm,
declined like o ativ.

s »
o Xeiuwv,etc. are

(f) 1In the DEMOTIC most nouns of this class add
the ending -AZ to the stem to form a regular

DEMOTIC noun.

It should be noted that where

the -wv ending changes into -ov in other cases
the DEMOTIC also has an -ov before the ending
-A3, Where the -wv remains unchanged, the
DEMOTIC also keeps it unchanged. BExamples:

© X1 piv

Q atav

¢ IGV(I)V

) ema'mpwv
m X1 av

Toll x§iplivoc 9 X € tpivag
tod asmvoc ¢ ci@vag

Tol xavowoc Q zm.vova.c
To¥ eu;o¢npovoc o exsomnpovac
afic x1o6vog TS Y10V

(g) Adjectives in -wv, -wv, -ov take the endings
-gotepo¢, -€otato¢ in the comparative and
superlative degrees respectively. (See #27d).

Examples:

vonpwv
eo&atpmv

v?nuoveomep

o¢

evdaipovéoTepog
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E®APMOI'H T'PAMMATIKHZ

1
‘0 Kéorac eivar nmapiepwv.
] ’ » r » I T
H oixoyéveia Tol mapdopovoc yeiTovoe pov eivai
’ L
SvoTUXTIC .

” b Ld [ 4
Exw eva mapagpova YElToVae

‘0 Kbotac xat o Habro¢ €ivar mapappovec.

< 14 4 P »
At oixoyéverar Tiv Tapappovey yeirTovwy pa¢ elvai
Svotuxeic.

"Exouev XoAlod¢ mapiepovac yeitovac.

11
P T . 14 2 o 0 L0
Agv egipar €18Nuwv £1¢ aLTO TO B€Eua.
‘H £x0ec1¢ To® eibAuovoc Exape peyliny evtdmaosv.

Npéner v ovZnmef] avtd 6 oépa pé eidHpova.

Adv eipeoa eibhpovee ei¢ avtd Td Oépata.

A} iwobcerc TBv eibnudvav ETxapav peydAnv evtime-
oIV,

Npénetr v& ovinmmeodv abtd Ta 88pata pé eidbfipo-

vage.
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III
.j;}:_:-j:_-;f, 1. ‘0 oxdro¢ elvar voffjpov ZBov.
2. 'H puvfi Toff vofjpovoc Zbov fowoe tdv xdp1dv Tov.

3. To udoe ZBov 6&v eivasr voffuov.

1. 01 oxbros eivai vofipova ZBa.
2. Al gwvai Tlv vonpdvev Z&w Eowoav Tobe xvploug
TV,
3. “Oha t& %Ba 6&v eivar vofipova.
Iv
1, ‘H eovixdppuv Eonuepic exbidetar nadnuepsvic.
2. f& dpopo. THic €OV Indeppovoe egnuepiboc ypagpovrat
vnd Tol ovvtéxtov,.

3. ’AyopaZw thv €6vixdgpova egnuepida.

1. Al eovixdppovec egnuepidec Exbibovrtar nadnueptvdc.
2. Ta apBpa THv €6V IxoepdVeV Eenuepibuv yploovrat
Oxé v ouvtactiv.
3. ’AyopiZw Ta¢ &ovixdgpovac tenuepidac.
\'4

1. ‘o Piro¢ pov éowéen &Yvéuwv.
2. ‘H émiotor) 100 ayvdupovoc eirov pov pé eadmmoev.

? » 2 :
3. Ag&v €xafa exioToAflv axd Tov ayvipova ¢iiov pov.
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1. O1 o¢iror pa¢ €otéénoav ayvipovec.

2. Al &miotoral TBv ayvopbvev eirev pac pdc exdmmoav.
3. Aév EN&Popev Emiotorde amd tobdec ayvdpovac gilouvg

Hag.
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TRANSLATE
META®PAZTE

A GREEK OFFICER AT THE PENTAGON

Situation: A Greek officer, Lt. Col. Constantopoulos,
on his way to attend an advanced American military
school is met by a young American officer, Lt. Smith,
and is taken to the Pentagon.

Lt. Smith Lt.Col. Constantopoulos
1. Good morning, Col. Con- 1. Good morning, lieuten-
stantopoulos. Welcome ante I am glad to be
to the US! here.
2. You speak very good 2. 1 attended an American
English. Where did school before entering
you learn it? the Military Academy.

They had very good teach-
ers of English when I
was there.

‘3. Wonderful! This will 3. Too bad! Especially

make your work a lot since I heard that the
easier., Many of the courses are very hard
Allied officers who ~ even for those who
come here don't know speak good Bnglish.

a word of English
when they start their
courses.

4, Yes, they are. But 4, While we are at the Pen-

we can forget this for tagon I would like to

a moment. I'1l1l take see Col. X, He was with
you on a tour of the the American Military
Pentagon first, and Mission last year and
then we'll see the we became good friends.
city. Where would you

like to go?
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5. Col, X. told me to 5. Yes, he does. And,
take you to his office shall I tell you a
without fail. I under- secret? I taught him
stand (they told me) Greek. He was an ex-
he speaks very good cellent student.
Greeke.

6. I would like to apply 6. It isn't an easy lan-
for duty (service) in guage, but many people
Greece sometime. 1Is have learned it. You
the Greek language as will, too, lieutenant.

difficult as they say?

7. Were you born in Athens, 7. Yes, it does. Washing-

sir? Many Greek offi- ton, too, is a city full
cers who came to Wash- of light. And it is so
ington told me that clean! I liked New

our capital reminds York, too, but I found
them of Athens. it rather dirtye.

8. There are too many 8. I understand all that.
factories near New And I really did like
York. You mustn't New York. But an Athe-
forget, either, that nian like me prefers a
it is also a busy port city full of light to
with many ships coming a dark one., I hope you
and going. All that aren't from New York.

smoke, you know,

9. No, I am from Califor- 9. That's what everybody

nia. It is a beauti- says. I hope to see it
ful state. before I return to
Greece.
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2.

6.

7.

QUESTIONS
BPQTHZEIZ

Ti Badbud Exer ovvNBwC © OTPATIWTINGG AxOAOLOOC

Tdv HIA ovd Napior; ‘0 vavtinde androveoc; 'O

Q& ePOMOpP 1S &x610060c;‘ -
"And méoa péAn amotereTtar M ‘Apcpixavixd Itpatiw-
Tinf) 'Amootory othv 'Aefiva; T BaBud Exer o apxm-
vo¢ tfic ' AmooTorfic;

*AvomopoveTte v& tererdoete ©8 oxoreto; Tiati;
Mropel v B1aBayn xavei¢ ebuora,dv elvar Bpipixa
T& yvaiid Tov; Tiati;

2% mdoec pépec % dpe¢ pmopel v& x&vn xavei¢ o

e [ .4 o _o 0 4 ]
yuopo Tol wxoopov pe¢ To aepoxAavo ofuepa;

Eepete T0 Spopordyio T Aewgopeiov Tfic wEANC pac;
Tiati morré¢ popéc 8év Exovv 1é& AewgopeTa 16 1610
8popordyio Ti¢ Kupranéc;

*Axoboate xapié popd v& pidodv yi& 1h eewpia Thc
egenfzenc; Ti Aes abth ¥ eewpla;

“Otav Aépe o xdmoicv "Xpdvia MoArE" yi1d Tic
yiopTéc, yiati pdc anaved ovvfiswe pé Th AdEn
"enion¢": TI onuaiver adth ¥ aden; N6 o pe-

TagpaLeTe 0TaA Ayyhixd;
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Méte Aépe "ward¢ opicate'; Tote Aépe "ovyxapnTi-
pra's
2 r d » ’ » » e 2 »
Eixyate xaptd gopd ThHv evxaipia va exi1oxeqpofite o6
pvnueto Tlv "Ayviotov ZTpatswtdy oto6 Arlington;
i od¢ eavnxe avtd Td pvnuelo;
Motot elvar o xA&6or t@v 'Evémiwv Avvapewv;
'EoeTc of To1dv xNGbo vmmpeteiTeE;
Mot d¢ wavoviZes T6 npdypappa Tob Tuhuatdc pag;
Fiati wpémer vé Byaivope ovxvd otov xabapd abpa;
* Eenyfiote.
26¢ Exavav peyain mepimoinom ot guyyevel¢ gag,
[*} &9 4 [ 4 '
otav mhyate va tovg &fite;
Elvai owteivh H oxoreivi N téEn pag; Hpotiplte
rd & »n I d L d X L d
T& ewTelva N Ta oxoteiva dwpatiaj
»Eavoav of TEXVIXOT OAa Ta Texv ixd mpofAfipata

yi& ©é Tagibia 01d 81d0mpa; T& oecwpelte eVnora

17.

18.

avtéd T& Takibia;

"av cdc 1B "ovyxapnthetal™, xBc 6& pol amavthice-

Te; ‘

v T » o/ » 14 ” I} 2
Otav eivai xavei¢ evyvouwv, extipd n Sev extipd

x5 wa\d wod Tof Exavav; EEnyfiote.
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19,
20,

~ L4 <
2d¢ apéoetr va obnyfite Pphbuixo adToxivnto;
~ - t 7
Eiva: evtuxetc ot Mpdebpor otd Asoxd Oixo;

2 | ] » ” V4 » ~
NOAoTE EVTLXNEG Qv WEVATE EXET;
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EXERCISES
AZKHZEI2

I. N& 8060oBv of mapaxétw Tpotaoei¢ otdv MAnBLVTINS.

(Mapdbeiypa: TvepiZe éva Tapdppova Exsothpova.
M'vopiZopev 6do mapdppova¢ exsorfpovag).

. Elpair eidhuwv ei¢ avtd 1o 6fpua.

. ‘0 oxbroc eivar vofipov ZBov.

*0 oxdro¢ elvar vofipev,

‘H nuépa tof xeipdvoc eivar oxoteivie

L 3
0 xuxAdV xaTéoTpEVE THY WOALIV,

o L r W b oW

TS wdppa To¥ E6vindopovoc vmoymeiou Exépbioev
» . L » )
g1 Ta¢ exAoyac.
k3 [ [ r » » .
7. ZoU eipar evyvopwv 8ic Tnv fonbetav oov,

8. ‘0 wabnynthe pov eivas’ toxvpoyvipwv.

II. N& 60600v o ovyxpitixde xaf UmepoeTindc Padude
v mepaxdtw emieétwv othv wabapedovoa. (Mapa-

Seiypa: vVoAuwy = VOMROVESTEPOC = VoMoV ETTaTol) .

 J rd 4 &
gubai pwv ¢Anen¢
expiPNC oyxwdng
a0¢axn§ wpipog |
SvoTuxNn¢ ELALNPILYNC

II1I. N& petappacdf m mplrtn nepbypagoc Tol xeipévou
o P [ d
oTa ayyAina,
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VOCABULARY
AEEIAOTIO
axadnpia, 1 acadenmy
&xékooeoc,.é ‘ follower, attendant / at-
| taché (army, navy, etc.)
avunopovnota, M impatience / eagerness
avonopov®, ei¢, -ef to be impatient / to look

forward to / to be anxious
(to do something)

amootoAf), T mission / shipment, con-
signment, sending (act of)

Bpipixo¢, -7, -o dirty, soiled, unclean,
filthy

ybpo¢, o . tour, trip / turn

Spoporoyio, To time-table, itinerary /
schedule (of a train, plane,
etc.)

égé}sgn, n o, development, progress /

(egenzi¢, n) evolution

enione also, too, as well, like-
wise / the same to you
(response)

eoyviuwv, o, M grateful

eonaipia, M opportunity, occasion,

: chance

evTuxfic, o, M happy, glad / fortunate

8avuacal wonderful! marvelous!
swell! wonderfully, very
well
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xadapdg, =N, =0
xaAlc opigate
(xaAl¢ wpioate, KAS.)

xavov 14w
o L Y
wiado¢, ©

Aevwnd¢ Oinoc, ©
pvnpefo, TO
Eevayde, ©

Hevtbywvo, TO

nepimoinom, M
NpeoBeia, 1 |
HupoPorind(v), <o
oxoTeLvde, =1, =0
ovyxapnthpia, Té

ovyyaipw - ovyxapnxa -
0a ovyxapd®

cexvixf, N

[ 4

TEXVINOG, =T, =0

L

L4 &
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clean, clear, pure / fresh
(air)

welcome! (for arriving vis-
itor)

to arrange, to attend to,
to settle (a dispute) / to
regulate / to fix

branch (of an organization
or course of study) / ser-
vices (of the Armed Porces)
The White House

monument / tomb

guide (of tourists)

The Pentagon, pentagon
(geonm.)

good care, solicitous care
embassy

Artillery

dark, darkened, obscure
congratulations

to congratulate

technology / technique

technical / technician
(noun)

full of l1light, bright, well
lighted, luminous



L 73

SEVENTY THIRD LESSON

DIALOGUE I
Translation

A GREEK SAILOR AT AN AMERICAN HOSPITAL

Introduction:

The following true story occurred a few
years ago. A Greek freighter left the port of
San Francisco heading toward Japan. Suddenly
a sailor was taken seriously ill. Since there
was no doctor on board the freighter the captain
sent a signal to the American Coast Guard asking
for help. The Coast Guard immediately sent a
helicopter which picked up the sick sailor and
brought him to the military hospital at PFt. Ord.

Persons: The doctor
The patient
The interpreter

1. How do you feel? Are you better?
‘2. Thanks, doctor. The pain lessened somewhat. I
feel much better now,

3. Now, tell me exactly how this crisis came about.
4. While working on deck I was seized by such ter-
rible pains that I thought I would die. The

sailors carried me down and laid me on a bunk.

5. Did you have any fever?
6. I don't know. Someone took my temperature but
I didn't ask to find out.

7. Show me the exact place where it hurt.
8. Here, on the abdomen.

9. Did they give you anything to drink?

10. No. The captain asked for instructions by radio
and they told him they should put ice where it
hurt.
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Did you get some relief with the ice?
Yes, I did. It doesn't hurt so badly now.

You have acute appendicities. As soon as we
feel (judge) that you are in a position to be
operated on, we'll operate on you.

I am ready, doctor.

75



L 73

EBAOMHKOZTO TPITO MAGHMA

EAAHNAZ NAYTHZ ZE
AMEPIKANIKO NOZ2OKOMEIO

DIALOGUE 1
AIAAOTOZ I

»,

Eigaywyh:

H nagaxatw ﬁpayugx:xn tomopta 3ynve £88 xau
ueptxa ¥povia. Eva elknv;xo 9opTnyo,xAolo €SXI-
vnoe, an’ Tod tiav; Toﬁ Zav @pavo;oxo ue xgteueovon
Thv quwv;a. aa¢v;xa oum( eva; vauxnc appwoxnoe
ooBapa. Kaemc 6ev unfipye ,Y1gTpoc oTo POPTNYO ©
nkotagxoc ectetle aﬂpa orny Apeptxavuxg Axto-
pPovOQ gnmwytag ﬁoneeta. H Axtoqpoopa eatetke
QueEcwe eEva eluxontepo,to oxo;o napeAiape TOV appw~-
oTo vadtn xai Tov uetépepe o0TO O0TPATIWTING VOTOXO-
peto to0 Ford Ord.

Mpbowma: ¢ Y1aTPOC
9 aoeevnc
o Siepunvéac

1. N alodaveoar; Etoan xalomepa,
2, Eyxapio8, waﬂ:pe. Awoo'te\mv XANWE o1 WOVoi,
AioBavopas ToA0 xaAdTepa Thpa.

3. TwpaL xe; pov axp;ﬁ&; %8¢ ool ﬁpee ﬁ xpfotc.'
4, Exe?l mov Gooheoa oTo xataorpwua B¢ EXiaocav te-
‘-TOIOl tpouspo; novor xod vout;a TWe ea nEOAVW
Mg xateﬁaoav ot valtec xatw xail uéE EamAwoav g Eva
upepawt.

5. E;xec ﬂopexo°
6. Aty geem. Kanoto¢ pol €Rale eeppepetpo ua 6& ph-
oa va padw.

7. AefEe pov mol axptﬁ&( novolUoe(;
8. ’'E8B, oThv x01Atd.
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Zo¥ €duwgav titote va mific;

Oxt., © xamemavloc ;nwnoe oﬁny;sc pe TOV aoupua-
to wxat To® eixav vd pol Parovv mayo exel tod To-
voloa.

Hooxgoec WATWDE 9& xov'ﬂayo,
Naf, ncoxaoa. Agv Tovaw Tooo noAd Thpa.

Exeuc ogeua oxwknxogtgztuﬁa. MOALE xptvmue nig
;taat ot watactacn va eyxeipiotic, 8& ool xavouvpe

ﬂe 3 p‘nd‘n.
Eipar etotpoc, Ytatpe.
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DIALOGUE I1

Translation

A GREEK SAILOR AT AN AMERICAN HOSPITAL

(continued)

Persons: A nurse

3.
4.

10.

11,
12,

The patient
The interpreter

Please tell me what your name is and how old
you are.

But it seems to me my captain gave all the per-
tinent data (you would be interested in) to the
Coast Guard.

Yes, but nobody can read what they wrote. I
won't ask you many questions. What's your name?
My name is Panos Filios, I am twenty two years
old.

Where were you born? Do you have a wife, child-
ren, parents?

I was born in Naxos., My parents live there still.
I am not married.

Could you please give us your parents' address.,
I have a married sister who lives in Piraeus.
Please, notify her if anything happens to me.

Nothing will happen to you. Our hospital has
everything necessary for even the most difficult
operations and yours is a very easy one. Where
does your sister live,

She lives in Piraesus at 41 Themistocleous St,.

Her name is Maria Perdikis,

Thank you very much., And now, do you need any-
thing?

Could the interpreter get me some Greek news-
papers and magazines? And a few cigarettes?

Or is smoking forbidden?
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13. We'll ask the doctor if you are allowed to smoke.
Of course, we'll get you Greek newspapers and
anything else you need.

14. Thank you very much. You've all been very kind
to me,
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DIALOGUE 11
ATIAAOTOZ 11

EAAHNAZ NAYTHZ 2E
AMEPIKANIKO NOZOKOMEIO
(Zuvexera)

Npoowra: Noooxdpa

9.

10.

Aaeevng
. Arepunveag

Zé"ltapaxa)\& ni¢ ot AEve wal méowv eTdV
eioal;

Ma vopiZw nwc o xgxexavuoc pov eﬁmqe oAa Ta
otoixela nobd 08¢ evSiapépovv othv  Autoppovpa.

Na.u, aarnd X(WEIC 6év Lmopeu va Gmﬁao avtd mod
eypayav. A€ 04 000 xavw moAAé¢ epwtfioei¢. Il
ot leve,

Mé Aéve Névo ®iAio. EBlpat einoos 5o xpovdv.

- Mlo¥ yevvnenxec, Exe;; yovasxa, na;bta, Y?VS!C,

evvnonua ot NaZo. O YbVStC wov pévouv axoun
exelT. A&v eipal MavtpeEpEvog.

M3¢ 6iveic, ot mapaxal®, Th 61ed6uvon TV yo-
vewv OOUQ

Exw una uavmpepevn a93k¢n xoo uevet oToV Hes-
paua. ,28¢ mapaxard avtnv va etﬁonosnaete av
nadw Timote,

Ag oa xaegc x;nore. To voogoxopeTo pa¢ exeu 16

XGGETt ,Tov xpeta;e¢a| xai yng Ti¢ Gooxolwwepec
ayxetgnaesc ;at 9 Guxn oov tivat moAd elwoAn.

HoU HEVEL M a5e1¢g oovs

Meveu otov llespata oxnv 0560 BepiotoxAéovs 41,
Ovopazeta: Mapia Hepdixm.
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Edxaptot® nord. Kai <ipa, pATWE Xpesazeoal
tﬂOTe,

Qa propolog va uol napn o ﬁtepunveac pepsxec

eklpv;xec ewnpeguﬁ;g xai - neptoﬁsxa, Kai pe-

pixa Tonyapa, H amayopebetar To6 xamviopa;

ea pwxnomue o Yuaxpo,ay en}xpeﬂexa; va xaxvu-
ng. éuonxa ea ool eepupe ekknvtxa:ewnpeptbec
xat O,Tl ailo xpeta&eoat. '

24a¢ eoxaplot& mapa ToAd. elote oAot ToAD

xaioi paZi pov.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

pd oAiywv EtBv,evd &v eAMVINOY @opTnydy

~ 14 [ LY
nAoTov tmee mpd¢ TAC tamwvixde axtd¢ €v péro¢ Tol

TANPRaTOC NPoTeRARON Gigvidiwe 6n6 PPINTEY MOVWV,

‘H xatéotasic tov tgaiveto Tdoov wploipog,dote o
nkotapxoc o0 goptnyol (apol TPONYOLREVEE e&wce AL~
ntopepf] NEPIYPaPy TBV COPTTORATGV) elftnoev odn-
yviac 61& 100 aovpplrtov oxetindc pé ©d nik ﬁﬂpéﬂ&
v& vooniedoovy tov actevf. ‘latpdc to¥ ‘Apepixavi-
xof Navtixol ovveotnoe £i1¢ ¢év TAotapxov va 6&Tovy
nayov €1¢ THv xotAdav tol aolevol¢. ~EZAtnoev exmi-
‘om¢ v& tov xpatolv EvApepov Tfic mopetac Tfic acoe-
veiac,

*H xatéotaci¢ to¥ atuxof¢ vadtov SvoTvxde
éxetpoéépeuev. Met’ oAiyac Opac © TAolapxoc Eoteidev
eneTyov offjpa €i¢ THY 'Apeptxavtxﬁv * Axtoppovply Im-
Tdv va petapepof o aobevi¢ €i¢ voooxopeTov. ‘H

Ax¢o¢povpa eate;lev aueowc eluxowtepov o onofov

rapéraPe Tdv acOevl €x Tol natacTpdpatoc toﬂ PopTN=-
1 d » r'd 14 » *
yo¥ xai Tov peTepepe €1¢ TO OTPATIWTINOV VOOOXOHETOV

ol Fort Ord. 'H 81&yvaoi¢ tlv iatplv tol Fort Ord

82



Bréyvaoig, 0

L 73

fito 0T ¢ aoBeviic elxe TpoofAnefi and oEeTav OXwAN-

I d ’ I e 9 ld » »
xoerditida. Amegacioav va EyXELPIOOLVY TOV VALTTV

I B » ’ o 0 _» [} <
LOAL¢ T XATACTAG I TOU TO ENETPENEV. Evtux®¢ n

tyxeipnoi¢ adTh ewpeltas moAd amif] ofiuepov. “Alro-

v } ’ ]
te buw¢ 88v hto. MHorrof amééavov &€x mepiTevitidog

4 e LI J P rd o 2 rd
610T1 5&V Exauav of 1ATPOl EYNGLPWC TNV EYXEICTIONV

¢ onwAnuoetditibog.

AeE1roy1ov Keipgvov

ateviding
f ] » [ 3
axth), 7
[ 4 P [ 3
acéeveia, N
aquﬁC' 'ﬁ‘v -&¢
[ §
fétw - 80eca - 64 6E0W

» [ 4
VOOTAEL® - gvocnxeuca -
6a VOOTMAELOW

Mm@ - #rAevoa - 8@ MAEL-
ow

TPOOPAAND ~opal

obpntepa, TO

ouv10Ts -'covéomnoa
04 oVCTNO®

X €1 poTEPED®

83

suddenly

coast

disease, sickness
unfortunate

diagnosis

to put, to place, to apply

to treat a patient, to
nurse (a patient)

to float / to sail
to attack, to insult / to

have an attack, to be in-
sulted

symptom

to recommend / to intro-
duce

to worsen
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GRAMMAR ANALYSIS
I'PAMMATIKH

29 (a) The third declension of nouns and adjectives.
As stated in #1a of the Grammar Analysis of
KATHAREVOYSA, nouns and adjectives are clas-
sified as belonging to one of three declen-
sions as determined by the type of ending they
take in the nominative singular. Thus, nouns
of the first declension end in -AZ or in -HZ
in the nominative case singular (masculine)
and in -A or in -H in the nominative case sin-
gular (feminine.) First declension nouns do
not occur in the neuter. (See also #3a, 5a,
7a, 7b). Nouns of the second declension end
in -02 in the nominative singular (both mas-
culine and feminine) and in -ON in the nomi-
native singular of the neuter. (See #la, 2a.)

(b) All nouns and adjectives not fitting the above
pattern belong to the third declension., Con-
sequently nouns ending in KATHAREVOYSA in -v,
S : -p, =¢y =&, =¥ Or in -q, -1, -v, or - (not
S flfting the ending types mentioned in #29a)
SHRGHO belong in the third declension. The main char-
acteristic of this so-called ''third" declension
is that in the possessive, dative and objective
cases of the singular (and in all the cases of
the plural) nouns and adjectives of this group
have one more syllable than they do in the nom-
inative and vocative cases of the singular.

Examples:
o CEAAMY n Seomoivig
tol  EAnmvocg 1fj¢ 6eonoividog
o Siepunvede N OXWATMOELSTTIC

To08 Si1epunveéwg  Tfic oxwAnxoeitditiBog
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(¢) Most third declension nouns have become re-
gularized in the DEMOTIC, i.e. they have
changed their nominative case of the singular
to fit their objective case, following the
sound analogy of corresponding nouns of the
first declension. Examples:

Modern 0Ol1d
Objective Case Nominative Nominative
vhv  gonpepiba D gonuepiba ] ggnuepic
Thy EXAnvisa 7 _Eanviga p  EAvic
(V) AEEL(V) T AgET 7 AeE¢
tn(v) 8éci(v n 6tom n 6tci1¢
,,,,, to(v) Bexavéa ¢ fexavéac ¢ Sexaved
co(v) “EAAnva ¢ EAMVac ¢ Exammv
Tov  matépa ¢ MaTEPAC ¢ mathp,
TOV syavntfipa o wivnnpad o ALYMINP

(a) The alternate declension patterns of feminine

nouns in -1Z, -IAOZ (modern pattern -I4A,

-IAAZ) and in -1Z, -ER3 (modern pattern .H,
-HZ, plural -EIZ, -EQN) have already been
DAl discussed in detail. (See #169c of the DEMO-
AR . TIC). Por the sake of refreshing the student's
o ' memory, the declension pattern of some basic

e nouns of these classes is given below.

Beminine Nouns in -I2 (-H) - Plural in -EIX

Singular
01ld Porm Modern Form
Nom. n gyxeipnos¢ n §yxeipnon
Poss. =fi ;metpgooewc Tfic grxeipnonc
Dat. I gyxejpfioerx  ----g=--zm--c-
Obj. <fiv gyxeipnowv Ty eyxeipnon
Voc. gyxetipnoig eyxelipnon

* The dative case is not a part of the declen-
sion pattern of Modern Greek.
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Plural

Common to both Rorms

Nom. at (oi) gyxerpfoerg
Poss. v - gyxerphoewv
Dat. Tal¢ eyxeipioecs
Obj. tac (tic) gyxeipioesg
Voc. EYXELPNOEIC

NOTE: The masculine noun o mpOtavi¢ (univer-
sity rector) is declined like the old form of
N eyxeipnoi¢ with the article alone indicating
the difference. In the vocative singular the
noun o IIPYTANIZ becomes IIPYTANI,

Feminine Nouns in -12 (~IAA) - Plural in.JAEZ

Singular
01ld Porm Modern Form
Nom, n Seomoivig seomoivida
Poss. «fi¢ Beomoividog 6eonoividag
Dat. ?ﬁ Geonoivibx mmmmmmm———-
Obj. anv deomoivibda beonoiviba
Voc. SeomoIvi¢ Seonotviba
Plural

.. Common to both Forms

Nom., at (o1) Beomoivibeg
Poss. 1w 8eonoivibuv
Dat. <«taf¢ , OSeomoivioix
Obj. ta¢ (ti¢)beomoividac
Voc. - BeomoiviBeg

* The dative case is not a part of the declen-
sion pattern of Modern Greek.
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(e) The alternate declension pattern of masculine
nouns in -EYZ -EQZ (modern pattern -EAZ),
plural -EIZ is given below.

Masculine Nouns in =EYZ (-EA3Z) - Plural in-EI2

Singular
01ld Form Modern Form
Nom. o 5excv§64 Gexav§ac
Poss. Tof Sexavewd Sexavea
Date. yﬁ Gexavgf ——--==-
Obje. Tav 8exavea Gexav €a
Voc. Sexavel dexavea
Plural

Common to both PFRorns

Nom. ol Sexavel¢
Poss. v Sexaveww
Dat. wofc Sexavelot
Obj. 7Tob¢ Sexavelg
Voc. Sexaveti¢

30 (a) Three declension pattern of three typical
third declension masculine nouns will be
given below. The first one o npw¢ (herg)
has a vowel stem ending. The other two o

-~ “Eaanv (Greek) and o wivnthp (motor) have
a -y and a -p stem ending respectively.
Note thé endings of those nouns.

Singular
End-
.. Endings . . . ings
Nom. 0 NP -¢ o “Eaany  WVNTNp -
Poss. o8 ypuwe¢ —O¢ 706 “EAaAnvo¢ xtvntfipo¢ -o¢
Dat. ?5 Npws -1 ) YEAAV L wivntfipt -1
Obj. TOoY ‘Dpwa -a 'cc'w "B‘}\l'nva an'tﬁpa. -
Voc. npw¢ -< YEaany  xivnThp -
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Plural

-
e3ade

L v
Nom. o PWEC -€¢ ot EAAnve¢ wivnrfipeg -g¢
Poss. <iw npbwv ~ov  Tdv  EAfvoev x;vnzgpmw -y
Dat. Tol¢ npwoy -0t ToT¢ -EAAnoi wivntfipoti =oi

Obj. Tob¢ Jpwag  ~-a¢ Tob¢ _EAAnvac xivnrfipac -ag
Voc. Npweg -e¢ Exanvee xavnafipeg ~e¢

. (b) The nouns o owAfijv (pie, hose), and § xyu v
S : (nucleus) are declined like ¢ “Exany, The
| | poun o yapaxthp (character) is declined like

o XIVNTNP.

31 Feminine nouns in - - . A fairly
Targe number of Temlnlne nouns end in -ITIZ,
Most of these happen to be the names of dis-
eases such as pvoxap8iTi¢, nmepitoviTic (pPerito-

nitis), xleugftsc (pleurisy), oywAnroe16TTI¢C
,‘

(appendicitis), etc. The nouns 7 SovauiTic
(dynamite) and n wuptTti¢ belong to this class.
Singular
Nom. ﬁ TUPTTIC , ﬁ OXWATXOE S8 TTI¢ -TT1¢
Poss. Tfi¢ mupiTido¢  fic oxwAnroe18iTid0¢ -1T180¢
Dat. T mopiTid T oxwAmoe18iTid ~17T181
Obj. TNV TUpiTiISa Thv oxoAnoe1ditiba -iT18a
Voc. TUPTTIC OnWATOELST1¢ -Tt1¢
Plural
Nom.  ai mupitidec al oxwAnxoe1bitideg ~itibec
Poss. Tlv VP 3T 18wV Qv oxwknxoe;ﬁ;tnbmv . =TiIdwv
Dat. mafc TUPITION tafc axmlnxoeaagtto; -1Ti01
Obj. Ta¢ mupiTidag Tag axmlnxoesﬁ;t;bac -iT16a¢
Voc. TupiITI6€eC OXWATOELB1TIBEC -1T18¢e¢
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E®APMOT'H I'PAMMATIKH2

I
‘0 'Ayianede E0ewpetTo o onovdaidtepoc Npwe Tol
Tpwixol MoAépov,
T& omha tol Npwo¢ avtod foav BapbToto.
o} “Examvec £6ebpovv tbév ‘AxiAréa w¢ todv omovbai-

étepov Npwa Tol Tpwinol MoAEpov,

‘0 "Axianebe xat o 9iio¢ Tov £0ewpoByvto ol Omov-
aatowepo; NPWEC Toﬂ Tpwixol XoAEpov.
T& omia tlv Npdov adtlv Hoav Bapbrata.
ot “EaAmveg Eee&pouv wov ‘Axianéa xal Tdv eidov
Tov W¢ Tod¢ omovdasotépouve Npwa¢ Tol Tpwixol
Holi#oo. |

1I

“0 YExnpv ayand Thv gaevbepiav.
Té xé00¢ to8 “EAAnvoc 61& THv Erevoepiav elval
YVWoTOV €1¢ OAOV TOV Xdapov,.

‘H peyarvtépa Svotvxia 51& Tov “EAAnva eivar v&

xdon Thv erevoepiav Tou.
K
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1. 01 “Eawnvec ayamodv Thv &revoepiav.
2. T méGoc TAv 'EAMAvav 61& ThHv EAevdepiav eivas
YvaoTév £1¢ Oohov TV xdopov.

3. ‘H peyarvtépa Svotuxia 614 Tob¢ “ErAnvac eivar
m

[ I » 4 »
va Xaoouvv TNy €AevOEpiIaAY TWW,
I11
b ~ 7 o 2 »
1, H nAevpTti¢ eivat ooPfapa aoBevera.
2. T& ovpntdpata Tff¢ TAevpiTISo¢ eivai TVPeTdHC
Sdvvatol mOvol, %TA.

3. "0 @eTo¢ pov anédavev and mAevpiTiba.

IV
‘1. ‘H SvvautTTi¢ &vexa16¢en Tov 198V aidva.
2. ‘0 é¢eup§¢nc hi¢ SuvapiTidog ﬁto o Nobel.

f}{fl; 3. Oi pnxavixol xpnospomosoBv ouxvé Svvauitida, Stav
e eéloov v& avoiZouv 8pdpove. N
\'A
1. ‘H éyxeipnoi¢ tol acbevoBc 04 vivy abpiov.
2. ‘o acOeviic 83 Bepanevel pdvov 61 Eyxerphoeag.

, ,
3. Aév eibov moté eyxeipnowv,

1. Al éyxeiphoeic Tlv o0evly 6& yivooy abpiov,
2. Oi aodevei¢ 84 Bepamevoolv pdvov 61’ &yxeiphoewy.

3. Aév eibouev %oté Eyxeiphocice
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Vi
‘0 cwMiv Tfic TwpoopeoTinfic avTAiac eivas oTEPEdC.
‘H 8514petpo¢ Tol cwAfivoc 6&v etvas peydan.

‘H &vtAia mpéner v& €xn otepedv cwifiva.

0! cuAfivec TEY MUPOOPESTINGY AVTAIRV elvas
otepeot.
Al S14uetpor TBv cwAfivav 68v eivar peydan,
Ai avtAlar wpénes vé Exovv otepeodc cwifivag.

' ViI
‘0 yapaxthp Tol avepdmov 68v arndcoes eOxOAWK.
Aév yvopiZe thv 60vapsv Tol yapaxtfipo¢ Tov.

Aév Exw xaiov yapaxtiipa.

0% yapaxthpec Tdv avepbmev 68v GAAGooovy EONONWE o
P4 4 & I 4 4
Aév yvopiZopev Ty duvapty Tl Xapaxtnpwv Twv.

Aty Eyopev xarob¢ xapaxtiipac.

o1
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1.

7.

8.

QUESTIONS
EPRTHZEIZ

Hot& eivat pia and ti¢ omovdaidtepe¢c viImpeoiec
%00 Mposgéper N Antoppovpd oThv Epmopinf Nav-
TiAla; 'Egnyﬂdts.

T'iati xpetdZovtar novyia oi aoOevely;

Eivar ebxoro v& yivn xavei¢ Siepunvéac otd “Hvo-
peva “Eevn; Idca ypovia mpémes v cxou&&an.xa-
velc pia Eévn yhiooa yid va pmop® va yivn té-
Aeito¢ Srepunvedc; EEnyfote.

Tiati xoipiZovv ouvvfidwe Tov aoOevf] mpiv Tédv
eyxeipioovv., ©& od¢ Gpeoe va ol EyxeipiZav
xwpi¢ va& od¢ xoipltoovv;

3¢ 1l Giapéper eva enindmrepo and eva GepoxAdvo;
"Egnyfiote.

8¢ petapépouvy cvvAdug Tode aodevel¢ o1& vooo-
xopefa;

’Ovopdorte tpla and & peyardrepa Aipdvia ¢

* Apepinfic.

“Yrapxes wivéovoc va meddvn xavei¢, otav méen

Eaepvixa Sgeia oxwAnxoe1BiTiSa; 'Egnyﬁote.
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~ 2 I ?
9. “Otav &va mioto Zexivion an’wiy 'Iamwvia pé xa-

'] ?
cebovvon Thy Kaiigpopvia, mnyaiver avatolixd f

5UTING;

10. “Evac wAotdpyxo¢ Tol morepsnol vavtixol 0a eixe
Badud otpatnyol § cvvTaypatipxov 0Té 0TPATO;

11, MmopeT v& TaZ18é¥ym Eva goptmyd ®hoTo Xwpi¢ xa-
xetavio; EZnyfiote.

12, Tiavi ctéxo&ta; o1 otpatidiec oé otaon mpoooxfic,
Stav xatepizZovv Th onuaia T6 Ppdsv; EEnyfote.

13. Tiati Zntobv oios ThH cuuBouvAf evdc avopimov mod
txes xali) xpion;

14, 2¢& moibv 066 # Aewpdpo ToB Washington Bpioxeras
o Aeuxd¢ Oixno¢;

15, ;Yﬁnpétnoay xoAré¢ voooxdue¢ Tol otpatol oThv
Ebplmn tdv xaipd toB wmorépovs;

16. “Otav Tafibedete pé mhoto, mpotipdre va eloTe

"crélxataompwpa ) uéoa; Tiati;

17. Toi1d¢ 6& mapardpn T& €mimA& cac, otav olc peta-

eépovv o€ GAAN RWOAN;

18. Ztérvouvv ouyxvé ofipata pé Tév acdppato Tad xrola

[ ]
xai T4 aepomrdva; Tiati;

. 93
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19,

20,
21,

22,

23.

, 24,

’And mo¥ umopel vé& mapn xavei¢ SAa & otoixefa
nod xpe1@Zetar yi1d va ypdyn €va Biprio yi& ThHY
epnopnf) vavtiata widc xbpac;

Mropelte va BAénete TnAedpaon waddc yploete;
Eivar ebwolo va péon xavei¢ vé petaxeipiZetas
pi1& xatvodpia pnyavi v 6& Si1aBaon mplta ti¢
oxetinéc obnyiec;

*E65 wai mboa xpdvia Eyive n "Apepixavixfi 'Exa-
vaoTaoi¢;

Tiatt mpémes va padaivouvv Eévec yAlooe¢ o000l
8€lovv va yivovy Eevayoi Tovpiotdv mod Epxovras
an’td ezartepind;

28 apéoer v& Eamibveote perd t6 gayntd T8 pe-

anuépl?
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TRANSLATE
METASPAZTE

What's your name and 1.

where do you live?

What do you do (what's 2.
your occupation)?
Are you a Greek citi- 3.
zen? Where were you
born? .

Now tell us exactly
what happened on the
night your captain
asked for help by ra-
dio.

Then what happened?

Did they follow the
doctor's advice?

Did the Coast Guard 7.

send a ship?

95

My name is George Panos.
I am 24 years old.

I am a seaman in the
Greek merchant marine,

Yes, I am a Greek citi-
zen. I was born in Pi-
reus.

Last night I had such
terrible pains that I
thought I wouldn't live
to see the light of day.
1 broke into (had) a
cold sweat. Nobody
knew what to do to help
me.

Then the captain asked

for instructions by ra-
dio. An American Navy

doctor told him what to
do.

Yes, they did. But the
pain continued. This
morning I was so weak
that the captain request-
ed the Coast Guard to
remove me (transport

me) to a hospital.

No, they sent a helicop-
ter. They were very

nice to come so prompt-
ly. I owe them my 1life.
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8. Yes, you were lucky 8. When are you going to
your ship wasn't so operate on me? I am
far from shore. You'll not afraid.

be on your feet in a
few days. There's no-
thing to be afraid of,

9. As soon as we feel you 9., I am ready at any time.
are in a position to
be operated on. If
you feel as well as
you do now, we'll prob-
ably do it tonight.

10, Meanwhile, try to rest. 10. Thank you, doctor. I

You'll need all your am very grateful for
strength to recover every thing., Please
(get well) fast. tell the nurses and

the Coast Guard 1'11
never forget their
help.
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EXERCISES
AZKHZEI2

L 8 3
I. N& 60000y ol Tapaxdtw MpoTacesc otov evind, (Ila-

paberypas Ay yvwpiZopev THV onuactav axdv_Tdv
AEeav, A8v yvapiZew Thv onuaciav avtfic tf¢ Ag-

gewg) .

1. "Eyouev- moAro0¢ ~EAANVaA¢ ovyyeveiC.

2. T& Svbpata tlv Mplixv 6év eivai ypapuéva eig
<& Mvnpeta t@v ‘Ayviotev Ztpatiwtdv.

3. ‘H mopnvixf guoixfi peretd Tod¢ mmpfivac Tiv
&tépwv.

4. Aév ywopiZ%w tdc 8eoxorvidag Maxpfi.

5. O Titror «dv Eonuepidwv pl¢ Aéyouvv Té¢ Te-
Aevtaiac eibfocic.

6. O mputaves¢ Tlv mavertompiov eivas oopapol

”
avepwnros .

II. N& petappacof (ypamtde) 0T& ayyAixd n mpden mapd-

vpago¢ Tol weipévov,

III. N& yivovv mpotdoeic (oth Anuotixn) pé Tic AEEerg:

5 éxsgﬁnwepo 1 065¢ ,
n obnyia ¢ Siepunveag
- xatepfaZw N XPpton

97



L 73

VOCABULARY
AEEIAQOr'Io

axtoppoupd, M
Ld » 13
acoeviic, o, M

siepunvéag, o
(61epunveve, o)

EYXeLpiZe

< » »
EALXONTEPO, TO
» Pl [
Ianwvia, N
[ 4
1AW

| 3
XANETAVIOC, O

 xataoTpwpa, To
RATEPRAL®

t

xatedovvon, N
(xated6vveig, 1)

xpiony 0
(xptoi¢, n

AL yooTebw

LETAPEPL - petégpepa -
ea petapepw

coast guard

patient (sick person)
interpreter

to operate on(surgery) /
to hand in

helicopter

Japan

as, while, since

captain (of a ship) / lead-
er (of guerrilas)

deck (of a ship)

to lower, to take down,
to pull down / to bring
down, to carry down

direction, way / heading
toward

crisis / judgment, reason-
ing, opinion

to lessen, to decrease

to carry, to transport,
to move, to convey, to
transfer (something), to
pick up.



L 73

voooxdpa, N nurse
(voooxopog, O, n) (nurse, male nurse)

EamAve to lie, to lie down, to
stretch out / to lay

0856¢, M street (used when giving
the name of a street)

anyfa, N directions, instructions

oge;a, ‘ acute, sharp, keen

(oEv¢; -efa, =-0)

napalaﬁatvw - mapéiapa - to receive, to take
8a& TMaparafe

L TAo1apXos, b captain (of a ship), Cap-
SO : tain (rank in the Navy)
ohpa, TO signal, sign, message
(signal corps)
OXOATXOELSTTIC, | appendicitis
otoixela, Ta data
otoixeio(v), To element, rudiment

POPTNYS, TO freighter

Idioms and Expressions

€58 xal gep;xa xpovia  some years (days, months)
(pepineg pepec -- pe- ago
pixodg pfivee)

elote getva;2 *xaAO¢ you are kind to me
(xaAf)) paks pov

.99
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3.
4.
5.
6.
7e
8.

9.
10.

11.
12,

SEVENTY FCURTH LESSON

DIALOGUE 1
Translation

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND GREECE

If I am not mistaken, Greece has joined (become
attached to) the European Economic Community.
Yes. The joining of Greece to the European E-
conomic Community is already a fact.

When did this important for Greece event become
a reality (was realized)?

The texts of the agreements were initialed on
March 30, 1961 in Brussels.

And when were they signed?
They were signed in Athens on July 9, 1961.

So, is Greece now a member of equal standing in
the Common Market like the first six members?

No, she isn't exactly. It will finally be de-
cided whether she will become one after a certain

length of time.

Who were the first six member of the Common Mar-
ket?

The first six members of the European Economic
Community were France, Italy, West Germany, Bel-
gium, Holland, and Luxenburg.

What's the difference between the European Econom-
ic Community and the Common Market?

There is no difference. The official name of the
Organization is European Economic Community. The
people, however, prefer the much simpler name of
the Common Market,.
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EBAOMHKOZTO TETAPTO MAGHMA

DIALOGUE 1
ATAACTO0Z 1

H EYPQIIAIKH OIKONOMIKH
KOINOTHZ KAI H EAAAZ

1. "Av bév xave Addog, n EXXag Exel ouvbeof] tdpa
pe Tny Eupwnatxn O;govogtxn Ko;vomntg.

2. Ng:, n cuvbeon Tﬁc Ex;aﬁoc pe Thv vawnauxn
Otxovoptxn Koivotnta €ilval TIa Yeyovoc.

3. Hoxe npayuatonotnenxe avtd T omovdalo yia THY
BXXaﬁa YEYOVOC;

a4, Ta’ xe;ueva Ty ovuewv il govo pawnenxav oti¢
30 Maptiov Tof 1961 oti¢ BpuEZEAred.

5. Kat uote oﬂoypaqnxg
6. Ymoyp&emwav otnv Aefjva oti¢ 9 ’IovAiov Tof
1961,

7. QOT; elval n *Eanc ¢m9a tOO@tEO ueloc tfic Kos-

' vfic Ayoplc¢, - omwg xai Ta nplra €&t uéAn;

8. Oxl, bev eivas axpipdc., @ amogqot otf] Tehing
av ,6a vivn fi 91 vVotepa and Eva opcapevo X POV I NO
61 0,0"n)ua.

9, nosa ﬁ1av Ta ngﬁta eEL 9eln Tfi¢ Ko;vﬂc Ayopac,

10, Ta npdva eg; pery g Eupm@a;xﬁc Otxoyop;xﬂc
Kotvotyto¢ 7)tav m Fak}la, N takna n, Avtaixd
Teppavia, T0 Bérrio, n ‘OaAavéia xat T6 AovEep-

BoGpyo.

11, Toi& eivar m 6iapopd petagd tfic Ebgumaixfic Oixo-
vouiyfig xotvomnmoc xai tfic Koyvfic, Ayopdcs

12, Aev vVNapy el xgpta Sjapopa. T9 entonpo ovOpa tol

Opyav;Opoﬁ etval Eupwnatxn Ozxgvoutxn Kotvo¢nc.

‘o KOOPLOC opwc IpoTlpa T6 MOAD aﬂloootepo dvopa

1fic Koivfic Ayopdce.
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1.

a.
5.

6.

8.

9.
10.

DIALOGUE II
Translation

THE COMMON MARKET

When and how was the European Economic Community,
which as you have said a short while ago is known
as the Common Market, founded?

The COMMON MARKET is the result of the efforts of
some idealistic Europeans who struggled to see a

united Europe without customs and without obsta-

cles in the free movement of passengers.

Who were these Europeans?

One was the Frenchman Jean Monnet., Another one
was the Italian Carlo Sforza. A third one was a
German, and so on.

And how did these people succeed where so many
diplomats failed.

They started by founding first the European Coal
and Steel Community. Later they secured the Cus-
toms Union of the members.

From what we heard THE COMMON MARKET played an
important part in the post war development of
Europe.

‘It played a very important role. Because with

the free movement of goods from one country to
the next, each country acquired much larger mar-
kets for its products.

And each merchant has a much wider area of activ-
ity?

Exactly. There are no artificial barriers to
prevent the speedy movement of goods from one
country to the next,.
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DIALOGUE II
AIAAOTO0Z I

H KOINH Ar'OPA

1. Hote xai mnl¢ |5puenxe n Evpmnatxn Otxovgu;xn
i ngvowng (E,0.K.) noo, ONMW¢ €imate MPO OAiyov,
e givat yvootn pé ;o ovoga KOINH ATOPA;
= 2, H KOINH AI'OPA eivai 7To anomelecua ¢&m ,kpogna~-
0e1lv pep inlly ;6@0Xoymv Eypwnatmv xov anVIOTn—
xAY va o0y pta evouevn Eupwun xwpt¢ TeAWweTa
xai XWPi¢ epatoﬁ;a oth petaxivnomn Tdv TaZi1bi10tlv.

3. Hono; Atav ngos ot Eupwnato;,
4. 'Evac JFav o Fahxoc Jean Monnet, “Evag akkoc
Tav o Itakoc Kapio Zpoproa, Eva¢ TpitTog
nTav Fepuavoc, ATA.

5. Kal n8¢ xamopewoav anto; va ﬂexuxoov exel mod
TOOOI xai Tooo1 Gukapatec ame;uxav,

6. Apx;oav nplita aﬁpuovxac Thy Eupwmg;xn Kosvomnta
Avepaxoc xai Xakuﬁoc. Apyoxepa eEacpaiioay
ThV TeAwveilax?] evwon T8v peAlv.

7. ' And O,Tl Gnapazoue, n KOINH Ar'OPA exatfe gnov-
Bato poro oth uetanoke&txn avawugh ¢ Eugwmpc.

8. "Exaite axoobatomaTo poroy  TiaTi ge mnv ergvbe-
en xuxlogoptg T&v ayaeﬁv ano uta yopa, oxnv alln
n xaee X0pa anNEXTNCE peyaidTEpEC ayopé¢ yia Ta
MPOTOVTEA TNC.

9. Kai o x&oe Eumopog Exel eopu¢epo nedio 5page we;
10. Aup:ﬁ&g. gy UTLapPY OV TBXVﬂTOI 9payuos va egno-
5;;00v Thv Taxeia petaxivnot v ayaddv and Th

pta xwpa oTAvV GAAN.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KABAPEYOYZA

‘H Bbpumaixfy Olxovournd Kosvdme, % omoia elvai
xupimc‘yvmotﬁ uwé To ovopa KOINH AUOPA eTva; To6 amoté-
Aeopa Tiv epyacilv wpiopfvav 16eorbywv Edpumaiov, o}
onoTot Npy&odnoav &ni ceipdv etdv 614 Thy RPAYRATONS -
owv Tfic Eyéoewc Tfic oixovopixfic, Gv Sx1 ¢ ToA L TINAL,
eviceae Tfic Ebplmne. “Hpxioav pé thv Eopumaixfiv Koi-
votnta tol “Av@paxo¢ wai Tol XaavBo¢. A1d Tf¢ ovppw-
via¢ avtfic N Tarria xai 1 Avtixh Teppavia anegdo ioay
va xatapyfoovy Tob¢ petaZd Twv Saopode 61& tév &vepa-
xa xai Tov xaivpa wxai va 8dvavtai ToioutoTpdTE(

v& eratthoovy Td wdotoc Tfic napaywyfic. To meipapa
eixe Toradbmy Emituxiav, Sote pet’ Oniyov xal EAras
XBpatr ~fic Edplmng nvdonoav pé oxomdv vé Eaattdoouvy
apx sx®¢, xal v& xatapyfioovy apydtepov, Tob¢ petard
Ty TeAaveilaxob¢ Saopodc. Al xBpar adtal foav, mARY
tfi¢ Tarlia¢ xal fic Peppavfaé, ﬁ *Itarta, T6 Béryiov
n “OA\avbia xaf 18 AovZepBoBpyov. 'Apydtepov @arar
xBpat Eyivav péAn 1fic Kowvfic 'Ayopdc, and 6év elxav

axpipB¢ T4 181a Sinarduata Smac xafl T& npBra B2 néAn,
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Terevtatwe Eyive péhoc xai m "EAAGC. 0O anopacio6ff
el @v 04 yivy lodtipov pérog H Ox1 petd mapérev-
oi1v wptopdvav &tdv, OndTe 8& @avf xatd nocov N ovpBoAf

» T » » » » ’ » 1 , rd
Tn¢ 64 e€ivat ovoIacTixn 5i1a TNV OIXOVORINNY I0XVV xai

etmuepiav tiic Evpimnc.

AeE1rdyio Keipévov

sacude, © duty (customs)

5dvapas | to be able to

eEraTTOVRD to decrease, to lessen

Eg six

eonuepia, M prosperity

toxde, M | power, strength

xatapy® to abolish

x007T0C, TO cost

pet OAiyov in a short while

0V01 a0 TINOC, =T, =0V substantial

napaywyh, T production

napérevoic, M passing, the passing of
: time :

TANV besides, in addition to

oupPorf, N contribution

0 1 OUTOTPINWG this way, thus
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32 (a)

(b)

(c)

GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMAT IKH

AdJectlves in -Y3, -EIA, =Y. AdJectlves end-
ing in -Y2, ~IA, =Y in the DEMOTIC (Bapicg,
Bapia, PBapv) end in -YZ, -EIA, =Y in KATHARE-
VOUSA. Adjectives of this class are declined
according to the third declension pattern in
the masculine and feminine genders. They are
declined according to the first declension in
the feminine gender. The adjectives OEYZ,
OEEIA, OEY (sharp, keen, acute) will serve as
our model.

Singular
Masculine Neuter Beminine
Nom. o 950( o ogu n 9§sTa
Poss. ol ggeoc ol ggeoc tfic pEelag
Dat. TH gEET P oEET 53] ggeta
Obje. TOV 9§ov To ggu Ty ggelav
Voc. oED oEb okEefa
Plural
Nom. o1 QEeT¢ ta 9Eéa at gEefas

Poss. <iv gEEwv v oEéwv  Tlv pEeidw

L

Dat. ~Tol¢ ¢Zeot Tol¢ gEeot Tai¢ 9§e;a|c

Obj. Tob¢c oEeT¢ ta oféa Tac 95:;@(
Voc. otet¢ oEta oZetal

The adjectives gaeu;, Bapvc, Bpabv¢ (slow),
eoeoc (straight , evpd¢ (broad, wide), _xAatoe,
naxo; and TgXUC (fast, rapid) are decllned
11ke oguc, otela, ogo. The neuter form 4@
ofd is also a noun meaning "acid",

The adjectives fuiovg, nuiceia, fuiov (half)
and effAvg, OfAela, offAv- (femaiégufollow the
same declension pattern with the appropriate
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Nom.
Posse.
Dat.
Obje.
Voce

Nom.
Posse.
Dat.
Obj.
Voce.

(d)

33 (a)

L 74

accent shifts. The masculine and neuter
forms are declined as follows. The feminine
follows the familiar regular first declemsion
pattern and will, therefore, not be declined
here.

Singular
Masculine Neuter Masculine Neuter
o futove TS Quiov o offaug  TO 8fjAv

tof Quiceec Tol Quiceoc ol efreec Tol efAreog
T¢ nuioel T nuioel T§ 6nAel TP Onies

TOV JUICUV TO Puiov Tov Offavv to 6ffav
1 TATAY NRiov efiav effav
Plural
ol buiogtc Ta ﬁuioea ol BAAELC  Ta 6NAea

wiw puiofwy v Quiotev Tl Atov  ThV OnAEWV

tof¢ Quiceos Tofg puicect Tofc ODrect Tofg BTAect
Tob¢ PRIcEIC  Ta puicea ToLg OMAEIC  Ta éniea

nuice¢ nuioea BNAEIC efiea

The comparative and superlative degrees of
adjectives in -Y2 -EIA -Y take the endings
-YTEPOZ, -YTEPA, ~YTEPON and -YTATOZ, -YTATH,
-YTATON., Examples:

Bapd¢ Bapbtepoc  BapbTaTod
Bapefa  Papviepa Bapyratn
fapv papvTepov papvTatov

0 uoxﬁg (power, stremngth), o txe0¢ (fish),
n xhito¢ (sigpe) and o uf¢ (muscle, mouse).

»

Model nouns m ioxv¢ and o pd¢ are declined

The most important nouns ending in -YZ are
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(b)

according to the following pattern:

Singular
Endings Endings
T 9 » <
Nom. n joxv¢ -¢ o ul¢ -¢
Poss. 1fi¢ toxvo¢ -0¢ To0 TRV°TS -0¢
Dat. T poxov -t ¢ uvt -1
Obj. anv pox v -V Tov by -V
Voc. Loy - ul -
Plural
Nom. ai joxbec -ec oi ube¢ -e¢
Poss. @v joxbwv -wv  adv poldy  -Gv
Dat. Tal¢ joxvos -0t 7Tol¢ pvoi -0t
Obj. ~xac¢ yox B¢ -C Tovg p?c -¢
Voc. 1OXVEC  ~-&¢ pveg  -g¢

The noun o 7mpéoPv¢ (ambassador) is declined

as follows:

Singular Plural
Endings Endings
o npEofuc  -vg ot npEopei -e1¢
ol npEoPew -W¢ v npeoPewv -Ewv
TP npeopfet -ei  Tol¢ mpEofeos -€0}
TOV TpECLUY =LV ToU¢ MpeEcferg -€1¢
TpeGLL -0 npeEcPELS -€i1¢

The vocative and the dative cases are not
likely to be very much used in KATHAREVOUSA.
The dative is almost completely an obsolete
case. The KATHAREVOUSA form of the vocative
is used when addressing important people by
their official titles as BagiAef (sire),
xbpie mpotaves (for a university rector),

X0OpLE MpeofL (Mr. ambassador), xdpie xadmyntd,
etc. PRor all practical purposes the student
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can ignore the Dative and Vocative cases of
KATHAREVOUSA concentrating his efforts on
the Nominative Possessive and Objective cases.
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1.

3.

STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E®APMOI'H I'PAMMATIKHZ

) |
L3 ’ » s 7T ’ » L4 v .
H toxv¢ tfic Auepinfi¢c etvat aiodnin €i1¢ ohov Tov
HOG|LOV .
*H 'Ayyrfa €xaoe pépoc tiic toxbdo¢ Tn¢ petd wov
TOAEROV.
» /4 ] »” » o » [
Mia Meyaln Adovapi¢ €xet MAVTOTE CTPATIWTIXTY 10XUV,.
II
‘0 x88e mpEoPu¢ mpémes va eivar xard¢ 6i1mAwpdTne.
‘H éxfonuo¢ emionevic Tol xpéopewc wpioom 61’ ab-
pLov,
‘0 npdroc ypappatéve Tfic Mpeopetac 64 ovvodeboy

» 7
ToV MpEoPuy et¢ TOV Acuxdv Oixov,

“Oros ol mpéopeic mpémer va elvar xarof &imAwnd-
Tal,

Al enfonpo:r Emioxéverc tlv mpéopewv wpioenoav 61’
abpiov, |

01 mplror ypappateTe Tv NpeoPei®dv 8& ouvodedoouy

» ¥
To0¢ MpEoPet¢ €1¢ Tov Aeuxdv Oixov.
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I1I
‘0 debhc mdvoc Exape TOHV aolevf] vé xaon Tac atocoh-
gE1¢ TOL,
‘2c & Tol SEBoc mbvou o &odeviic Exace téc aioef-
otl¢ TOVL,
L} » » K » o P T 4 rd ’» »
0 ac9evng ELXEV OELUV MOVOV xai E€XAOE TGC aiocon-

oeL¢ TOUL,

L I | ~ o ” o ’ -~ [ o [
01 oEei¢ movol €xapav TovQ QocOEVET¢ va YXaocouvv Tag

? »
aioonNoeIg TWV,

[ 3 ? F W} rd . 9 -~ ” » ’ »
Q¢ €x THV oEEwv MOvwv o1 acOeveT¢ E€xacav Ta¢ aiodn-
CEIC TV,

. - '~ "
ot &ooevetc elxov ofet¢ wovove xai Exacav Ta¢

14 »
aioconoeiIc Ty,

Iv

. » -~ . ¥ ?
H oZeTa oxwAnxoet8TTi¢ €ivar EMxivoUVOC,

-*0 ¢irog pov mpooePAHon Umd ofeiac oxwAnxoe1Biti-

60¢.
*av n&ow SEeTav oxwAmoetbitida, 064 mpémy vd Eyxei-

p1008.

C P K3 ’
Al ozeTai mpoofohal oxwAnxoeidiTiBo¢ eivat eETANiv=

Suvvoli,.
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"Av TaOwpev OFetac MpooPordc onwAnxoe18itibog,
04 mpémy V& EyxeipiodBuev.

\'
"Ebnpiovpyfien  GED 8imiwpatindy ZAtnua petaZd Tav
600 xpatdv.
‘Q¢ éx Tol 0Efo¢ 61MAwpaTinod Znthuatoc, T omoTov
e6MpiovpyNen, at oxéoei¢ petakd Tdv Sdo xwp&g g0~

14 ~
ploxovtar €i¢ SvodpeaTov onueiTov.

" Esnuiovpyhemoav oféa 8imAwpating Znthpata petakd
Tdv 6vo wpatdv.
‘¢ &x Tlv O0EEwv &1mAapatindy Znenudtev T8 onofa
e6nuiovpyhencav, ai oxéoeic petaZd Tdv 6do X wpdv
evpionovtas ei¢ aoé&peatov onuetov.
Vi
"0 Hptove xpbvoc TBY pabnTlv Sidetar et THY pe-
Aty xaf o @Ao¢ Npiove eic ThHY vuxaywyiav,
A18w oniybtepov ol Muiceec xpdvou pov ei¢ THY
YUY yayiav,
84 8iow TOoV MuIoLY Xpdvov pov ei¢ THY perdnv.
VII .
‘0 Hurove otpatde Hyparwriosn vnd Tol Ex8pol.
T& omia to¥ mMuiceev otpatol xatectpagnoav.
0 otpatnydc Exace ToHV NRIOVY GTPATOV ToV.
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1. 01 fuloeic avdpec tob otpatod ﬁxuaxwmioenaav.
s w . » ’ ’

2. T& onia T@v Muiocewv aviplv xaTecTPAPTNIOAV.

3, ‘0 otpatnyde Exase Tob¢ nuiceig avbpac¢ Tov,

VIII

1. ’EuerdTnoa pdbvov To6 fpiov pdenua Ewg Tdpa.
2. ’Eperétnoa oriylrepov Tol netoeo¢ padfipatoc ewe

TOPA.

1. ‘H ’Auepixf oper Td muion otxovopixa Bapn Tol
)(.60“-00.
[ 3 ] o 9 » » < » »

2. 'H "Apepinf) emAnpwoe wAgov Thv mMuioewv Xpnpataw
514 Tov mébrepov Tfic Kopéag.

IX
1. °“H &yerdc ei war Offv ZBov.
2. Tb xpBua Tof efrewc Zbov 6&v eivar ouvhBwc to0 OV

N -~ v ” B
wpafov ooov Tol appevol*

1. Al &Yelﬁﬁec eivar oniea ZBa.
2. T& ypiwata By 6miéwv Zdwv 8&v eivar ouviidwe To-

. -~ v ? 4
oov wpata oogov Tdv appevwv,

* Gppmv, Gppevo¢ - male
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X
L) v ?
0 Rabl¢ MotTaude 6V eival MAVTOTE EMIRIVEUVOL.
: o Vs 7 d 2 P
To pefua Ttol Babeo¢ motauol eivair xanote EMintvdv-
VOV,

~ Hd
TS mhoTov TaZiBebet ei¢ TOV Paddv moTaudv.

< ~ » ’ Y [ ’ ’
O1 BaBel¢ motapolr Sev e€ival mavroTe €xMixivduvol.
P T »
Ta pedpata Tlv Babéwv ToTaudv eivai XAMOTE eMi-

xivéova,

Ta mhofTa TaZibedovv eic Tob¢ Padet¢ morapode.
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TRANSLATE

META$PAZTE

Do you think the Europe-

‘an Economic Community

has played an important
part in the economic de-
velopment of Western
furope?

How did this Economic
Community start?

How could they combine
their efforts?

Why on coal and steel?

And was the experiment
a success?

What's really the Com-
mon Market?

115

1.

3.

5.

Of course I do. And
this isn't only my per-
sonal opinion. All
those who have observed
the economic develop-
ment of post war EBurope
are of the same opinion.

It started with an agree-
ment between France and
West Germany to combine
their efforts for the
production of coal and
steel.

By not paying any duty
on coal and steel.

For the reason that
Prance has coal but
needs steel. Germany
has iron, but needs
coal to produce steel.

The experiment was such
a great success that it
was the beginning of
the Common Market.

It is an agreement a-
mong several countries
of Europe to allow the
free movement of people
and goods from one coun-
try to another without
artificial barriers.
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7.

10.

Do you call passports
and customs artificial
barriers?

Why isn't Greece a mem- 8.

ber of equal standing
(as the other members)
of the Common Market?

Do you think Greece
will prove her ability
to be a full-fledged
(of equal standing)
member?

Do you think the day
will come when this

economic union will

lead to a political

union as well?

116

7

9.

10.

Of course I do. The

free movement of people
and goods make for larger
markets and for more
prosperous (rich) people.

Por many reasons. PFirst
of all, Greece has only
joined (became a member)
the Common Market very
recently. Second, she
is a poor country and
has to prove her ability
to be of help to the Bu-
ropean Economic Commu-
nity.

I am sure of this. The
South of Europe can sell
many things to the North
just as much as the North
of Europe can sell to

the South,

Who knows! Anything
can happen. Even the
unification of Europe
sometime,



4.
5.

6.

Te
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QUESTIONS
EPQTHIEIZ

Tiati N éredoepn petaxivnon v ayasdv Bomeet
oAb oThAv olxovopixh) avamtvEn wide xbpac;
NopiZete 6Ti1 1 MoAtTind Evaon ¢ Evplmm¢ 64
dxolovdfion THV oixovopixh évwon; Ti odc xaves
vé Exete avth T yvdun;

Noid¢ eivai, xatd Th yvlun cac, €va¢ omovbaloc
EbpamaTo¢ 6imiapdtne; “Evac omovbaloc Apepixa-
vo¢ S imAWpaATC; |

o1& eival ﬁ npwtebovoa Tfic Avtinfic Teppaviac;
[éte evdomrav ol Sexatpete mplrec ' Auepixavixée
NonrteTes xai oknp&ttoav ct¢ ‘Hvwpévec HoarteTec
wfic ‘Apepixfic;

No1b¢ vméypave Th ovvedun eipfvne petaZd ' Apeps-
xfi¢ xa$ "Iamaviac;

*Ovopdote Eva omovdaTo 18eordyo tfic emoxfic pac.
Z¢ xboo ypovind 6i1&otnua propet va man xaveic
deponopixtde an’th Néa ‘Yépun otfiv Evplmm tdpa;
Tivovta: adTopdtu oﬁuépa o1 UMEPATTINES TNAEPW~

vixé¢ ovvBéoei¢ othv Auepixd;
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10, NopiZete MH¢ 8& mMpaypatomoinss 1o dveipo Tol avepd-
Tov VA& AN XANOTE OTO QEvyyapl;
11. o1& &an exanvixh Aéen Exe:r thv 161a onpacia wod

€xer M AéEn "Gvepak';

12. "Exei peydho mediov dpdoew¢ €vac véo¢ mob IA of
p1d moAd pinph) xbpa;

13. T1& mo1d Adyo Exovv dre¢ oxeddv o1 xBpe¢ Tol %d-
opov TeAwvela o1Td Atpdavia Tovg;

14, TIpéne: v& B&Zovv ot Sidgope¢ XBpec epayuodc oThv
eredoepn pexaxivnoﬁ v ayaddv xai Tafi5i1wThv;
Tiatis;

15. Hotd¢ xbpac mpwtedovoa eivar ot BpuEéAre¢;

16. Ipémnes §) 6év mpémer va eEpouy gpx66:a ot yovei¢

o1b endyyerpa mod O8Aovv va BiaréZovv <& ratdia
TovS;

17. MnopeTte va petappacete edxola eva xeipevo oThy

xadapebovoa;

e

18. Elvai 1 Zof Siapopetixf ot petamorepind) eroxh

9 o+ w ¥ 4 » . »
ano or: ntav xpo Tof morepov; EEnyflote.

19, THoi& 7 Sragopd petasd tdv AéZewv "povoypaed" xaf

"Umoypiow"; EBEnyfioTe,
20. Eivar 7 ‘Earac t0dtipo pfroc Tiv ‘Hvepevav ‘Eoviv;
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EXERCISES
AZKHZEIZ

(% s 0
I. N& a\iayodv oi mapaxdtw Mpotdcei¢ an Tov WANOLVTI-

» 1 3
%0 otov evind. (lapadeiypas Ar xAiTOe¢ To¥ Ad-

L ‘ -~ ‘ . Iy
pov etvas wpatat. H xA110¢ 100 Adgov eivas

< I
wpata) .

1.
2.
3.
4.
5.
6.

T& oEéa -mpoPAfipata 5&v Adbovrtar edxdrwc.
AfSopev Th¢ Nutoelac bpag¢ pa¢ e€i¢ TAY perttnv.
Al evpetTas xéwmépos Exouv wpala 68vbpa.

T4 noheptnd mAoTa Exouvv Bapéa omAa.

01 ’Apepixavol mAnplvovv Bapet¢ @dpovc.

T adtoxivnta Tl mpéoPewv eivar ocuvfBwg axpi-
Bé.

Oi ofiAei¢ immomdTapor eivai peyara ZBa.

‘0 Aeunde bixo; Exetr moAA&¢ evpela¢ alfoboac.
01 pdec 1dv aoantdv eivai Suvatoi. |
A} guyxoilvavfar petaZd Bopbmne xal ’Apepinfic

~ 7T
& ote foav Taxetar. ZApepov €1wai Taxdtatas.

II. N& petagpaotodv o1 mplte ¢ mévte mpotdoeic Tfic Ta-

» 1 » o 2 »
PATAVW AOANOEWE OTA AYYAIXQ.
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I1I,

P s [ d V4 o 4
Na S060fv ot mapaxatw epaoei¢ otd CUYRPITINO

o ¢ ’ , . » o 2 ’
XAl UTEPOHETING PBaOUO OTO MPOCWNO XAl apiduo

nod Bpioxetas 7 epaon. (Mapabetypas

Tfi¢ Bapeiag

acoevefac. Tfic Baputépag dodevefac. Tfl¢ Bapu-

Tatng aoveveiacg.)

1.
2.
3.
4,
S.
6.

to8 oZéoc mvpetol

tfic eveetac Aewpdpov

- thv taxeTav ovyxoiveviay

TG Bapéa omAa
Thv BadEwv moTapdv
To0¢ Bpadei¢ padntac
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ayad&, Ta
atoenon, ﬁ
(aiodnorc, ™

avantogn,
(avamTvEsc, M)

avepat, o (KA®,)

BEAyio(v), To

BpuEéArec, of

Q

Fepuavog, .
(Feppaviba, M)
5 1mAapdTne, ©

. eundbic, TO

evopévoc, -m, =0

tvivw - evbvopal
L)

gvaon, 1
(dvaoic, M)

' 4 -~ &
evpbe, -efa, ©

[

[ 4 ~
Eupmal o] o s ©

16eordyoc, 0, M

0 »
tootTipol, TN, =©
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VOCABULARY
AEEIAOTIO
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goods

feeling, sense, sensation
development, growth

coal, charcoal, carbon /
anthrax

Belgium

Brussels

German (man, woman)

diplomat

obstacle, impediment,
hindrance

united, joined, connected

to unite, to join, to
connect

connection, union / act of
joining / unification

broad, wide
European
idealist

equal, of equal value
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1 d »
XELPEVO, TO

AovEeupolpyo,

peTaxivnom, n

»
<o

(petaxivnoe, n)

HETATOAERINGG, =T}, =0

povoypaed, -ef¢, -¢f

‘Oaravdia, N

nebiov Spacewc, TO

npaypatonos i,

ovpewvia, N

L]
oovacon, n

-eT¢, ~eil

(cbvéeoic, 1)

TEAIXA

‘TeAwveTo, T

vnoypgwm - oxeypa&a -

ea uﬁoypavw

Ppayudc, o

x&Avy, o (KA®.)

XPovixd 8idoTnua, To
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text
Luxenburg

movement

postwar

to initial
Holland

area of activity
to realize

agreement, pact, accord /
symphony

connection, joining

finally
Customs House

to sign

obstacle, barrier
steel

interval
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SEVENTY FIFTH LESSON

DIALOGUE I
Translation

EUROPE'S INTERNATIONAL SCHOOL

I heard that there is (functions) an interna-
tional school not far out Paris, amidst beau-
tiful surroundings. Is it true?

Yes, it is. Children of various foreign diplo-
mats stationed (who are) in Paris, as well as
children of the officers serving at the General
Headquarters of NATO, attend ite.

Children attending this school represent how
many nationalities (Children of how many nation~
alities attend this school)?

I don't know exactly. I suppose that children
of all nationalities represented at NATO attend
it. .

When was this school founded and how does it
work?

In 1952 NATO bought an old castle for this pur-
pose. However, the Prench Government pays the
teaching staff because this school is a French
Public School.

Do you know how many grades it has? Does it
have all the grades? (Is it a complete school?)
Yes it does. It has (contains) all the grades,
from kindergarten to the last class of the gym-
nasium,

In what language are the lessons taught?

In the Frenchlanguage, of course, since -~ as we'
ve said - this school is a public school and
follows the curriculum of all French Schools.

123



L 74

11.
12,

And what do the children who don't know any
French do?

They are given (submitted to) an intensive
course in French (in the teaching of the French
language) for four months. Then, they enter
the class they belong to, according to their
age and their ability.

124



11.
12,

L 75

EBAOMHKOZTO INEMIITO MA®HMA

DIALOGUE I
ATAAOTOZ I

TO AIEGNEZ ZXOAEIO THZI EYPQIHZ

Axoyog ﬂwc o’ éva wpatotamo nep;ﬁakkov, Alyo
EEW an, TO Mapfor AerTovpyel tva 6i1edvé¢ oxoreio.
Ewm g?\'neeta.,
Nan, eivai. $o1toby a aoto ﬂa;é;a Thv Gtawopwv
gevww Gtﬂquwcav o0 Bptcxov¢a; oto Hapias xaewg
xai ﬂanﬁta Tdv aZiepatixidv mod unnpexoﬁv oto Te-
vixo Ztpatnyeto tol NATO,

» » ’ | 2 Y B
HNocwv eevtxo¢ntww naibia onovbaZovv ¢ ALVTO TO
oyoielo; |,
Agv 5epw axplﬁ&c Ynoeetm oumc 2 (A% onouﬁa;ouv
na;b;a o v TRV eOVIXOTnTwN not avmsupoowmeuov-
Tal otd NATO,

Norte :Gpvenxe xal nB¢ Aeitovpyel avtd TO S1€6VvEC
oxole;o,

To 1952, ©o6 NATO ayopaoe evav nak;o ﬁopyo i auxo
1o OXOﬂO. To yalltxo xpaxoc OO ﬂlﬂp&gﬁl?To
G;Gaoxov ﬁpoownixo yiats To oxoke:o avtTo eivasl
TaAAixd &npoocio oxoleTo.

HEQETG nooeg tageuc exe;, Etvau nxﬂgec axoxe[o,
Nai, elvac. Jeptiappaves olec TIC TaEELC, an TO
~ynmiaywyeTo ¢ THV Televtaia TaEN To¥ yuvuvaciou.

Z¢ moid Ylwooa ﬁtbaOXOVTal Ta uaengata,

b.lin Yakhxn Yl{,}caa, qmo;xa, YiaTi, ONWG emape, 10
oxokeno avTd eivas Gnuoo;o axoke;o 1 4} axoxooeet
To eyuoxk;o npoypapua OAwv TV yaAAixdv oxoreiwv,

Kat Ti xGVOov wa.xalbka nov Sév geppuv quk;xa,

Ex; T€ooepeig pfives unoBGAAovVTAl © eva evtax;xo
nporpapua 5t6aoxa1tac Jtlc, yarhndgic yxmooag,Mexa
ynaivoov otflv ragg npd avnxoov, avaloya pe THY
nktxla TOVE nat TNy ;xavotnta TOLC o
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DIALOGUE I1
Translation

BUROPE'S INTERNATIONAL SCHOOL
(Continued)

1. Do you know approximately how many children are
studying at the NATO international school?

2. Approximately one thousand. Of these, however,
nearly four hundred are the children of the
French residents of the area.

3. Don't the children of the various nationalities
fight among themselves?

4. They fight, the way all children do. But not
because one is an American child, one is a Ger-

- man child, or another one is a Greek child. They

SRR fight simply (only) as children.

5. They are taught the history and geography of
R which country?
o 6. They are taught the geography of all of Europe,

but from its geophysical side rather than from
its political subdivision. It is to no one's
advantage to teach old hatreds to the children.

7. And what do they do (happens) with the history
courses?
8. They are taught this subject according to the
. curriculum of the PFrench schools. Each child,
though, spends (gives) six hours a week in the
study of his own language and of the history of
his country.

9. Aren't six hours very few?

10. No, they are not, because these classes have
very few children and they practically have
private lessons with their instructor.
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The parents must follow with great interest the
progress of their children in this unusual (orig-
inal) school!

Yes, they do. But the teaching staff of the
school also follow (attend) with great interest
the talks the children give every once in a

while regarding their countries.
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11,

12,

DIALOGUE 11
ATAAOTCZ 11X

TO AIEGNEZ ZXOAEIO THZ EYPRQIH2I
(ovvéxera)

— » » I d » 4
BEEpeTe mMOoa NepiRov TaIbi1d oNMovdaZovv GTO O1E6VEC
oxoAefo tol NATO;

Heptno xiita. AT av¢a opwe Ta ¢e¢paxoo;a ENGV®
xaTw eivar mais1d Tl Tarav xatoixwv Tfic epioxfic.

Kai 6€ paldvouv Td maidi& Tlv Siapdpwv €6V IxOTH-
TOV petagu TOUC 5

Maxwvouv, OTW uakmyoov o\a ta na;&sa. "Ox1 opwg
YlaTl 1o eva etvat Apeptxavonoolo, ¢o aaro Peppa—
vomovro f 16 Tpito ‘EAAnvomovAo. Malivouvv pdvo
oav Taidi1d.

llo1&c¢ xdpag yewypa.qna xa.t wo'rpta. 5t6aoxov1:g,t;
Auﬁaoxovxa: ™ Yewypa¢ta oxn; fi¢ Eypwmnc ax wn
Yew¢oo;xn ™m¢ oumg n}eupa xi ox; an ™mv ﬂok;rlxy

¢ Gtaupeon. Aev etvat npo; TO OUUPEPOV AAVEVOE
va 515aoxovy 014 maibid maiia nion.

Kai =i Y;vema; ge Ta gaenuawa ¢ toxoptac,
A18&owovTal avtd To paénua ovugpwva- ué mo npoypag—
pa Tdv ygAxly oxoreigv. T xade maidi opw¢ i~
Vel egn WpE ¢, Thv eﬁbopaﬁa orn peAétn 1fic yAbooag
tov xai ~fic tOTOptaC 1fic matpidag Tov.

Aev etvgl XJYec egu wpec povo,

Ox;, 6ev eivay. F;axs ot ¢ag§uc ao¢ec exoov
K;ya Ra1bia noo Xavouv oxedov 16iaitepa padnuata
pé TOV xadNyMTH Touc.

ea napgrorovBolv pé peydiro EVG!GQCPOV o1 yoy et
Thv npooao v a5V Tovg OTO MPWTSTUNO ALTO
oxoleto!

Nat., “Opwg xa; o ﬁlaagxov npcowntxo Tic_gxonfic,
napaxolooee; ge ueyalo evﬁ;awepov THg opsktec o0
XAVoUV xa6e TOoo Ta Maidid Y1d TOV TOMO TOUC.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

H EYPRIIH EXEI TO ZXOAEION THZ

TS mpBrov 651e0vé¢ oxoretov tfic Ebplmne Aeitouvp-
yeT amnd tol 1952 ,0ombdTe To Tevindv Ztpatnyeiov Tol
NATO myopacev €va Tahaidv mbpyov minciov tdv Iapsoiwv
6518 v& xpnowueboy w¢ 518axthpiov 614 T@ TEXVa TBV
aZiopatixdv Tdv Umnpetobvtwy ei¢ T6 Tevindy Ztpatn-
veTov. Tavtoxpovee, N TaAlixf xvBépvnoi¢ Hpxioe va
én:xopnyﬁ td oxoreTov StopiZovoa S1evbvvTiy xai TO
anaittodpevov 514 THv Aeittovpyiav avafic mpoowmindv,.
16T, Gv xal TO péyiotov pépo¢ TA padsnTdv fic oxo-
Afic &motereTTas &x 651apdpwv E6vixoTHATGV, T ZxOAf
eivas yaAhinf Snuocia oxoAf) xai Aeitovpyel cuvppiveg
npd¢ TO EyxdxAiov mpdypappa TV yaliiulv oxoAdv Tol
16100 TOROUL.

To 61eBvéC oxoreTov Tdv Iapiotwv Exer maAfipec
vnmiayeyeTov, dnuoTindv oxoreTov, xai yvuvdoiove Ta
padfpata 616doxovrtar €i¢ TAY yaAlixAv yABooav. ~Ocos
padntal 68v yvapiZovy Thv yalhixAv vLoBEAAovTar apxs-

B¢ elg TETPAUTV OV évmattxﬁv pelérnv ¢ yarhixfic
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YADOOMC %Al XATOMIV XaTaTiocoovTas €i¢ TAEEL¢ avaid-
ywc mpde Thy Maxiav tov xal Thv ixavétntd Twv. la-
povo1dZer péya €vbiaptpov Td Yeonég ots ot padntal
tfic oxoAfic 6&v atoBavovtar xavév ploo¢ mpdc Tod¢ pa-
onTac arwv E8vixoThAtwv. Ipd¢ Tolto xai of 160vovTec
1fic oxoAfic PonGolv 612 Tfic 616aoxariac 'toﬁ'ua.eﬁuafroc
tfic yewypagfag and yevixfic edpumalxfic MAEVPEC - SMA.
614 Tfic 518aoxariac T uoixfic yewypapiac Ti¢ Edpl-
mne pdikov 1) Tfi¢ moarTinfic Siaipéoewe avthic - xal

6518 Tlv ouxviv optAi@v Tl padntldv 514 Thv Tatpida

L4 L4 [ ~
TV Xai TOV Tpomov Zufi¢ tlv ovumatpiwt@y Twv.

AeEiroyio Keiuévov

‘anaitoduevoc, -ovuévn, required
-obpevov

apx 1x¢ initially

6i16axthpiov, Td school building

SioptZw to appoint

éntxopny&,-etc, -e7 to subsidise

100vav, -ovoa, -ov the one in charge, poten-
tiality

AATATACOW -Opal to classify / to be class-

ified / to enlist (in the
Armed Forces)

mAnoiov (KAB,) near
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TAVTOXPOVWE
téxvov, 10 (KA®.)

X P10 | LED® -'(é)xpnoi;
pueEVOa - 64 YPNOtRELOV
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for this, toward this

at the same time / simult-
aneously

child

to be of use
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GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMATIKH

34 (a) The participles of Active Verbs. The Present
( eveortwrag) Participle. A part1c1p1e is part
adjective, part verb, because it is used some-
times as an adjective and sometimes as a verb.
In the DEMOTIC the participles of active verbs
end in -ONTAZ or -QNTAZ and are not declinable.
In KATHAREVOUSA, however, they appear in a vari-
ety of forms expressing various subtle shades
of meaning. The present participles of stand-
ard active verbs (corresponding to the English
verb form in -ING) take the endings -2N, -0YZA,
-ON to form the masculine, feminine, and neuter
gender respectively. These endings are atta-
ched to the present (or continuous) stem of
the verb and indicate action going on. Exam-

ples:
Verb Present Participle
gknpwmw @Knpmwww ﬁ nlnpwvouoa T? xknp&vov

ANOAVY anOAVWY n cmo?\ooooa 'to anokﬁov
Ypapw ypagpov n ypagovca 1O yplgov

(b) These participles are declined like adjectives.
: The Masculine and Neuter are declined accord-
ing to the first declension as the following
model declension will indicate:

;:'tozg.m’;co g t;'cosg,a.zwv 'g e'uoma?;ouoa 0 g:'to;p.azov
o
1%

Singular
Masculine and Neuter Peminine
Nom. o nknpwvwv 1o TANpdvov n nknpwvouoa

Poss. 7ol 1knpwvov¢oc tol ﬁanwvovwoc tfi¢ nlnpwwouonc
Dat. y1 nknpwvov¢t g1 AT POV OV TS 53] nlnpwvouoq
Obj. TOV nlnpwvovwa To TANPdvov Thv xknpwwoooav
Voc. RAT POV WV XATpdV ov RATNPOV oVoQ
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Plural
Nom. ol mAnphvovtec Ta TAMphvovta ail TAnphvovoai

Poss. TV nlnpgwév'tuw TV n)\np@v6v¢wv Tdv TANpwvouvolv
Dat. Tol¢ TANpPwWvoOLO! ToTg TMANPWOVC} Tat¢ MANpwvoloal¢
Obj. Tov¢ MANpwvovTag Ta TANpwvovia Tag nknpwvoéoa;
Voc. AN PV ovTES TANplVovTa TAnplvovoat

(¢c) 1In KATHAREVOUSA the present participle, in
addition to expressing the meaning of its
DEMOTIC equivalent in -ONTAZ (“'while doing"
something, 'by doing" something) it also means
the one who is doing, and also simply doing,
or the one who does. Examples:

Greek English

1. ‘9 &vwamoxpt; 1. The correspondent, writ-
e, yphogv €E ing from Athens, said.
Aenvdhg eIME,

2. .0 ypagwy €€ 2. The correspondent who is
Agnv@v avya- -  writing from Athens said.
ROXPITNC ELTE,

3. 0; fpémoytec 3. Those who write in the
EL¢ TAC Epnue- newspapers should be
pjbac mpéEmes va , careful.
€iVal MPOCENTINOI,

4. Aév yvepiZo 4. I don't know the lady

v ypagguoav journalist who writes
EIC TNV Egnue- in our paper.

p16a pa¢ OSmpo-

g10YPQPOV,

(d) Since participles are adjectives they agree in
gender, number and case with the noun they qual-
ify or refer to. When indefinite or general
statements are made, the masculine form is used.
See #3, above examples.

35 (a) Masculine and neuter nouns declined like par-
ticiples in =%N, -ON. In addition to the

133



L 75

neuter nouns 0 Tapdv (present), Td mMapeAOdy
(past), 10 uéidov (future), 1d mpotdv (product)
which are declined like the neuter form of

the present participle, the following neuter
nouns are declined the same way:

o évb;a¢épov interest (something we like)

T6 oV being

TO MEPLPRAAAOV environment, surroundings

o GUuwépov interest (something to our
advantage)

(b) The following third declension masculine nouns

(c)

are declined like the masculine form of the
present participle (yplgwv).

o apywv ruler, magistrate, nobleman

o vépwy old man

& N lion

8 Bpfzwv horizon

o iap&Ymv factor / person of conse-
quence

In the DEMOTIC the above masculine nouns have
become regularized either as masculine nouns
with the ending-AZ or as neuter nouns with
the ending -I. Examples:

KATHAREVOYSA DEMOTIC
o Gpyxav o &éxov'rac
o yEpwv o vépovrtag
o opizwv o opiZovta¢
o Aéawv 16 AsovTaps
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
EPAPMOT'H I'PAMMATIKHZ

1. ‘0 mnpdvev 61& v& ayopdop waTi ZnTel anoBELE IV,

2. ‘H minplvovoa Tobe piofobe pac vmnpecia Zntel va

toyazbueta onth Wpag THY nuépav.
3. Tb wtapeTov TO TAnpldvov Tode¢ URaGAAAAOVE 04 elval

2 L [ 4 1 d
avoilnTov peEXPL Ta¢ 8.

1. 0} mnpivovtee 814 v ayopaoovv x&ts gnTodv ano-
e 1 belEetqe
e » r) » < V]
2. Al TAnpwvovoai ToL¢ picHoL¢ pag LVIMpEciatl Zntolv
o 9 » ’ I B » S 9

va €pyaZopeda onT®d wpag TNV TMuEpave.
3. T& tapefa t& mnphvovrta Tob¢ vraAfilove 64 elvat

1 4 L d

avoirTa peExpt ta¢ 8.

11

L » » » ' ’ ¥ 4 o
1, 0 exmai1evwv TOLC OTpaviwrag Aoxtia¢ €ival VEog.
5. ‘H ixnaibedovoa Tob¢ aZimpatinode oxor evpioxetat

el¢ THY WoAiTeiav pov,

? I » T
3, Té txnaibeBov Tode ’Ixdpove aspomrdvov eivas Kok

MAANQLLIOV.
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L I 4 » » . » 7
01 exmaidevovre¢ Tou¢ oTpaTitag Acxial Eivat
14
VEOL .
L4 » o [J 4 » & .
Ay exmuibevovoat Tol¢ aZswpatixol¢ oxolat eVpioxov-
. » ’ » ’
Tas €1¢ TAE MOALTELGE HaC.
Too » , [ . 2 o 7
a exnatdevovta Tov¢ Inxapov¢ aeporAava eivat

P 4 v 4
ROAU TMaAaiq,

IIX
A . o I » » I » Vd
H spatixy Yanpeocic epappdlovoa Tév véov nepi
» r » o2 » ’ Vs [d .

XUAAOQOPIGE VOROV ETMELAAE WPOCTIWOV €1 TOV ANPO-
OEXTOV 08TMyOV.

[ 4 & 8 14 » I R 4
FvwpiZei¢ tov epappolovrta Toi¢ XAVOV IOPHOL¢ acTL-
POAaxa;

"0 6ieveuvThc ToB EgapudZovtoc Tol¢ Xavov 10pov¢

ypapeiov Frape T ouyxapnthpta 100 mpotatapévov

TOL,

Al Kpatixai ‘Yanpeoiar al £gapudZovoar Tod¢ véouc
-0 .o d Olo o [ 4
WEPL AUXAOPOPIAC VOPOUE EMEPRAAAV MpoOoTipa €£1¢
R . Qe »
TOU¢ AMPOCEXTOVE 0OTYyou(,
TvwpiZete Tob¢ epapudZovrtac Tob¢ xaveviopobe
» »
acTueLAaxal;
01 &ievevvtal Tdv Epappoldvrev Tode xavov topode
rpapeiwv Elafov T& cuvyxapnthpia Tdv TpoioTapévev
TRV,
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IV

‘0 51640nwy TO paompa avTd xabMYNTAC eival omov-
saTo¢ €MIOTHUWY.

~ rd 4 I d 4 ’ L d
SvppwveTte e thy yvounv tol Si6aoxoviol To pa-
enua avtéd xabnyntols;
‘H &x{ v sZetéocwv Emitponf, ué mpdedpov TOV

o, L » L4 I d L4 I d

wpbtaviv wai pelo¢ Tov Sibaonovia To paénua xa-

enynthv, 64 €Eetdon Tol¢ onovdacTac avpiov.

[ [ 7T
0l 616&onovTec T4 padfipata abTd xaényntai eivas
~ »

onovdaios ERICTAPOVEC.
-~ U4 I d I 4 L d 4

ZoppwveiTe pé Ta¢ yvipa¢ Tiv Si1baoxovrwv Ta pa-

)
efpata avta xadnyntdv;
2 2
Al &xf <Gv Eretdoewv emitponai, pé mpo€Bpovs TobC
[ d - - . - W l &»

mputavet¢ xai pein Tou¢ 8i1baowovral Ta paénuata
o o ¥ v 4 o y 4 ”

xaénynra¢, 6a eEeTacovv Tou( onovbaoctTa¢ avpPiov,

\'4
~, ] 4 , ’ ¥ g [ ’ -

NId¢ o miotevwv €1¢ Tov Begov eivar ELTUXNC.

Ztpouas mdoav mioTebovoav ei¢ THY Sixaicobvmy

ToALTELAV .

Katd todc matépac tfc exxAnoia¢, n&v ov mictelov

obZetar.
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1,

2.

1.

, . » ’ , » v 4 ~
Havte¢ ot MioTebovTeg €i1¢ TOV Beov eilvat eLTUXETC.

» Id P o L4 » ’
Zgfouatl MACA¢ TAC MIOTEVOLOAE ELC TNV Si1natcovvny

'd
TMOALTEL A .
’ » » » P . . .
Kata Tou¢ mavtepa¢ =fic exxAncia¢ mavrta Tad TMiCTELOV-
» ry
TA OVTA CWZOVTQL,.
VI

e [ 3 L » 14

O vmovpyo¢ 84 umobexoff ei¢ Td aepobpduiov TV
s, "

ENIOTPEPOVTA LacCiAed,

A . » »” [ , L 14 o

H ypagovoa Thv €idnoiv egnuepi¢ avines ei¢ To

14

woppa TAC avrTiImoAiTedoewC.

o 0 I , » | S s
To eowtepinov Tol petapepovrtol TOV EXMIOMUOV ENI-

» . <
OXERTNY AEPOTAGVOL f1TO WPaLSTATOV.

01 vmovpyol 0& vmebéxBoBv eic T6 depoBpduiov Tobe
1 4 I A -~

ENICTPEQPOVTAL RacitAel¢,

< rd . ’_ 0 » » | . 14
Ay ypagovoalr Tag ei1dnoeic egpnueptBSe¢ aviow eig
T wéupata ¢ AvriToAtTedoEWC .
TO €owTEPIXOY TlV petTapepdviwy Tode EMioApov

o » Vd e .
EEVOU¢ QEPORAQVWV ﬁwo WpPa.{ 0TATOV,

Vi1
0 xarbc xadMynThHc xpatel 1o EvBiapipov TlY pa-

entldv Tov,
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2. ‘'Hplvmoa mept afic vyeia¢ oag ££ EVOi1agpEpovTot.
3. To tvbiapépov cac 61& Thv enamvixfiy yABlooav 04

oli¢ Pondhon vé thv padente evwdrnc.

VIII

1. ‘0 wbpio¢c X Bxer moAAG evbiagépovTa.
5. 0 xbxro¢ Tl Ev6iagepdvTwY Tov eivat péyioTol.
3. Té tvbiapépovtd Tov 6év elvar Td T8ia pé 1é 18 1%&
Hov,
IX
¢« _ & o 7 P »
1. O opiZwv eival %aapof ONUEPOV.
2. Té& xbpra onpeta tob opiZovrog eiva: téooapa.
3. T& moTov teavn ei¢ Tév opiZovia.
X
¢, 2 L . e € @ ’
1. H "Apepixn] €XEl OLUPEPOV VA WUT YIVR TOAEROC.
2. ‘E8éy6mVv v& ovvodebow tév emionuov Eévov oxs ex

ovpeEpovTol,

1. ‘H 'Apcpixfi ¥xer moAA& cvpofpovta eig THY Evpl-

mMve

2. ‘H mpootacia T@v ovupepdvrtwy wfic X®pac eivas Ev

&% Thv waenxovtwy tol IlpoéSpov.
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X1
1. To mepiParhov maiZes omovbaiov pdrov ei¢ Thy
Zanv pag.

2. Eipe6a okos amotéieopa Tob meptRéANovToC 7 T8

3. “Ohor mpoomaboluev v& ovvneiowuev ei¢ T6 mepi-

BaAAov pac.
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TRANSLATE
META$PAZTE

Is the International 1.
School of Paris, the

one founded for the
children of foreign
diplomats and NATO per-
sonnel, a truly interna-

tional one?

What do you mean? 2.

Then, why not call it 3.
a purely European
school?

In what way is it dif- 4.
ferent from other Prench

schools?

Are four months enough 35.
to learn French?

141

I doubt it very much,
It is true that among
its students there are
children from Asia,
from the U.S. and from
many countries of EBu-
rope, but it isn't 100%
international.

I mean that not all coun-
tries of the world are
represented in its stu-
dent body (among its
studentsg.

Because, as I've just
said, students from Asia
and from America also
attend it.

It is different in many
ways. First of all,
when the students enter
this school they usually
don't know French., 3$So,
first of all, they have
to take an intensive
course in French (study
French intensively) for
four months.

I1f one is as young as
those students are, it
must be enough. Any-
way those in charge of
the school think so,
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9.

10.

And what type of curric-
ulum do they follow in
that school?

French schools are said
to be very strict. 1Is
that true?

How many grades does
it have?

Do they teach any for-
eign languages, besides
Brench, which, of course,

is not a foreign language

in France?

6.

7.

8.

9.

Are the children made ' 10,

to feel like Prench
children?

142

The usual curriculum
of all French schools
of its type.

The parents of the chil-
dren attending that
school seem to be quite
happy with their chil-
dren's progress,

The usual number. It
is a complete PFrench
Public school, It has
all the grades from
kindergarten all the
way up to the 12th
grade, which is the
last grade of the gym-
nasium,

Yes, they do. The
students are required

to study one more lan-
guage, They usually
study their own with

an instructor sent espe-
cially from their coun-
try for this purpose.

On the contrary. They
are made to feel like
members of a large com-
munity. They learn

many things about the
various countries of

the world by simply
talking with one another.
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QUESTIONS

PP

EPQTHIEIZ

1. 2% mo1d TaEn 7ol dnpotixo® oxoreiov 518aonovv

Si1aipeon oTq pixpd maidia; Trati Svoxoredovral

KoMAE Te161& v& THY xaTar&fouv;

2. "Av 6iaipéoope 6 30 61d Tol 5, Ti 6a €xwue;

3. NopiZete 6Ti-To6 mpdypapua Sidaoxariag 0Td oXO-
AeTo pa¢ eivar moAd Evratind; ©& 1o mpotipod-
oate 51aPOPETIND;

4. Ztéaver ouvxvd EyxvxAiove TS LmovpyeTo ZTpaTiw-
Tix@v oTodc UMAAAAOVE Tov; T oxomdv Exovv
abtéc ol Eyndxiion;

5. Iboec £6vindmree avtimpoownedovral otd "Hvwpéva
"Eovn; Z1o oxoAeTo pa¢s |

6.. Il ovopdZetar o t6iaitepoc ypappatede Tof IHpoé-
‘&pov; “Exer cofapd wabfxovia;

7. K&vouv olot oi paéntai 16iaitepa padhuata; T Ev-
voeite pé TN opdon "idiaitepa padhuata';

8. THapaxoiovdeite pé Evbiapépov drov¢ Tob¢ aAOANTINOLC

ayivec;
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10.
11,

12,

13.

14,

15.

16.
17,

18,

Zoupwva pé o Eyxdxhio mpdypappa TV yopvao v
To1a pabiipata efvar LToXPEWTING y14 Slove Tobe
padmTa¢ xai mo1d 68v eivas;

AeiTovpyodv xavovixad ora Ta Snpdoia ypageTa;
Elvar &\heeia nix té neptPAAAOV TalZel onovbato
poro oTh Xwh pac; Svpewveite p’adtd;

Nocec mAevpéc wai mdoec ywviec Exer eva TPLyWwvo;
“Eva tevtdywvo; “Eva tetpdywvo;

"Exave peyakn mpdobo N matpiba pa¢ T& Terevtata
Xpovia; Z& mo1d onueto Exave Th peyardtepn mpod-
obo;

Ilof Bpioxetar ©6 mpwtdtumo fic RpoxNpOEews T
*Apepinav ixfic ‘AveZaptnoiac; T fvvoetre pé
AEEM "mpwrdTUMO";

Ndcec bpec perétn xpesdZeote Yiad va pasete ward

TO padnNua cac;

”Hoaec TaZei¢ neptAauBaves eva nAfipeg¢ YOdeOtO.

Elva elxolo v& uAv atcodvetal xavei¢ ploog
tvavtiov Tlv exepmv Ttov; Tiati;
*Axoboate Thy ouiria Tob Npo€dpov 01d pabidpwvo;

i od¢ eavnxre;
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19. 2& moié¢ xBpec Tol xdopov Exer peyara ovupEpovTa

n ‘AyyAia; ‘H *Apepinh; ‘H raania;

7 M »
20. Tt oxomdv eixe n Terevtata enioneyn Tol E€vov

nowbvnovpyol oth Xbpa pac;

145



L 75

I,

II.

EXERCISES
AZKHZEIZ

L §
Na 60000v o1 Mapaxldtw MPOTACE LS OTOV TANOLVTIXNS.

(NMapdbetypa: O omovdaXwv mpémer v& peretd mond.

01 omovbdZovrtee mpémes v& peretodv moAd.)

1.

6.

N&

‘0 yvopiZev ThY yaaxfiv yABooav Tapaxaieitas
V& peTappacp avtd To xeipevov.

AbTd elvar évavrtiov ToB cuppépovtde pov.

‘0 opitZwv Tol¥ aveplmov evpdverar 814 Tfic BE=

AfTNC.

‘¢ ypappatede 1ol mMpwduRoLpyol eivar omovdai-
6( Napdywv TH¢ ULPEPVACEWC,

TS aveplmivov dv eivar mepiepyov ZBov.

Ei¢ thv 516doxovoav Td péonpa adtd xadnyhTes-
av £5660n Bpapetov.

‘0 @ed¢ pon@eT Tov miotedovra eic Adtdv.

» o . » 1 I »”
To peTapepov TOV OTPATNYOV AEPONAAVOV ENECE,

’ L L J » 2 o0 9 &
aAlayolv o1 MapaxaTw MPOTACELC AN TO APOEVINO

otd @nAvxd. (Mapdbdeiypa: O cvuvobedwy ToOV Exi-

o ’ T » L3 » »
OXEMTNV XaAOMYNTNC €ival VEOC. H guvo8evovaa ThHv
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] o L ¥ rd
EMIOXENTPIAV wABMYNTPLA ElVal veal.

1.

» . rd 4 » L »

Agv yvwpiXw TOV ypagovTa TNV ENICTOANY ypap-~
paTéa.

L3 » » » 14 »

H oxyoAn 1ol ouvobeLovTo¢ TOV ENMITAENTNY xa-

7 »

emyntol eivar ei¢ THY Gecoadovixnv.

L A ’ L 4 » ]

Ot abergotl pov, eMioTpEpovteg €x Tol TaZei-

I'd »” bd »

Siov TwWv, EPEPAV TMOAANAC PWTOYPUPLAC,

 § . L 3 » s

0 voooxbuoc o £ToludZwy TOV acOevf] &1 Eyxei-

. » 1] -~

pnov €pxetar evwpi¢ £1¢ TO voooxopeiTov.

1 [} P 4

0} véor ol yvwpiZovrtec ypagounxaviv ebpioxovv
» rd 4 P d )
EUXOAWE EPYACIAV.

e n < , » ’ .
To dvopa Tol vnoypagovTo¢ TNV EMICTOANV G1ev-

puvtol Exei1 mévte ypappava.

P [ » I o>t 2 0
N& xavete wpotaces ¢ ue ta eEfic ovoparta:

e &
TO OV o oplZwv

F I | ' ‘.p
to evitagEpov o mapaywv
I 4 » L4 »
TOo TEPIBairiov TO CULUPEPOY
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YEWPUO 1%, N
61aipeon, M

Sraitpl, -etT¢, -ef

VOCABULARY
AEEIAOTIO

(6iaipeca, 04 Sratpéow)

618aoxaria, N

14 &

eyxUxAiov Tpoypapua, TO

L

eynduriog, 1
2 » [
eevixotnga, n .

(edvixectng, )
» U4 o
evbiagpepov, ToO
[ 4 » » [
gvtatixo¢, =-n, =0
0 »
EMAVE - XATW
4 I d
tbraittepo¢, -1, =0

Ixayétnya, n .
Cixavotng, 1)

AerTovpy®, eT¢, -el

uﬂé’m, ﬁ
utooc, To

vnioywyeTo, To

148

geophysical
division / partition

to divide / to separate,
to partition

teaching, instruction
curriculum

circular (announcement),
memo, encyclical

nationality

interest (liking), concern
intensive
approximately

particular, special / pri-
vate

ability, capacity, poten-
tiality

to function, to work, to
run (machine)

study / monograph
hatred, hate

kindergarten



LY

opiria, M
13 P L 3
opLgwv, o

L)

matpida, 7

neps faArov, TO

nepL hapfavy - nepLérafa -
8a mepLAapw

nTAELPG, T
TAevPOV, TO
TANPNC, -N¢, =€¢

& & 4
TOALTINCS, =T}, =O
npdobog, M
RPWTOTUNOE, =T, =O
"bpyoc, o©

' d 4
OXOMO¢, O

[ &’
ovueEPOV, TO

¢o£€5, -dc, -d

L 75

speech, talk, lecture
horizon

homeland, native land, one's
country / hometown

environment, surroundings

to include, to contain,
to comprise

side

flank / rib

full, complete‘
political / civilian
progress, progression
original

tower, castle

purpose, aim, intuition,
goal / sentry / tune (music)

advantage, interest (to
one's advantage)

to attend (classes)

-149
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1.

3.
4.

6.

7.
8.

9.
10,

SEVENTY SIXTH LESSON

DIALOGUE I
Translation

THE LEGEND OF THESEUS

Many people believe that of all the heroes of Greek
mythology the Athenians loved Theseus the beste.

How do you explain this?

It isn't hard for one to explain it. Don't forget
that Theseus freed the Athenians from a very harsh
punishment, one that made them mourn and be ashamed
at the same time.

Do you mean the blood tribute they had to pay to
Crete?

Yes, I mean exactly that. As you would remember,
if you have read the myth, the Athenians were de-
feated in a war they had with Minos the King of
Crete.

And were they forced to pay for their defeat very
dearly?

Too dearly. Each year the Cretans took from Athens
seven young men and seven girls, from among the
first families of the land, to sacrifice them to
the beast of Crete.

What was this beast to which they had to make human
sacrifices?

His name was Minotaur, that is "the bull of Minos",
and they say that he allegedly ate the young men
and the young women they brought him to the Laby-
rinth where he lived.

Wasn't there anyone who could (couldn’t there be
someone to) kill this monster? _
Even if someone could have been found, it would
have been hard to get out of the Labyrinth,

150
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13.
14.

L 76

Why would it be hard?

Because once someone got in, it would be impos-
sible to get out. He was lost amidst the cor-
ridors, courts and countless rooms of the Laby-
rinth.

And if the beast wouldn't devour him, he would
die of starvation?
Yes. If the beast wouldn't devour him, he would
die of starvation.
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EBAOMHKOZTO EKTO MAGHMA

DIALOGUE I
ATIAAOTOZ I

0 MYB0Z TOY ®GHZEA

1. HoMrot ﬂIOTCUOOV nwc an’ drov¢ Tovc Npwe¢ Tfi¢ elxn-
vixfig pueoloytac ol Aenvanot ayaﬂoﬁoav MEPLOCOTE=
po ¢o7®noea. n&¢ TO egnyeuwe avTo;

2. Agv gitvat 5uoxok va T0 E€&M 7 xavetc. an gexva-
TE mn; o @noeac anaxxage ToL¢ Aenvcuooc and ,hia
OXANEMN Tlpwpta, u;a tauwpta mod Tob¢ Exave va mev-
0o0v wail va vipénwvrtas paZi.

3. Evvoefte ¢o ¢opo to0 a;paxoc nod e;xav va AN~
pmwoov gtnv Kpnwp

4, Evvol axps ¢ ¢ uyo. “Oonwg 64 GOpGOTS' av ﬁuaﬁa-
oaTte To ,uvéo, ot AanaTo; v;xnenxav o evav nole-
po Tod Exavav pé t6 Baciréa ThAC Kphtne, 16 Mivwa,.

5. Ki' avayxaaxnxav va mAnphoovv moid axplﬁa Thv nwwa

. TOUG ;. .

6. Hapa noxo axpt@a. Kaoee Xp°v° 0} Kpﬁxec exa;pvav
an Thv Aenvg enxa nalixapia x enTa xonelec, an
tt; nplrre¢ oixo évereg ol TOTOY, ¥1a VG TOV¢ Bu-
oiacovv o0TO 6npio Tfic KpHtne.

7 Ho;o ntav avtd 15 enpio mod Empene vd to8 xévouv
gwepwuuvec evoiec;

8. Ovouagoxav Mlvwmaupoc, GnXaGn talpog Toﬁ'Muvwa,
xan AEve nwc Taxa egpmya Toi¢ veouc xat TIC VvEeC
xo0 To¥ Thyaivav otd AaBbpiveo omov Zoloe.

9. Kau 6¢ Bp}oxomav xave;c va gxowwa adtd xo TEpAC;
10. Axogn X3 av Bploxowav, 0a Ntav Svoxolo va Byﬁ
an’ to AaBUpiIveo,
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11.
12,

13.
14,

P;at; ea ntav buoxolo,

F;aT; onosoc ewna|vs uta ¢opa exe; péoa ﬁtav
aﬁovamo va ﬁyﬁ Xayowav uéoa omooc 5|a6pouou;,
oTic avré¢ xatl otd auexpnta ﬁwpatta tol AaBupiv-
fovu,.

K1’ av Gev Tov empwye TO enpuo, neeatve and ﬂe,va,
Nat. Ki'av 6€v 1tov Etpuye 1o enpio, nEBaIve ano
meiva,
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1,

3.
4.

6.

7.
8.

9.
10.

11,
12.

13.
14.

DIALOGUE 1II

Translation

THE LEGEND OF THESEUS

How did Theseus free the Athenians from the heavy
tribute of blood they were paying to Crete?

He freed them by going along with the young men
and young girls that went to be sacrificed to the
Minotaur.

Did he manage to kill the beast;
He did, but not before he performed many other
difficult feats,

Did Theseus impress Minos with his courage?

We don't know if he impressed Minos. He greatly
impressed though, his daughter, Ariadne, who fell
madly in love with him and decided to help him.

How did she help him?

When he got into the Labyrinth she gave him a
spool of thread and told him to unwind it as he
was going in. This way he was able to find his
way out (get out) after he killed the Minotaur.

I can imagine Aegeus', his father's joy when his
son came back a victor.

Unfortunately, Aegeus didn't have time to rejoice.
He committed suicide because of some terrible mis-
understanding.

What kind of a misunderstanding?

When the ship left for Crete it had black sails.,
Aegeus told the captain to hoist (put) white sails
if Theseus would kill the beast.

And did the captain forget to do it?

Yes, he did. In the joy of victory he didn't
think of changing the sails. And when Aegeus saw
on the horizon the ship returning with black sails
he threw himself (fell) into the sea and drowned.
Prom that time on that sea is called the AEGEAN
SEA.
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DIALOGUE II
ATAAOTO0Z 1I

0 MYRO0Z TOY BHZEA

IIGSc a'namxage o encear, ToU Aenva.muc an’ ©d Bapu
mopo glgatoc nod nknpwvav otnv Kpnmg

Toug anairage nnyatvovmag né Tol¢ VEOLC xa; Ti¢
XOTMEAEC WO ThHyaivav v& 6voiactolv 010 Mividtavpo.

Kamopewoe va qxommon To anto,
TO xaTopewoe agol opwg Exave xwpiv oA & &Ara 60-
OxOAG Epya.

"Evave svromwon otd Mivea o @noéac pé 7o 8appoc
TOV;

Aev E€pope Qv exave evwvnwcg 010 Mtvwa. Exave
opwc BLEYQAT evmvnwon TV AQPN TOV, Tnv Ag;a&vn,
nou TOV epwmeumnxe TpeEAQ At aﬁowao;ce va Tov Pom-
efom.

ymc ToV Bonenoeg _

Otav pnfixe o070 Aaﬁupt;Go Toﬁ ebmce u;m xovfa=
piotpa xlwown xai ¢06 EITE va Thv getoltvp xaB0O¢
npoxwpoboe. "Eto1 pmopece va Byfi apol oxotuce

t0 Mivirtavpo.

éavrazopat Tn xapa tol natspa tov, Tol Aivyta,

_otav ybpioe o Y10¢ Tov v:xntnc,

Avotoyl 8&v mMpogTAsE, va xapff o Alyfa¢c. AbGTOXTO-
VNOE axo xamnosa ¢oﬁepn TaAPEENYNON.

o1& MapeEnynon;

Oxav EQEVYE, TO xapgﬁ; y1& ThY Kgntn e;xe gaﬁpa
navua. O'Alyeag eine Fol XQNETAV IOV VO Bain
aompa Mavic,av ONOTWVE © ®noeac To 6npio.
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13,
14,

L 3
Ki'o xamerévioc £éxace vé Té xEvn;

rd » ’ » e N L 4 P d
Nai. 21N xapg tfic Yixnc G€ opeprmme vV, aAAaEn
TQ Mavic, gu oTav o é;yeag €ibe gToy op;éovga
TO xAPAfs va yypiZn pe palpa mavia, ENECE OV,
8aigooca xat mviynxe. Ki anbé tote T @aAlacoca av-

TN ovoupaotnwe AIT'AION IIEAATOZ,
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

‘0 enoedc ATo o xat’ EEoxhv Npwe TV Aemvaiwy,

616T1 ToO¢ ammievOépusev Ex ToB oxAnpol ¢dpov aipatog,

Tov omoTov emAfipwvov ei¢ Tév Baoirda =fic KpfAtne, tdv
Mivoa.
Suppivewe mpod¢ Tov pbeov, oi 'AdnvaTos xaoavrtec

Tov petd Tdv Kontdv mérepov, Nvayrdoonoav vé manplvouv
BapOtatov @dpov ei¢ wév Paoiréa T Kpfme. O @dpoc
adTd¢ ATo @dpo¢ aipatoc. ~Hoav Umoxpewpévor SnAabA

» o L X t » o ' o & » P ' y
V@ OTEAAOLV XAT €TO0¢ EMNTA VEOUEC XAl €XTA veEag Si1a va

npoopépavTaL WC TpogH £i¢ TOHV Mivitavpov, To Tpopepdy

tépac t5 Sirapévov evtde Tol Aapupiveov.

e ‘ “Otav o Onoedc evnAixi1dOn mapexdreoe Tév matépa

tov, Tov Baciida Alyéa, vd Tol emitpéyy vaouvodebon

Tob¢ Véou¢ ual td¢ véac ei¢c Thv Kpfirmv. ME Admmv

yoxfic o Baoirebe €68xom, xai per’ Oriyac Nuépac o en-
» .' < » Vs »» » o » '

OEL¢ %Al oL oLVTIpogot Tov E¢@Bacav ei¢ Tnv Kpntnv,

‘0 Mivag 6év €ppiyev tode ‘Adnvaiove apfowc

’
ei¢ tév Mivhravpov. ’Avédesev mpltov ei¢ tov Oncéa

h . ’ ” o ¢ 4 o ]
wpiopeva dvoxolwtata €pya ,Ta onoTa O VEOE RPIyxiVy
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trevérecev emiToxd¢. H 1éApun xal 1 Sdvaprs 106 véou
» » F . P » ” r I d I’
nplyxinoc TOoOV EveBouvgiasav THV Apiabvnv, TNV xopMV
Tod Mivwoc, Gote amepdosoe v Tév Bonefon. ME Thv
Bohoerav fic ' Apiabyng o 8noed¢ xathpdwoe va ebpn ThHY
$zobov To¥ Aapupiveou,apold eoxdtwoe mpltov TOV Mivie
tavpov. Apfowg, Xxwpi¢ va xdomn xaipov, aveybpnoe pe-
té& Tdv ovvTpdowy Tov xal The "Apiddvne &x KpAtnc.
AvortuxBc © Evlouoiaopde THC vixne Ewape TOV
mhotapyov v& Anopovion xfy mapayyeriav Tol Atyéac,
» 2 » » P < P » [ 3 »
v aAragy Smiadn ta padpa toTia tol mAoiov. 0 Ap-
» 4 » -~ s B . I ‘ I
yYeEVS, BAEMWV TO TAOIOV Va4 ENIOTPEQPY e uwalpa toTia,
inecev &v 1fj aneAmioiq Tov ei¢ THY 6&Aacoav xai Envi-

yn. 'And tbte T 8&Aasca abTH Wvoudoem AITAION INEAATOZ,

AeEiAdyio Kespgvov

avaxmp& - avexwpnoa - to depart / to leave
8a avaxwpncw

anermictia, M despair

raputve - ﬁtsuetva - to reside

ea Olauetvm

extelﬁ - egeyeleoa - 8a to carry out, to execute
extekeow (exteloGpas - to be carried out, to be
eEe¢eleoenv - 8a EXTE~ executed
AccO)
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14 I d

EVNAIXIOVouas

» » » ’

evOovotalw - evOovotaZo-~
pat

8

’ ,

. EvOovotiLaopog, O

L4 »

EVTOC

lotia, & (KAB.,)

Anopovd, -eit¢, =eiT (KAB)

& q

Tapayyeiia, T

TPiyxIY, O .
(Rptyximiooa, M)

pintw - Eppiva = 6& pi-
v (KA® of (pixvw)

e

cOVTpogoc, ©, M

oA, M
Tpopepo¢, =-n(a), -olv)
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to come of age

to enthuse - to be enthused

enthusiasm
inside / in
sails

to forget

order (at restaurant) /
recommendation, direction

prince, princess
to throw, to throw down,
to cast, to drop

companion, comrade, asso-
ciate, partner

daring

terrible, dreadful, ter-
rific
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GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMATIKH

36 (a) The Past (‘Adpio or “completed action! form
of active participles. In addition to the pres-
ent participle in -@N, -0YZA, -ON there is an-
other form of the active par{iciple in KATHARE-
VOUSA. It denotes action that has been com-
pleted, or it refers to someone who has com-
pleted some action. This form of the participle
adds the endings -A3, -AZA, -AN onto the stem
of the simple tenses. (The KATHAREVOUSA variant,
IF there are any variants, is the stem used).

Examples:

Verb Stem of S. Participle
Tenses (Past or Completed Action)
Abe Avo- 169ag Abgasa ABcav
YPaAPW ypay- ypayac ypayasa ypayav

5i16agxw 616ak- 618aka¢ 6i16akaca 6158aZav
TATPAVE WANPWO=  TANPWOAl  HATpWoAsa XAT)plo av
AMPUTT  ANPLE- xnpvEac xnpvEaca xnplEav
NAEW TAEVO= TAEvoag TAeVoaca naeGoav

(b) The masculine and neuter forms of these parti-
ciples are also declined according to the third
declension pattern. The feminine form is de-

clined according to the first declension. The
declension of the "past" or "completed action"

form of the active participle is as follows: .

Singular
Masculine & Neuter Feminine
Nom. o TAMploag T0 mMAnploav n mAnpéoaca

Poss. Tol mAnploavto¢ Tol mAnpéoavto Tfi¢ AN PWOAoNC

Dat. T§ mAnploavty T TAnploavTs Tfj TAnPwodoy
Obj. oV mAnpioavTa To mAnploav whv manploasav

Voc. TANPOoal mAnploay TN plcaca
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Nom.
Pos.

Plural

ol nknpwcavrec Ta nlnpwoavxa al mAnphoasas
TRV nlnpwoavmwv Tlv nlnpwoavxwv v TMANpwoac Bv

Dat. To1¢ nlnpmoaos To;; ﬂxnpwoao; Tat¢ nknpwoaoalc

Obje. T
Voc.

(b

37 (a)

ob¢ TAnpioavtac  Ta Tnpdoavta  TaC TANPWo Ao ag
TANPRCAVTES wAnploavTa rANpicacal

The '"past' or "completed action' form of the
active participle is used in the sentence the
same way as the present participle of active
verbs with the difference that it denotes com-
pleted action rather than action going on.
Examples:

English Greek

1. The journalist 1. ‘0 Ypawac Thv avtaﬂoxp;-
who wrote the giv, 510G 1 0OYPAPOC EQLYEV
news story left eg 'Aenvav.,
Athens.

2. The journalist 2. "0 &7uoocioypdeocs, ypayag
having written Tgv avTanox 1oiv Tov ave-
his news story, XWPNo eV eg ASnviv,

left Athens.

3. Those who wrote 3, 0; ypa&avre; auta 5év

these things Aéyouv mv axneetav.,
aren't telling
the truth.

4. I don't know the 4. 4&v yvwpjZe THv ypava-
lady who wrote cav TV GVTANOXPIO IV
the news story. nvpLav,

Masculine and neuter nouns ending in -AZ and
=AN respectlver. There are several masculine
nouns in -AZ and neuter nouns in -AN declined
like the masculine and neuter forms of the

above participles. The most commonly encountered
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among them are:

L I ] -
¢ adapag diamond
@ atiag atlas, Atlas (myth)
0 yiyac giant
0 E€AEQAC elephant
T0 ooumav universe

The adjective md¢ mndoa =& (each, each one,
everyone) is declined like the participle dis-
cussed in #36a with the exception that in the
possessive and dative cases of the singular
(masc. and neuter) the accent shifts to the
last syllable (tol mavtdc, T§ mavtid.

In the DEMOTIC the masculine nouns of the class
discussed in #37a have become regular - mas-
culine, adding the ending -AZ to the stem, or
they have become neuter. Examples:

KATHAREVOUSA DEMOTIC
¢ abapac 9 0rapavrs
¢ aTAag ¢ AtAiavtag
e ylyac ¢ ylyavtag
O EAEQAC o tAtpaviag
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
ESAPMOI'H I'PAMMATIKHZ

1

1. ‘0 obnyd¢ o tpavpatioac 51afatnv €& dmpoceziac S8y

ETIpwphion abornplc.

2. 'H tpavpaticaca Tév Epyétny unyavh eixe méoe PAG-
pnve.

3. To6 tpavpatioav tdév aotugbraxa omAov evpédn ei¢ 1o

o L s
Swpatiov tof vnomtov,

1. 01 odnyoi ol Tpavpaticavtec Si1apatac &£ anpooeféc
sév eTipwphonocay adotnplic.

2. Al Tpavpaticacas Tol¢ Epydtac pnyavaf elxov méee:
Bi&ﬁnv.

3. Ta vpavpaticavia Tob¢ aotvpdraxac omia evpéencav
ei¢ 14 Swpdtia TB vNSTTWV. .
T 11

1. ‘0 eémiothuwv o ypavac adtd 6 BiLEriov Ao ‘Aenvai-
0C. |

2. Tb dvopa ToB emioThuovo¢ Tol yplvavrtoc adtd Té

7T PY
BiBAiov eivai MOAD yvwoTOV.
I
3. Aév yvapiZo mpoowminlc Toév emsoThuova TOV ypayavra

auTd TO PLPAlov.
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1. 0} tmiothuovec oi ypavavtec avtd Td fiPAla foav
*Aenvator.
2. T& ovdpata Tdv EMiOTNROVAY TEV yPAYAVTWY avtd &

7
BipAia elvar mord yveoad.

3. Aéy yvopiZopev mpocwminde Tol¢ ensothpovag Tovg

ypavavtac avtd Ta BipAia.
I11

1. ‘0 bmovpydc UmebExen ei¢ TO aepobpduicv TOV eni-
&xpé*avxa npETPLV.

2. "0 xbproc Med: vmedéxem ei¢ To Gepodpdptov THY
emicTpévacav oé&ﬁva Tov.

3. To tmortpéyav éx to¥ paxpivol taZeidiov mroTov

1
xpELazETAL EMIONE VA,

1. 0} dxovpyoi Umedéxenoav ei¢ Td aepodpdopiov Tob¢
2 I ’
entotTpeyavrag NPEoPELC.

2. 0} xbpios Merd¢ xai Moniwng UneséExOnoav ei¢ 1o
14 » » 4 4 o
acpoBpopiov Ta¢ EMIOTPEYACAL TLZVYOVC TWV,.

3. T& tmiotpéyavta &x TRV paxpivdv Taferbiov wrofa

» ? rd
XperazZoviai ENIOUELAL.

IV
1. ‘0 ixmasbeboac o6 otpatidrac Aoxiac fito véoc.
2. ‘H xmaibedoaca THY oAvpmiaxfy opdba ExiTpomi
elpyaodn evrtatTindc TOV cerevtalov pfivae
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? » [ 4 3
3. To exmaibefoav tobe ‘Ixdpouc &epomrdvov elvai

naiatof TOnov,

LI ’ » . ] ¥ 4 2
1. O1 exmaibevoavre¢ Tol¢ otpatilrrtac Aoxiar noav ve-

Ol.

2. Al &xnaibeboasar Téc OAvpmiandc opdbag emitponal

el pyboonoay &vratixde Tol¢ Televtaiove pfjvac.
3. T& éxmaibeboavra tobc ‘Ixdpove &epomidva elvas

nailatod TtOMov.

Vv

1. "0 aboac v mpdPAnua adtd copdC & pyaoon el moArE

}; [ Y I »

etn Sia va ensTOXM.
2. Ta xeipdypaga To8 Adoavtoc o NPORANua copol &év

L, o p I d I
evpéenoav peta TOV 0&vatdv Tov.

3. 0 xaenymthc, pé Tév Adcavta Td TPOBANRa Ponedy

» V4 ’ o B » '
TOL, avexwpnoav ei¢ TO EEWTEPINOV,

1. 0i Aboavrec <& npofApata avTd xadnyntai eipydoon-
oav eni moAA& ¥tm 61& v& Emithyouvv.
2. T& xespdypapa B Avodvtwv T mpopruata abTh

L]
xabnynidv 6év evpfomoav petd tdv 6&vatdv Twv.

3. Ot xabnyntai, pué tol¢ Aboavrtac té npofAfpata Bon-

» ? » ? o 0 4
8ov¢ Twv, avexwpnoav €1¢ TO ELWTEPINOV,
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Vi
1. T bmoPpbyitov Navtiroc, mAeloav vxd Tod¢ méyoue,
Epbace e€1¢ TOV MpoepiIoudy Tov.
2. ‘0 xvBepviitne Tol miedoavto¢ vmd Tobe méyove vmo-

d T
Bpuxiov fiTo vedrtatoc.

3. ‘0 Umovpyde TBV NavTixdv 6&v cuvibevoe To6 mAedoav

S A I < I d
UTNO TOUE MaAyYoL{ LTORPUXICV,

1. T& umoBpoxia A xat B, mieboavta und Tod¢ méyoug,
” ) ’ e [ )
tpbaoav €i¢ TOV WPOOPICUOV TWV,
2. 0% xvBepvfitar Tdv TAevodvrtov NS Tod¢ Téyove Umo-
ppuxiwv foav velratos.
3. Oi Gnoupypi alv Navtixdv nat =fic 'Eunoptxﬁc Nav-
e . winfac 68v ovvdbevoav Té mAedoavrta vmd Tob¢ mayou
S . ) .
UTORPUX 1 Q.
VIiI
L » s » | AR I » L o
1. O wxaényntn¢ o 618aEa¢ avto To wadnua AveEXWPMOEV
. ? Vs l' U d
E1¢ TO EEWTEPINOV,
2. Tb dvopa Tob xadnyntol tof 516GZavToc avtd Td pa-

T
enua eivas yvwotdTatov.

3. 01 goitntal EteabpaZov mord Tdv 5188Eavta T pdenua

a0TO AAOMYNTIV.
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1. Oy xaényntal oi 616dZavte¢ avtd Ta naefpata dve-
; ? o 2 »
Xwpnoav €i1¢ TO EEWTEPINOV,
2. T& ovdpata T wabnyntdv v 6i16aZévtwv abdTé <&

4 7 I
wadnuata e€ivas yvuwoToTaTde

3. Oi goitntal €6adpaZov mord tod¢ 616&Zavtac 14
padfpata adTd %aényntic.
VIII
1. T6 exmaibeVoav tod¢ ’Indpove &epomridvov 6év fto
l d
vewtatov TOmov.
2, TO6 mpoowmindv Tof Exmaidedoavroc Tobe ’Indpouve

» ’ » L4 [ [ I
QAEPOTMAAVOL EIPYacOT EVIATINWTATA,

t . ? L
1. T& éxnardedoavrta Tod¢ ' Indpov¢ aepomriva 6év fi-
oav Vewtatouv TOmov,
I d » [ I y d L] o
2. To mpoocumixov Tlv exmaidevoavTwv ToL¢ Inapovg

» [d » » L I
GEPOTAAVQYV &1 PYac BT EVTATINWTATA.
IX

. »

1. I8¢ o yphowv EmMioToMiv ei¢ Thv egnpepida mpénes

va thv :J‘HOYp&(p'Q.

4 ? » 4 & » » »
2. H egnuept¢ 8npocievesl To ovoua MaAvTo¢ ypapovTol

» & 4 [ 4
EMLOTOANV TPO¢ OTMNUOCIEVO IV,

~ bt 2 ] » » 4 » I

3. Tlapaxale? 7m €onuepi¢ Mavia ypapovIa EMLOTOANV TPOC

avTAV v& Thv t‘moyp&qm,
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, . » 2 ’ », » I d ,
1. TIlavte¢ ol ypagovie¢ ENIOTOANAC TPOG TAL conuepidag
npémer v& th¢ Umoypapouvv.
2. Al Etonuepisec bnpooiebovv Té ovopata mavTwy TRV

yoapoVTEY EMI0TONGC Mpd¢ Bnpocievotv.

3. Tapaxaholv ai egnuepide¢ mavtag Tob¢ ypagovTac
tnioTordc TMpdc abThc vé Téc Lmoypapouve
X
L ” 7" .
1, 0 "Atha¢ NTO viydce.
-\
i

7 » L4 L . . rd
2. Oi Guot to¥ yiyavtoc avtol expatovy TOV AOTUOV.

3. 0F ‘Apyatos “EAAnvec £pavTaZovto Tov ~ ATAavrta ¢

td
toxvpdTatov yiyavra.

1. ‘0 "Ataa¢ xai o Mpopneede foav yiyavrec.
3. ‘H 6bvapi¢ Tdv yiyavtov fito Tepaotia.
'~;3} i' 3. 0} apyafos “EAAmvec epavtaZovro Tobc yiyavtal be
Tép&OTta ovta. |
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1.

6.

How did Theseus 1ib-

TRANSLATE
META$PAZTE

Why did the Athenians 1,
like Theseus better
than most of their oth-
er heroes?

What kind of a toll 2.

was it?

Are you referring to 3,
the legend of the sev-
en young men and seven

young women?

Do you frankly believe 4.
(that) the kings of
Crete threw those young
people to the bull so

he could eat them?

Bulls don't normally

eat people.

5.
erate Athens from that
terrible toll?

How did he succeed 6.
when other young men

failed? :

- 170

Because Theseus liberated
them from a terrible toll
they had to pay to the
kings of Crete.

It was a toll of blood.
Because the Athenians
lost a war they fought
with Crete, the kings of
Crete forced them to pay
very dearly for their de-
feat.

Yes, I am referring to
that legend.

Yes, but bulls kill peo-
ple. It is very likely
(possible) those young
men and women were killed
by the bull, The Greek
language, even today, us-
es the word "to eat" in
the sense of "to destroy"
or "to kil1l."

He went to Crete along
with the other young men
and women and he succeed-
ed in killing the beast.

He succeeded because he
was able to secure (get)
the help of Ariadne, the
daughter of King Minos.,.



7.

8. Don't you think the

9. Can one see the old

10.

11.

In what way did she 7.

help him?

8.
Greeks had a very viv-
id (lively) imagina-
tion and that these

old tales have no his-
torical basis?

palace of Minos today?

How old is this Cretan 10.
civilization?

Why didn't the Greeks 1ll.
of the classical pe-

riod describe these
palaces?
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She helped him by giving
him a spool of thread
and so enabling him to
find his way out of the
Labyrinth after he had
killed the monster.

I disagree with you.
After thousands of years
of being buried under the
ground, the old palaces
of Crete have been
brought to light. Schol-
ars nowadays have come

to view with respect the
old Greek myths.

Of course one can. Schol-
ars and tourists from

all over the world go to
Crete to admire the beau-
tiful palaces of the old
kings of Crete with their
large rooms, their cor-
ridors, their courtyards,
and the magnificent works
of art found in them.

It is very old and cov-
ers many periods. Schol-
ars place the last pe-
riod as between 1600 -
1100 BC.

Because in their days
they were buried under
the ground and complete-
ly forgotten. Only the
myths had remained.
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12. In some ways the Cre- 12. Yes, they did. They

tans had more comforts had cold and hot run-
than the Greeks of the ning water in their
5th Century, didn't buildings, bathrooms,
they? and many other things.

The beautiful wall
paintings of their pal-
aces tell us very vivid-
ly of their life and
their interests after
all these centuries.
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QUESTIMNS
EPQTHZEIZ

1., Tiatt Tedaiver ovvAdBue o &vopamog,av xaom moAd

3 P s & . ” tr »
atpa; Iooa ora exato To¥ oyxov Tol aipato¢ Tov
o @ 'OIO L d
uropel va xaomn xat va pnv wedavn;
L d 4 L4 2 @ & I d "
2. Tiv watalaPaiveTe, oTAV AXOLCETE TN QPAOT OCLYYE~
» [
vic &€ atpato¢™;  EEnyfiote.
» o L0 L4 » rd o »
3. T'ia o010 Aoyo GNAAAQCOEL NOAAEC QOPEC O OTPATOC
véove an’Td va wévovvy th enteifc Touvg; EEnyfiove.
4. Tbool &vepumor abrtoxtovodv OTAV WOAT pa¢ xaee
4 v L 4 [ 4 o~ | ° I rd
xpovo; ABotre €va AOyo MoL pNopet va ONPWEN XaA=
e @ 2 o @ V4
MOLOY VA XCAVT) QLTIT TNV TPEAC.
‘5. “Otav Hoacte pinpd maidi, wo1dv Gvepumo Bavpilate
» » o % Vv
neptocoTEPO, SMAABN Toiog NTAV © TMPWAC Oal;
.« @
6. Iboovc véove Bvotace M 'Apepixf) oto Sedrepo mayno-
1 d » 0. [
opto mOoAEpo; 2tov moAepo Tfic Kopeag;
L4 L d 1 d < o & ®
7. Kavouvv ovxva 6voie¢ ot yovel¢ yia va onrovdacovv
» V4 'l. -~ LY
ta naibsa tovg; Ti evvoelTe p avto;

8. Mnopel va yivouv edwola mapeEnyhoeic, otav 65vd

L Y
avepwmor 6&v xatalapaivovy xald o eva¢ Th yiiooa

tol arlov;
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10.

11,

12,

13.

14,

15.

16,

17,

Tiati avtoxtédvnoav moMof TiamwvéZor &ZiwuaTixol

s o T » r -~
peta Thv ntta 1fic matpida¢ Tove 010V Tehevtate
nOAEWRO;

o L 8 o w S ’
ITeveolv moAb ot Iomavei, otav o talpoc oxothon
v L N Y B | » rd rd
EVav am ToU¢ ayamntov¢ Tavpopdyxous THiC matpidac
tov¢; Tiati;

ZoBv moM\G Ompia oté Sdom vii¢ "Acta¢; ’Ovopdore
v 8 2 2 '

eva ‘an’ avté.

Ti evtbdnwon o8¢ Exave 16 oxorefo pac, “otav Td
» 4 ’ V4 o 0 2 4 [ d
eibate yia Mpwtm gopa; Ti evepyeite¢ mpEmes va
4 » o e 2 s o

HAVT) XAVELC ¥IQ VA EPOBN O auTo TO oXoAelo;

Tiati emitpémetar ©6 xémviopa otodc 51a6pdpoug

ol oxoreiov pac %1’ 8xi oti¢ Thzeic;

F'iati epwredovrtar morré¢ xomérec Tod¢ Npwe¢ TV

xIvVNpatoypapsxdv Epywv mob BAfmovv;

"Ovopdote 660 avepimivec dBuvapliec. ' Ynépyes
avepumo¢ xwpic abuvauliec;

Mé ti xpBpa xraoth elvar pappévo 6 mouxduicd

ca¢. TO canbxs oac; |

“Otav AEpe midx xdmorec dvepwmoc eivar tépac, i

»
evvoolue;
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18. Tdca oTh £xaTd @dpo TMAnNplvoue ovvHew¢ 0TS R1060
no0 xsp&fgope; I\nplvovy GAot of dvepwros THY
161a avaloyia @opwv; |

19. “Otav Poaote pixpdc, Xoi1& frav 7 peyaidtepn Ti-
@wpia nod od¢ £5i1vav ol yoveTg oac;

[ 14
20. Téoa &topa Tviyovtar oti¢ TAGZ amd ampooeLia xa-

6e wahoyaipt;
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EXERCISES
AZKHZEI2

TR J < o I rd
Na aAlayolv o1 petoxé¢, Thv mapaxdte mpotdoewv

[ Y ) ’ )] » [ B} ' . rd »
ax tov Eveotwrta otov AopioTto xai va yivouv wal

ol oxeTing¢ AAhayéc otéd @Ara phuata av xpetaoth.

(TMapdbetypa: O yphowv 16 wbpiov &pdpov ¢
epnuepisoc oéper peydany edobvmy. ‘0 ypavag To
x0ptov &pBpov Tiic Egmepidoc Epepe pey&Any e0edvNY).

1.

2,

L) » ~ » » »

0 oTpatnyo¢ mapaxoiovBel Toi¢ exnatdevovrtag
Tob¢ otpatidrac véove aZiwuatixnode.

"H 06Zvyoc toB Hpoéspov EMioTpEgovoa &x Tol
Tagediov TNg einev o0t HTo EvOovo LaoREVT.

L4 » » » » o » ’ »

H ypagovoga Thv &i8noiv avtiv EQNUEPIC EXES
xaAd¢ mAnpogoptac.

o » P » I P L, ¢ .
To umoBpuxtov TO MAEOV €Mi TMOAAAGC neepa¢ vEo

» » Vs -~ o 9 o' o o '
v 6akacoav Aei1Tovpyel we atowixnv eEvepyreiav,
To mAfipwpa To8 emioTpégovtoc acpomAévov eivai
AOVPACPEVOV .

[} » Lt 9 » » »

0 81xaotTnN¢ o anmaAAaocowv 7oV AAT)YOPOUREV OV
6€v €xe1 otoixeta 614 va Tov %atad 1xdo7.

"0 tdmoc ToB xataotpépovroc Tac yxepixndc Ofoeic

(7] v &
OMAOL E&lvat VEWTATOC.
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8. ‘H manpbvovoa Tob¢ LMaAA A ove VTnpecia Intel

o 2 2 s, v s % 0
va EpYaZuvTal OXTW Wpag TNV MUEPAV.

NG¢ 04 Bofite 016 AeEind Th onpacia Tdv NAPAXKATY

petoxdv. (Mapabeiypa: TOV ¢xi0ToEYavTa = O

tmiotpévac - pflua Emiotpéew - to return.

ovc Ypawav'tac Tii¢ Bpuoa.onc
Tpv nooowepouoav ol gvayxaoavmoc
Ta kvoavca Tgc ynoypaWacac
BV MANPWOIV TGV Ta avayracavta

’ o 0 »
MetappaoTe 0Ta ayyiixas:
1. T 6muooieboay ThHY €i8notv avThY TEP 10D IOV
txbi6etar %a8e Zappatov.
2. 0} épyavboavrtec t& 'Hvapéva "Eevn gixov 1o
npl¥tov GUVESPIOV TWY elc 1O Zav ®pavoioxo.
’ s . » Py » » F
3., Ilavtec ol ypPaYOVTES EMICTOAAS €1¢ TAC EON-
pepidac mapaxaroBvrar va Tag UToypipovv.
4. A} Suvépei¢ pac, xatadiinovoar Tov EXOpOV,

L4 I d »
enpoxbpnoav pexpt Tol onpeiov A,
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VOCABULARY

AEEIAOTIO
atpa, To blood
apétonToc, -7, =-o countless
aveplmivoc, -1, =o human

&na}k&ocm - &néx}aga (a-
TNAAaEa) - 8@ amaArdzw
2 o~ ~

avtoxtov®, -ef¢, =-¢f

5185 popog, o

evépyera, M
épwteﬁouau.
ﬁpwgco 64.
(Mpw¢, o)
ATta, 7 ‘
énpio, To
ovcia, M
GUOl&Cw‘
XAWOTH, N
xovBapiotpa, T
pwvloiovia, ﬁ

pdooc, o

to relieve, to exempt (from
duty), to fill (from a bur-
den)

to commit suicide

corridor, hallway, passage/
runway (of airports)

energy / activity, action /
effort

(deponent) to fall in love
with

hero, principal character
(of a book or play)

defeat

beast

sacrifice

to sacrifice

thread »

spool (of thread)
mythology

myth, legend, fable
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vixtépat, -1éoat, -1étas to be defeated, to be beat-

en
EZETOUALyW to unwind, to unroll
napeEnynan, n misunderstanding
(napeEnmoi¢, 7
neved, =-eT¢, =€V to mourn, to be in mourn-
ing
ta¥poc¢, o bull
tépac, TO . monster
» 4 .
TILOPLA, T punishment
tpéa(N)a, M madness
tper(N)a (adv.) madly

English transliteration of the Proper Nouns
in this lesson

Aiyéag, o, Aegeus
(Aiyevg, o)
*Ap1dsvn, T Ariadne
@ncéag, o, Theseus
(énoebg, ©0)
KpAtn, 7 Crete
Aapbpiveoc, o Labyrinth
Miveag, ° . Minos

(Mivag, o)

P ] < N

Mivwtavpo¢, © Minotawr
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7.
8.

9.

10.

11.
12,

SEVENTY SEVENTH LESSON

DIALOGUE I
Translation

THE KOREAN WAR

Why were the South Korean troops forced to with-
draw (retreat) at the beginning of the Korean
war?

Because the North Korean troops were stronger
and had more equipment than the South Korean
troops and their American allies.

Was this the only reason?
No. The North Korean troops made a surprise
attack on the South Korean and the US troops.

Weren't they afraid, when they attacked the Amer-

- ican forces, that the war might spread (might

take large dimensions?)
As it appears, they hadn't imagined that the US

- would fight, nor that the UN would send troops

to Korea.

Were the American troops ever in danger of being
surrounded?

Theywere many times, until they obtained reinforce-
ments and war supplies from the United States.

Is it true that the UN troops were forced to evac-
uate Seoul, the capital of Korea, for a while?

Yes it is. The North Koreans came down with so
much strength that the UN troops were forced to
evacuate Seoul for a while,

When did they retake Seoul?

They retook it after the arrival of the supplies
and reinforcements (after their supplies and rein-
forcements arrived) which were to take up the in-
itiative against the communists.
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EBAOMHKOZTO EBAOMO MAG®HMA

DIALOGUE I
ATAAOTO0Z 1

0 IIOAEMOZ THZ KOPEAZ

Tiati avayx&oTHay t¢ otpatedpata tfi¢ Noriov Ko-
p€a¢ va courwyxSolv (unoxwpoovv) oTi¢ apxec Tol
Kopeatixol IlloAeyov;

» [ 4

Tiati T& gTpgreduata Tiig Bopejoy Kopfag freav toxv-
00TEPG xai £1XaAV TEPIOOOTEPE E@PBIa QM T4 OTPATEL-

L4 L4

nata Tfic Notiov Kopéac xal Tdv ~Apepixaviv cvppa-
X WV TOVUC e

LY
ﬁﬁtég fitav_o wovos AdYOC; , , ,

Oxt. Ta,Bopeiongpeatina oTpatedpata Exavav aigvi-
8100t Enitegn evayTiov TV oTpaTevRATAY tfi¢ No-

tiov Kopéa¢ xai Tév Hvwpévev HohiTetdv,

Agv goffienyav,  OTQV npocéBarav Tic ~Apepixavixég

Avvapeic, ,0TH O MOAEROS 8G& umopofoe va mMapn weya-
JA\es Sragtaceic; v . ’
Oonw¢ paivetas, S€v eixav gavrtagtf oTi o} JHvope-

ve¢ NohiteTec 64 morepolgav, obTe oTI TG Hvopéva

& n L4

"Eevn 64 €oTeAvav oTpatevuata OTNV Kopéa.

o y » o 9 pd o
K;véuvewav xapla gopd TG Auepixavixa dTpatevpata
va ngpuxuukweoﬁy; , . . . , ,
Kivboveyav KQXXeS PoOpEC, WONPL VA NAPOLV EVIOX L=

Gere wai moAepopodic an Ti¢ Hvwpéveg TohiteTec.

T [ 4 [
Eivai aheera oTs T grpatebpata TV, Hvapévev
EQvly avayxaoTnxay V& EXXEVWOOULY yid'Alyo TNV

[ L4 L4 »
TPWTELQUOA <ii¢ Kopta¢, To Zeovh; | . .
Nai, eivat, O3 BopEIOUOPEATES AQTEPTUAY ug TE-

ToLa PEYaAn 8¢gvapn mob Ta oppgretpata Tiv  Hvo-

o

pévay EOVIV avayxaotmxav va ExxEVRoouvv 70 2eo0A
vi1& €va S1dcTMpa.
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11.
12,

Ho'c;: avaxo.':ekaﬁa.v To Zeoul, .
To avaxa'ce)\aﬁav uohc ecpea.oav '1:9 e(poﬁta 'KCLI ci
ev;oxuos; ngu negmevav Yia v avalafouvv ThHy
MPpwtofovAia evavTiov TV xoupouviotTiv,
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DIALOGUE 11
Translation

THE KOREAN WAR

Someone said that the situation in Korea during
the Korean war reminded him of the situation in
Greece at the time of the civil war.

Very correctly. Because when China entered the
war to help the North Koreans, the UN troops

had to stop at the Chinese border when they were
pursuing the communists troops.

That is, the same way as the Greek troops had to
stop at the border of Greece's communist neigh-
bors when they were chasing the Greek communists?
Exactly. This way the North Korean troops found
refuge in China where they knew that the UN troops
wouldn't -attack them.

A fine plan! And why didn't the UN attack them
beyond the frontier?

Because they didn't want the war to go beyond
the Korean border.

So, neither could the UN Air Force bomb the com-
munist positions beyond the frontier?

Neither could the UN Air PForce drop bombs beyond
the frontier,

If I am not mistaken, most members of the UN sent
troops to Korea?

Most members of the UN contributed in same way

in the effort of the South Koreans and their lead-
ers to defend their soil.

Did Greece send troops, too?

Greece sent a battalion of volunteers. They aill
fought very well because they had experience in
the tactics of the communists.
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10.

DIALOGUE II
ATIAAOTCE 11

O IIOAEMOZ THZ KOPEAZ

Kamo;oc eune oTt n xaxaoxaon o¢gv Kopea'nn'eno-
XN to¥ Kopeatinol, Ho}euou tol gopiZe Thv xataoma—
on oxnv Ekla&a Tnv L EToxn Tob ep¢oltou noksgoo.
noku owoma. PlaTl otav urine n hsva GTOV ,NOAELO
va Bgnenan toug Bope pnopeateg, 1a cwpameuuata
Ty vauevwv Eeviv avayxa!ovrav va gtapatoly
o1a K;vegtxa oovopa oTav xaTediwxav Ta xoppovvi-
OTIXG CTPATEVRATG.

Onmg 6nAadn Ta EXXnvtxa ctpatedpata avayxdZovrav
va otapatody oma ouvopa Thv xou900Vta¢lx&v Y€1 TOo~
vixlv xwp&v, otav xatediwxav ToL¢ EAATMVEC nop-
gouv;oweg,

AxpLplc. ETUI Ta Bope;oxopeamtxa orpaweuuata
epp;oxav xa¢a¢oyto omnv K;va,onou NEepov ot; 6¢€
92 Tg;c upooeﬁakav Ta otpatevuata TV vaevww

v,

ngto eﬁto! Kai y;a;; 5ev wouc TpocEBaray
Ta vageva "Eevn nepa amo Ta oovopa,
Fiati 6€v Ueekav va geuepaan o nolepoc ta cvo-

pa Tfi¢ Kopeac.

QOTE ovTe n Aepoxopla v vauevwv Bevmv
Gev uropoloe va ﬂopBapﬁton Ti¢ XoppovV 10TIXEC
eeoe;c nepa and Ta ouvgpa,
OmenAemwmmm Wwww %Mv&vmm

poloe- va pPLEN Bouﬁec ﬂepa anod Ta oovopa.

"Av 8éy wavw Ad36o¢, Ta mep1oOOTEPA wéln Tlv ‘Hve-
gevwv Eovadv, Eoteilav OF atedpata,oThy Kopta,

a nepsoootepa uelg Tiv vmpevmv ‘Eovlv ouvé-
Baiav pé xaaoco TPoTo, othv npocnaegna tlv NoTic-
xopeatdy xal Tlv ovppdxwv Tove va vrepacmiotolv
TO €56a90¢ TOLC.
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11, Eo'x:es')\e o'cpa'reuua.'ca xat n ?D\ac,

12, 'H Ek)\ag eoq:en\e eva. 'raﬂ'xa geeXOv't&v. Hgke-
gnoav okot moAD waAd yiaTi eixav meipa an v
TAXTInN) TEY XOWLOVY 10TEY GTOV TOAEUO.
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PROSE TEXT
KEIMENC ZTHN KA®APEYOYZA

0O KOPEATIKOZ IIOAEMOZ

0 Kopeatixde mérepoc Hoxioe tév ‘Iodviov
o8 1950 ,omdTe o1 Bopesowopedtar Ewapav alovibia-
oTLANV énfeeouv evavtiov Tffc Notiov Kopéac pé oxo-
OV V& ThHv xataldBouv wai v& €yxatasticovv xai Exef
XOPLOLV 1OTINAV xUPEpYNo IV, dnwe eixov xai el¢ TAV
Boperov Kopéav. H xvRépvnoi¢ tfic Notiov Kopéac
eZfitnoe BoTPerav S tac HMA., ‘H Borpera adrh,
xadldx wxal m BoNBeta ThHv omolav éomeukav TOAAE GAAQ
wéAn v ‘Hvopévay 'Eeva, flomoe v& ¢bdon xai exo-
pévae ot ﬁp&wo; ufivee ol morépov Hoav ﬁﬁoxolo;.ﬁt&
Tobg Nof:oxope&tac xat Tod¢ ovupdyove Twv. T& otpa-
tebuata thc Bopeiov Kopéac Nviyxasav moArd Tufuata
700 Notioxopeatixol Ztpatof va cuvpntuxBoly Exxevi-
vovta moAAd ompetTe, 1& omolTa fto Sboxorov vé xpath-
oovv. Io\\of moATTar Avayxéodnoav v& Znthoovv xa-
Tapdytov ei¢ voTidrepa onueta Thc xdpac.

‘H watdotacic Hpxioe va petaféAretas .Stav

” 2 2
tpfaoav evioxboet¢ xal €9d8ia €x T®v HIA xa6lx xat
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tr v xwplv Tol xbdopov. “OTav T& ovppaxixd
»  » .4 ’ o 2
oTpatevpaTa aveiafav TNV TNPWToBoLAIIY KAl EWAN-

» 4 » » ’ L
ctaZav va vixnoovv Tov¢ Bopeioxopeatag, ot TE-
revtatol eZhtnoav Thy Pofderav Tdv KivEZwv xop-

. r Y ” I 2 » 4
pouvvioTlv., Me Tnv etoodov tfi¢ Kiva¢ €1¢ Tov To-
L} » ¥ 4 I ’ I ,
AEQOV T XRATACTACIC EIYXE YIVEL TMOAL oofapa xai Ta-
0‘ » » » » V' L 3
povolaZe peyala NPofANuaTa €i¢ TOLE OLULAYXOLL, 08
¢ . e 0 [ I ] » . » .
omoTot, pfh OEAOVTEG VA ENEXTEIVOLUV TOV TOAELOV,
5év eBoupipdiZav The mépav Tdv cvvdpwv OEoelg,
o¥te wab xatediwxov Tod¢ watapedyoviac exel wop-
. L) » ” e o 0 » »
oLV ICTOC O moAepo¢ €ANEE pE TNV LNOYPAPTV Eil-
ofivne petagd thv Bopeioxopeatdv xai Tlv Suvauewv
L) P 14 . L I 4 Ei4 L4
v Hvopévev EOvdv, IloAhot vEor exacav Tnv Zw-
I o 0 e P ] »
IV TV Xal Tapa ToAAoil €Tpavpaticdnoav A X uaiw-
tioonocav. T& oxé6ia Owwe Tlv Bopeioxopeatdv va

] L d
xatardBovv oAdxAnpov THv Kopéav 6&v emétuxove

AeZirdyiov Keipévou

xatagebyw - xatépuya - to seek refuge, to seek
8a NATAPLYW shelter

AMiye - AnZa - 6& MjZw to terminate, to expire,
to come to an end

neTaPiAAw - petéBara - to change, to alter
0a peTafalw
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GRAMMAR ANALYSIS
F'PAMMATIKH

38 (a) The Derivatives of Basic Verbs. The verb BAA-
AR - BAAAOMAI, There are a few basic verbs
which, in combination with prefixes, form a
great number of derivatives. One of these
important verbs is the ancient verb BAAAR
(to hit, to strike, to attack, to fire with
a weapon) whose passive or reflexive counter-
part is BAAAOMAI (to be hit, to be struck,
to bte fired at). The principal parts of BAA-
AR - BAAAOMAI are as follows:

BaA W, EBairov, EPara
6a(va) BaAw -~ Baie-RaAeTe

BaAAopatr, EPaAAGumY, EpARONY,
oa(va) BaAndy == -BAn6fite

(b) The noun derivative of the verb BAAAR is H
BOAH (gunshot, firing, gunfire). A few of
the most important verb and noun derivatives
of BAAAR - BAAAOMAI are given below. It
should be noted that occasionally the deriv-
atives of a basic word have an entirely dif-
ferent meaning from what one might be led to
suspect from the two component parts. By and
large, however, one can guess fairly accurate-
ly the meaning of these derivative words from
the meaning of the basic ones. The following
derivatives of BAAAQ should make this clear.

Verb Noun
avafdiiw to postpone 7 avapoAf, postponment
amoRéAlw to expel, 7 amofoAf expulsion
to oust miscarriage
eloBdAAw to invade N eiopoAfy invasion
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ET 1 PAAAD

td
ETLEANAOpAL

HATALAAAD

PETABAAND
napafaire
TEepL BAAAW

NPOBEAAW

RPOO PAAAD

OURBAAAW

VTOBAAA

apet BEAA®
6 1aPAAAR

to impose,
to enforce

to command

respect, to
get the up-
per hand, to
be enforced

to exert, to
overcome /to

pay

to change
to compare
t; surround

to project

to attack,
to insult

to contrib-
ute

to subtmit,
to subject

. S Ba. Se. S Se

.dp

e

e

% * % %

to doubt

to slander

189
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EM1 PO

xaTABOAT

LETABOAN
Tapafoih
wEP L POAT)
TpoBOAT)

T poo BoAN

oupfoirf

UToPoAf)

L 77

enforcing

payment

change / a-
bout face
parable

attire

projecting,
projection,
showing of
slides or
movies

attack, in-
sult

contribution
(of effort),
confluence
(of rivers)

submitting,
suggestion
(psych.)

aupiPoric doubt

AraBorog

the Devil
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NOTE: The basic rules concerning the correct position
of the augments before the basic verb should be
kept in mind at all times when dealing with all
the derivatives of the verb BAAAR - BAAAOMAI,

All pertinent phonetic changes of prefixes caused
by the augments in the past tenses (see #1l6a,
16b, 21b, 21c) are applicable in connection with
all derivatives of BAAAR,
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Review on the Correct Use of
the Participles of Standard Active Verbs

The participles of active verbs (whether indicating

action in progress, repeated action, or completed
action) are used as follows:

(1) As adjectives qualifying a noun like any

(2)

other adjective.
jective can

In KATHAREVOYSA an ad-
either precede the noun it

qualifies directly (as in the DEMOTIC)
or it can be separated from it by a whole

phrase (unlike the DEMOTIC).
to the participles as well.,

L3 14 Vs .9

O ETI0TPEQUWY Qa-
Elouatixog Tapov-
ojaZetras aueocwe
et¢ v povaba
Tov.

o 2 » ’
To_emiotpedav €x
TO ~¢a€e;6109 TOoL
mlolcy 6a peivy
eEL¢ TOy,Aipeva,
pa¢ 81 emionevag.
Afv gibov axdpn
v ETIcTPEYAcAV
€& Ovaoc iyntwy g-
ML TPOTNV.

Agv ;Téov axdpn
Thv enytpomiy, THY
EXIOTPEVACAY EE
Ovac i1 yntwv,

)

This applies
Examples:

The returning officer
reports immediately to
his unit.

The ship which has re-
turned from its trip
will stay in our harbor
for repairs.

I haven't seen yet the
delegation which has
returned from Washing-
ton.

I haven't seen yet the
delegation which has
returned from Washing-
ton.

As nouns, referring to the words he who,
the person, who, the man who, those who,

etc.

191
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English such phrases as ''the one who--="
'""the person who---", "those who...'", 'the
people who---" usually start the sentence.
Examples:

0} xpa¢ov¢gg £n1- Those who write (writ-
gTola¢ Ei¢ Tag ing) letters to the
GQnueplﬁa( TpENEL papers should sign then.
Va Ta¢ UNoypapouv.,

‘o 518aouwy 61— The one who teaches is
Saoxetat, taught.

01 m\nplwavte¢ &- Those who paid asked
T Zntnoav anodeiEiv. for a receipt.

(3) In an adverbial capacity, in which case
their usage can often parallel that of
the DEMOTIC participle in -ONTAZ, Par-
ticiples used this way are not preceded
by the article. Examples:

‘o oTpaTnyds, The general, returning
ETIOTPEQWY EX from his trip, wrote

ToU TaZidiov tov, his report immediately.
eypayev aueow(
TNV avagopav Tov.

‘o 0 xbpjo¢ X, a ’I -~ By buying merchandize
gZwv eumopebuata at low cost Mr. X be-
§i¢ xaunxnv t;pnv came rich,
EMAOVLTIOEY,

' 0 aGXntn; tpéxwv The athlete, running
e ue oANV TNV Gova- with all his strength,
Sy ujv Tov exépbice won at the Olympic games.
Eig tguc OAvunia-

wov¢ aydvag,
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E®APMOTH 'PAMMATIKHZ

I

(Mapaywya Tol, phuatos BAMR - llapab eiypata
oty Anuotixn).

“Otav MPOB&ANEL © ExOpd¢ THY matpida pac, TAV
&ﬂ&pooﬂt&éudﬂTe..
;OTGV ﬂpooééaxe 0 EX8p0¢ TNV mMatpiba pac, THY
UTE PACT 4 OTANGWLE
“Otav (8&) TpooBfdrn o €xOpdc THV matpida pag,

. »’ <
8a thv vmepacniotolue,

“Otav mpooPdrovv THY matpidSa pac, THY UmEpa-
OMIZOpacTE.

v » » » » I

Otav mpooePBaiav Tnv matpidba pag, TNY LRIEPA-

OTIGTANRAPE «

“Otav (8&) mpoop&rovv THV matpidba pag, 6& THY

Bnepaontctoﬁpe.

‘ II

0% Teppavol eiocéparav oThv 'EXK&Qa To 1941.

0} ’Itarot elxav elopdnres o%ﬁv ‘EanGSa vepive-

pa wai eixav vixnefi.
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3. “Otav @erfion v& eiopéan pia £&vn 6bdvaun oty
‘EXA&Sa, mobmer vé eival BEBaIm 0Tt o1 “EaAn-
vee 84 moepfoouvv,

IIX

1. "0 wadnynthc emi3éaretar u€ tic yvioeic Tov.

2. 0 wadmynth¢ €11 BAAOME (EmepAAon) né tic YV i~
og1¢ Tov,

3. "0 xaonynthc Fxer &mipANGA né tic yvéoei¢ Tovu.

4. ‘0 xaonynthe 04 EmiBANOR wé ti¢ yvéoei¢c tov.

1. 01 yoveT¢ mpémet v& emiBdArwvTal 078 Ta161& Tovc.
2. 01 yoveflg én;ﬁlﬁenxqv (emeBAfONOAV) oT& Ma161d
Tovg. |
"3. Oi yoveT¢ Eyouv EML BANGT 0T& Mar161& ToVC,.
4. Ol yoveTc 04 Em1PANGOBY 0T& Tasbi1a TOvC.
IV
1. ©’avapdre 6 TaZis: pov viati elpas &ppwotoc.
2. TO6 TaZis: pov 6’ avapaneff yiati eluar dppwotoc.
3. 'H avaporf tol Tag16100 pov 84 pol ofpn peydnn

Znuta.

1. Oi yoveT¢ pov &véBaray T4 TaEid1 Toug.

2. TOo TaZi5i tlv yovéwy pov avaBARemxe (aveBrRon).
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‘H dvapor To¥ TaZibi1of thv yovEwv pov 84 Tov¢
@Epn peyain Znuia.

Vv
“Otav pirdw Goynua o xdmoiov, TOV TPOC BAAAW,
*Enei6f wiinoa Goxnua otdv Kiota, Tov mpoofa-
Ao (Tov mpooéfaral.
"Av piAflow doxmupa o€ wamoiov, 84 TOV MPooBaiw.

‘0 Kéotac 0bpace pé Thy mpooBorf mod Tol Exava.

‘0 Kéotac npoopdrretas, otav Tod piAdw aoxnua.
‘0 Kbotac TpooPAAeNxe (TpooePARon) yiati Tol
piAnoa asxnua.
‘0 Kbotac 04 mpoofAnefi, dv tTol pirflow aoynua.
‘0 Kbotac 58 84 Zeyxdon moté THy TpooBorf) mod
ol Exava.

Vi
(' Aoxhoei¢ pé uetoxé¢ - xadapedovoa)
‘H x1vB8uvedovoa xbpa Znte? thv Poheeiav Tdv
ouppaywv Tné.
‘H yivBuvedoaoa xdpa €Zfitnoe thv Ponderav tlv
ooppdyxwv me.
‘H xbpa, wivBuvebovoa, eZfitnoe Ty pofiderav Thv

oUPLAXWY TNGCe
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4, ‘H ybpa, wivbvvedoaca, €Xftnoe THV Bohderav Tdv
ouppdywv TNC.
5. 01 xivbuvebovtee Zntolv Thv Pofdetav Ttdv ovppd-

X0V TWY,

Vil

1. ‘0 otpatde o Exneviwwv THY mepioxfiv 61eTdxen va
ovpnTLX 6.

2. ‘0 Exxevhvev Thv mepioxAv otpatde 61eTdyOn va
ovpntux o7,

3. 0 otpatdc, exxevivev THY meprtoxfv, S1etaxon va
cvumntuy 6.

4, O1 exxevivovtec Thv meproxhv Sietdyonoav vé ovp~-

ntuyOolv.

VI1I
1. T& aepomidva Té PopBapbiZovrta Tac exOpixdc 6&ceig
PEPOVV pEYAAAC XATATTPOPAC ELC TOV EXOPOV.
2. T& BopPapbiZovta The ExOpindc Ofcer¢ asponrdva
pépouvy peydra¢ nataoTpPoedc ei¢ TOV EXOPOV.
3. T& aepomiéva, PopBapdiZovta Thc €xOpindc 6écerg,

@Epovy peEyEAac xaTAoTPOPAC €1¢ TOV €XOPOV.

1. T& aepomrdva & BopPapdicavta Tac Ex6pinéc 6&-

” Vd I 14 U ? »
oEiL¢, EPEPAV PEyalal nATACTPOPAL E€1¢ TOV EYXOpOV,
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Té& BouBapdicavta The exOpindc 6€oeig aepomhava
Zoepav peydra¢ xatacTpogdc eic THV €xBpOV.
T& &epomAdva, Poppapdisavta Tac €x6pixdc OEoerg,
¥pepav peydrac waTAoTPOPAC elc TOV €xOpodV,

IX
Té wiv Buvedov va TpooPAne? vmd tol ex6pob xwpiov
EEEXEVROT. |
T6 xwpiov T6 rx1vévvelov va TpooPAn6f bnd ol &x-~
8pol égexev&en. |
T6 xwpiov, x1v8uvedov va mpocPAned b1d to8 exopol,

eZenevoom.

TS x1vbuvedoav va TpooPAnef vmd Tob exBpol xwpiov
EEexEVOON.
T6 xwptov 16 a1vbvvedoav va mpooRAnef vnd Tol
ex0pof eEexevdom.
T6 ywpiov, wivévveBoav v& mpoopAnej vméd Tob £x-
8pol, e€Eexevdem.

X
T& &epomiéva mod watabiimovv T4 exBpind aepomAa-
va ovopdZoviai aspomhava Si1bEewC.
T& depomAéva T& 61bwovrta T4 exOpIxd aepomAava

»
ovopdZovtar aepomhava 81dEeng.
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» [ ]
Ta aepomrdva mod xateSiwZav & £x0pind &epomidva
7 2 P
foav aepomAava &1dEewe.
» » e 4
Ta aepomidva Ta xatabibEavta T4 &x6pind &epomrdva

floav aepomrava 61dEewc.

T& aepomiiva, apoB xatediwZav Té& EXOpIxd aspomAg~
va, enéotpeyav eT¢ T Baoeic Twv.
T4 &gpoux&va, 81dZavta Ta €xOpin& acpomidva, ené-
otpeyav ei¢ The Béoeic Twv. |

X1
Avtol mob evivouv pé obuowva pirfac S1agopa xpatn
6nuiovpyoly cvppaxiac.
0% evivovtec pé obppuwva @i1ria¢ 81dgopa wxpatn 67-

pi1ovpyolv ovppayiac.

Avtof mob fivaoav pé odupwva iriac 61&popa xpé
(e)dnuiodpynoav ovppaxiac.
01 evioavrtec 5idpopa xpéTn pé obupwva pirfac Eome

ntobpynoav ovupayfac.

AbTd¢ moh (Smorog) Eviver uwé obpgwva girfac 618~
popa xpaTn Snuiovpyet ovppayiac.
‘0 gvivav 618p0pa xpatn pé€ chupwva @irtag Snui-

ovpyel ovppaxiag.
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Adtde Tobh (dmotog) Evwoe Sidgopa xpdtn pé odpew-
va oiitac (£)6nuiodpynoe ovppaxiac.

[ L, » yd » o [ 4

0 evidoac Si1apopa xpatn peE ovupwva @iAtac ednN-

n1odpynoe cvppaxiace
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TRANSLATE
METASPAZTE

1. Who was the Commander-
in-Chief of the UN
troops in Korea?

2. Did he succeed in his
offensive against the
North Koreans?

3. What were the North
Koreans trying to a-
chieve by attacking
South Korea? '

4. And what did they do
when they failed in
their plans?

5. Someone said the North
Koreans were doing the
same thing the Greek
guerrillas did during
the Greek civil war,

6. So the Greek battalion
that went to Korea must

have been quite familiar

with (have known well)

the tactics of the North

Koreans.

200

1.,

3.

4.

5.

6.

At the beginning of the
war it was Gen. Mac-
Arthur. He tried very
hard and succeeded in
holding on to the ter-
ritory of South Korea
until he obtained enough
troops and enough sup-
plies to take up the
initiative.

He certainly did. His
plans and tactics have
been studied by students
in military schools ever
since,

They wanted to take under
their control all of Ko-
rea and to establish a
communist government.

They asked their friends,
the Chinese communists,
to help them. The Chi-
nese were very eager to
do so.

He is right. The Greek
guerrillas could also
find refuge beyond the
border, the way the North
Koreans did after China
came to their aid.

Yes, they were. They
fought very well. But
so did all the other
allied troops in Korea.



7. Can one say that the
West has won the Ko-
rean war?

8., What is the signifi-
cance (meaning) of
this achievement?

201
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7. I think so. Theypre-
vented the North Ko-
reans from occupying
all of Korea and stopped
them from going any fur-
ther South.,.

8. History will determine
(decide) that. It is
too soon to judge now.

e d
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QUESTIONS
EPQTHZEIZ

1. “Hrav #) 68v fitav alevidiaotixf 1 exivesi¢ Thi¢

"Ianwvixfic "Aepomopiac eévavtiov tol Pearl Harbor

To 1941;

2. Katdpowoav v& avaxatar&Bovv oi ‘Apepixavei 1é
vno1a mod eixav xéoer oti¢ &pXéc Tol Sevtépov
Tayroopiov mMolépov;

3. "EpiZav moAAé¢ PouPec Ta apepixdvina aepomidwa othy
"Iamwvia; TH Boupépdioav moAd Goxmua;

4. Tiatl avayxéotnxav & otpatedpata tHv ‘Hvoubvav
‘Bovav v& Exxevioouvv Thv mpwredovoa tﬂé Kopéag
vi1d €va 61d0tmpa;

5. Dfipe H 6év nfipe peyarec Sraotéoeic N alevibia-
otixf eniteoi¢ th¢ Iamwviag évavriév to§ Pearl

..-Harbor}

6. Tiati avayxdotnxav t& "Hvepéve "Eevn vé oteiiovv

evioybdoei¢ oth Nétia Kopéa ortic apxé¢ ol Kopea-

Tixo® Morépov;

[ d P4 [ ” L4 ? o I
7. losa xwpa To¥ woouov EXEL TOV 10XVLPOTEPO CTPATO;

Thv loxvpdrtepn acpoxopia;
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10,

11.

12,

13.
14.

15,

16.

L 77

& »n 4 n - I d I d L4
Fiati €Tpexav MoAAol avepwnol O0TA xatagvyia, otav
[ 3 1 d
N &x0pixf Gepomopia PouBapbiLe Ti¢ MOAELE TOUC;

-~ » 4 o, » »
IIo¥ RptoxovTair oLvYNOWE aALTA TA XKATAPLYLIA;
Kivbuvéyate xaptd gopd va mAnploete mMpooTipo yia-
I ’ » ’ ’ [ I »
TL TPEXATE MOAL HE TO ALTOXIVTNTO OGC;
7 2 , » ¢ rd [ 4
Etvar eUxoAo va EEMEPACT EVAE NAAAITEXVNC TOVLC
[ 3 ?
onovbaidtepove xaAA1TEXVES THC toTopiag; EEM-
YﬁUTEQ
Tiati xi1véuveder mord €va otpatevpa, oTav MEPL-
[ »
xUxAweff an’ Tov €X6p0;
» I 4 L4 I d L 4 I d » [ 4
loi1a xwpa PBoloxetal MEpa an Ta fopeia ovvopa Tlv
HIIA;

¢ 9
T'i& mo1d Adyo xatabibxes m aotvvopic Tov Kiowa;

' ’ .
T{ watarafaivete, otav axolte Th gpdom: " O

» J "
oTPaTOC ouvVERTUXON";
Kavete oxébia and mpiv, o 3 16
X pilv, otav MMyaiveTe Tagidi
» » »” ~ » » v
oti¢ 6raxoméc oag, N Eexivite xal TMyalvete oNov
[ § H
o8¢ Byarn o Spdpoc;  EEmyfiore.
Tt npénes v& xdvovv o1 yovel¢ yid va ponehoouv
I 2
%4 na161& Tove v’ amonthioovy TpwroBouria; EENMY-

OTE.
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17.

18,

19.

20.

ME Ti Tpdmo cuvépare M ‘EANG¢ oTh Snpiovpyia Tol

sutixol mohiTiopol; EEnyfiote.

ABiote Ti¢ 61a0tdoei¢ avtol Tol Swpatiov. TF uf-

' r 4 v ”n 4 ! 4 »

xo¢, TAaTo¢ xal Uyo¢ E€xeir; Idoa Tetpayw ixd xai

nooca xvBixd nésia (| pérpa) Fxer;

(74 2 7] Vd 4 o o Id Id
Otav man eva¢ veo¢ eBeAovrh¢ ¢1TCc 0TpatTo, TMOCA

xpovia vmnpetel;

Tiati 6&v unopeT va morepfion moArode ufivee Evag

OTPATOC Xwpi¢ va mapn evioxboeic xai £9ddia;

'EEnyfiote.
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EXERCISES
AZKHZEIZ

I. Metagplote oT& ayyhind:

TS mapandTte Tohepixd Gvaxoivwedv eixe 6nuoosevdf
otic tenuepidec Thv mplrn epdopdda Tol Kopeatinod

» » , L d
moAgpov. IlpoomaéfioTe va To pHETAPPAOETE.

KOPEA - ‘IodAiog 1950 - Kata Tnieypagnua

» L 3
to¥ Ipaxtopeiov Reuvter's &x Kopéa¢ ot Bo-
4 s 0n 4 » )
peloxopeatal SEV Exapav xappiav xivnoiv
LI
et¢ Thy meproxfiv Tol motapol NAM w¢ ex Tfic
I  np ? ,» @ o’
HAXONGL P1AC E506m Siatayn €i1¢ tnv NoTio=
» Ao » . o ?
KOPEQTIXTV WEPAPXIAV TNV EVPIGUOREVTV EL¢
o 0 » » o 2 .
TNV OPEIVTIV MEPLOXTV VG EXTENECT) OTPATIWTI-
» » L P 9 o
x|y OUPTRTLELIY, H %xivnoi¢ avTn EYIve yvu-
o 9 o 2 P T » & 0
OTT] £1¢ TOV E€XEpOV, 0 OMOLOC¢ TPXICEV apeowq
L
v& Thy mepixuxAdvy. K¢ &x TtobTov, 8bo No-
» rl S 0 » o
TIOXOPEATING OUVTAYROTA E€VPLOROVIAL QLINV

Thv oTiyphv ei¢ Bdoxorov 6Eov,

.
II. N& 50008V ol WETOXEC THV TaAPaXATY NPOTATEWY OTOV
’ » ~0 o » ” rd L3 .
Eveotita xal v& yivouv, av xpeiaotf, xai ol xatai-

ANAEC aMhayé¢ othv mpdrtaom. (Mapdberypa:z O
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616aEa¢ avTd T paonua eivar Aapnpde EmioThpwv.

0 618Goxwv abtd 16 pdomua elvar Aaunpde EmioTh-
qu) .
1. ‘H»uvsuvvedoaosa v& xaTaAnesff vmd tof Ex6pol

x0pa EraBe BofBeiav amd Tod¢ ovppdyove e,

2. To 6vopa Tol mirbtov To8 BopPapdicavtoc Tac
exOpinic 0foere 68v elvar yvuotdv.

3. 'H &bvapi¢ M eviovaosa té 8do xdupata mpdc Td
ovupépov ¢ xhpac ATo N ExOpixf eiloPorfl.

4, To exuevBoav THv méAV Téyua éAape 61atayfv
va cvpnTuyefi.

5. 0 Sioiunthic TOY xatabiwEdvtay Tov Ex6pdY

Id ” o
TUNRATWV Exape To xadfjxov Tov,

III. Na yivouv mpotdoetc pé ti¢ AéZeig;

x1véuvedw, TPog ol
TpwiofovAta gvaﬁokn’
oxebio apptoAia
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VOCABULARY
AEEIAOTIO

»

L4 LA
aitgvidiaotTinog, -n, =0

avaxaxakauﬁavm - avauawe-
Aafa - ea avaxawakaﬁm

Boupa, M
BouBapb 1Zw

y1& Eva Siraotnua

via Alyo

5;cw'cgan, ﬁ
(6140Tac g, M)

eoerovThC, ©

exngvive - exxevwoa -
(ezexévwoa) - 64 EXNE=

. Voo

tvioxboeig, ot (at)

eﬂteeon, ﬁ
(enideor¢, n)

§¢061a, Ta

eouiiw

toxvpde, =7
(-a

watad s nw - xataﬁtwga -
(xaTthwFa) - 8a
»xatad | BEW

207

surprise (Milit.)

to retake, to reoccupy
(Milit.)

bomb
to bomb, to bombard

for a while, for a certain
length of time

for a short while

dimension / dissention,
rift

volunteer

to evacuate, to vacate(Milit.)

reinforcements (Milit.)

attack
supplies, equipment (Milit.)

to bring to mind, to remind

powerful, strong, mighty

to pursue (Milit), to chase/
to persecute, to prosecute
(1aw)
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xaxaxauﬁavw - xatéiafa -
ea xatakaﬂm

xatapdyio, TO

xlvbuveuw - x;v&oveWa(e-
xivéivevoa), ea w1vdv-

i Ve
KOPPoLV 1oThC, ©
4
xoppovviotTpia, M

Eenepvd - Eemépaoa -
ea EENMeEPAcw

népalv)
r ? 90

nEpa aNO

TEPIRUXADV W = nepuxoxlw—
oa - (nep;exukaoa) -
ea ﬂeplxokacw

. ToAepopddia, Ta

npooBaxxw - npooﬁaka -
(npocéfara) - 84 ,Xpo-

oBaxm
npwrofovria, M
otpatebpata, TA

ouugaRXw - ouvéBara -
8a CULRBAAW

ovunwuoooual - ouumtoxen-
xa - (cuventbxenv)
6a cupnTUX OB

208

to take (Milit.), to seize
(a position)

refuge, shelter (Civil de-

fense)

to be in danger

communist (man)
communist (woman)

to go beyond, to overcome,
to surpass

over, across, on (adv.)

beyond

to surround, to encircle
(Milit,)

war supplies, war equip-

ment

to attack (Milit.), to

assail / to insult, to

of fend

initiative

troops

to contribute

to withdraw (Milit.)



oxé6io, TO plan, design / sketch
Taxmtxﬁ,.ﬁ tactics
vToxwpl, €7¢, €T to retreat, to yield

Proper Nouns

Kiva, N China
x;veztiéc, -1, =0 Chinese (adj.)
(xsv€Zinode, -1, =-0)

KivéZoc, -a Chinese (man, woman)

Kopta, ﬁ : Korea

Kope&Tné, o Korean (man)

Kope&mtooa; n Korean (woman)
.Kopeaftxac’ ;ﬁ, -0 Korean (adj.)

ZeodA, 7O , Seoul
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SEVENTY EIGHTH LESSON

DIALOGUE I
Translation

AMERICAN ECONOMIC AID
TO GREECE

1. Do you happen to know the amount of economic aid
America gave to Greece?

2, If I am not mistaken, I think America gave Greece
aid worth approximately three billion dollars from
1947 .on to the present time.

3. And how did Greece use this aid?

4., Pirst of all, she got armed. With the money of
the aid Greece managed to arm her army and to de-
feat (rout) the guerr as in 1949,

5. When did America start sending economic aid to
Greece? '

6. America started sending aid for the relief of the
refugees as soon as the war ended. She started
sending aid to arm (for the arming of) the Greek
army from 1947 on, though.

7. Why did America change tactics in 194772

8. Because the guerrila war had assumed (taken) large
proportions at that time and the country was in
danger of being taken over by the communists.

9, How did America decide to change policy then?

10, She decided to change policy because President
Truman, the then president of the USA, asked Con-
gress to approve the sending of economic aid to
arm (for the arming of) Greece and Turkey.

11. And did the Congress approve this request (propos-
al) of the President?

12. Yes, it did. The new policy of the US has become
known since that time as '"the Truman Doctrine."
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EBAOMHKOZTO Or'A0C MA®HMA

DIALOGUE I
ATAAOTOZ 1

H AMEPIKANIKH OIKONOMIKH BOH®EIA
ZTHN EAAAAA

1. Mnnwc €€p€1€ 10 nooov 1fi¢ o;xovou;xﬁg Bonoeia¢ mod
awoe N Aueptxn otV Exxaéa, ;
24 Ay aev xavm Xaeog, vop;ém ndxg Apsplxn ebwoe
oThv Bkkaba Qonee;a a;uac ¢p|&v bsoexaxoppuplmw
SoAlaptav mepimov an To 1947 pwéxpr oNueEpa. '

3. Kai mlc, xpnoiugroinge n ‘Exag ) Bofjeera abTh;

4, prm an oAQ € onk;cwnne. Mg Fa xpnuata, tfi¢
Boneelac 7 EAha¢ xatopewoe va eQOﬂlto 1O oxpa¢o
™m¢ xat va xaxawponmon ToU¢ avtapxec To 1949,

5. note apxtog Apeptxn va oTéAVN o;xovoutxn ﬁon-
E1g OTNV Elkaﬁa'
6. H Apepuxn apx;oe va oxelvn ﬂogeeta y;a v mepl-
Oarym Tdv ﬂpoo¢oymv pokt; TEANEIWTE O ngkeuo;.
Apx}oe oW va OTEXVH Bonbeta yia mov egonktopo
ol eaAnvixol otpatol ard o6 1947 wal mEpa.

7. PlaTt gAlake Taxtuxn n Apsplxﬂ to 1947;

8. P;awt o avmapxowokeuoc nfipe peyakec GtaOTaos;c
oThv Ekkaﬁa TOTE XAl 7 xwpa x1vdveve va nata-
AN an TOUC NORELOLVIOTEC .

9. I&¢ aﬂomaOtog v akhagn ﬂok;tuxn n euep;xn TOTE;

10. Amo¢ac&o§ v akkagg moA1Tixh yiati o Hperpoc
Tpoouav, o) Toye Ipoebpog Tdv HIA{ gpmnoe an’to
Koyxpecoo va eyxp;vn Thv amoowoln otxovou;xﬁc
Boneesac yia TOV gZomiiopd Tfic EXkaboc xat =fi¢
Toupxtac,

11. Kai tvéxpive 16 Koyxpéooo Thv mpdtaom avth Tol
Hpoebpoo,,

12. Nai, Ty evéxpuva. H vea noXthxn t&v HIIA 5y;ve
yvaoth amd Tote pé o Svopa MTO Abdypa Tol¥ Tpobvpav'.
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f;ffiiiﬁi 5.
6.

7.
8.

10.

11.
12,

DIALOGUE II

Translation

AMERICAN ECONOMIC AID
TO GREECE

Was the independence of Greece in real danger in

19477
Greece was in danger of becoming a communistic
country at any moment (from one moment to the

next) then.

How did Greece take advantage of the economic aid
after the defeat of the communists?

Greece organized and trained her army to be ready
for any eventuality.

Is it true that the Greek Army is using American
material and supplies now?

Yes, it is. The American Mission to Greece,
which sends advisers to all the training centers
of the Greek Army, sends (takes care to send) al-
so modern equipment to supply the needs of the
country's Armed Forces.

What kind of equipment do they send?
Everything. Weapons, war supplies, radios, cloth-
ing, trucks, etc.

What else did Greece do with the economic aid?
She built roads and power plants (for the pro-
duction of electric power), carried out harbor
works, rebuilt her railroads, etc.

So, in your opinion, the American Economic Aid
was well used?

In my opinion, the American Economic Aid was ad-
mirably used in Greece,
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13. What percentage of her budget does Greece spend

i on her Armed Forces?

B 14. Greece spends a great part (proportion) of her
budget for her Armed Forces.
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DIALOGUE 1II
ATAAOTCZ 1I

H AMEPIKANIKH OIKONOMIKH BOH®EIA
ZTHN EAAAAA

1. Kyv6dveve mpaypatind N aveZaptnoia tfic ‘EAA&Soc
16 1?47. 2 0 4 . .d Id , )

2. Ktvéyvege age OTiyun O OTIYUn vVa yYiVvh XOUpOULV =
oTinNn xwpa N EAAa¢ ToTe,

3. I8¢ aZiomginoe M “ExAdc ThAv olixovopixf poReeia
PETE TNY NFTa, Tl xoppopvioTdv; i .

4, H EXXug OPYGVWOE xal EXNALGEUOE TO OTPATO TNG

L4

ld 4 L d Ld
Yid va €lval etotun yia xabe evBexOopevo.

5. Elvai &Xﬁeeta,néc o ‘EX}nynxég ZTpa;é; X PNt pLo-
norel ghuepa guepixavind VAIXQ xal E@oBia; ,

6. Nai, eivat, H Auspgxav;xn,uAnooyox gtnv, EAa-
8a,; Mov oTEAyEL cvpfovrou¢ ¢ oha Td Kevrpa, Exmai-
Sevoewe tol, EAApVixoD ZTQGTQG PPOVTIZEL va,otéx-

vn xai poviépva €pod1a yvia Ti¢ aviyxe¢ v 'Evo-
TAwv Avvapewv Tilc x®pac.

7. Ti eidovg vAgxd otérver; , , .
8. To waderti. OmAg, TMoAepopobia, -ACUPUATOVS, tua-
TIOQO, QOPTINYQ ALTOXIVTITA, ATA, :

9. Ti &\o Exave N ‘Endc pé, thy oixovouixf) Bofieeta;
10, . ~Egptiage Spouovg, EXTIOE €pyootacia yia TNy napa-

yoyn Niextpixol pedpatog, Exave Aipevixa Epya,
£avagTiade ToLg oi18Mpobpopove TNC.

11,

" Ro7e, xata T, yviun cag, égtono;ﬁenue xaAd m
Augptgth}n OIXOVOUIXN Bonee;a; , .
12. Kata 70 yvoun pov N Apepiwavixn Oitxovoptxn Bone-

Seita aZloneinNeNxe OGavpacia oTthv EArGSa.

13. Ti mocootd 106‘ﬂpo§nokoy§0p06 Tng Eobeder m “Ex-

14, H EX\a¢ Zobevetr eva peyaro Tooogtov Tof mpoumo-

»

Aoyiopol ¢ yia ti¢ "EvomAec Auvdpeic nc.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

‘H Ap.ep;xavsxn egmemxn oA TINN NANAEE ToAD

pé To Goyp,a. o8 Tpobpav 61071 6514 ol doyuatog abtol
3 'Aucpiuf Gnegboroe va AApR Evepyov wépoc et¢ T
eopwnumo. npofMipata. Evpiondueda ei¢ TO 1947, 'H
*Ayyria, N omoid péxps Tfic tnoxfic exefvne elxe Thv
edobvy ¢ exmaibedoewc xail Tol ggomaiopod Tol *EA-
Anv 1xo8 Ztpatol, €6NAwcEV eic thv ‘Apepixfv oTi éév
04 H1to ei¢ 6f01v vi ovvexion Thv mpdec Thv ‘EarGSa Bot-
oe1é&v . O MNpdedpoc Tpoduav TotTe, :5&;: To xpioi-
pov tfi¢ NATACTAC EWCE , xa i wwptz;o)v oTH n *EanGe 51étpe-
xe and ot iyufic el¢ oTiypfiy TOV xivbvvov va petapAned
elc woppovvioTixfy xbpav, eZfitnoev and TO xoynpEcoov
v 6007 otpatiwtixf Bonbeta etc thy 'EaAGSa xal v
Tovpniav 614 v& 8iatnphicovy THv &veg&pmciav Twe TO
Koyxpéooov evéxpive Thv mpdTaciv tol Mpoédpov xaf N
totopinh abTh amdeaoi¢ Eyivev Extote yvaoth wc™td
'GSYua o8 Tpobuav'. |

‘H ‘ExnGc houvAem, x&pic elc Thv Auepixavixiv

- » » o ’ . rd .4 rd
Bonbeiav, va XaTATPONWOT TOLE AVTAPTAC. Meta tThnv vi-

xnv tne Apxioe 16 Sboxorov Epyov Tfic AVAC VYK POTNOEWE «
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Mépoc Tfic Bondela¢ Hpyioe va xpnoipomoifitas ToOTE
61a Thv xataoxeviy 8pduwv, yeeupdv, Epyootac iwv
napaywyfic NAextoixoB peduatoc xai &\wv Epywv, Té
L VI I , o »
omoTa 6a avémTvooov TA¢ TAovToMapaywyixdg Mnyadc Thc¢
xbpac. Torovtotpdmwe, €vtdc OAfywv €xdv M  EArGc

» » E ] L3 » M
néuvnen v avacvyxpotnof. H mpoodo¢,n omola exes
ovvTereodf] Evtdc Thv Tehevtalwv 6éxa ETdv, elval

) L4
HATATANT I KT

AeZiroyio Keipévov

[ .’ ‘ M o q o .
avacvyxpotnoic, N rehabilitation

avacvynpotodpas, -efoar, to be rehabilitated
-eftat

td »
avaxTioow - avamtvoco-  to develop, to be developed

pas

SNV to state, to declare, to
announce

6 1atnpl to preserve, to maintain

S 1aTpExw to run (a danger)

Extote since then, from that time

: on

evepyde, -d¢, -dv active (duty)

» [ - - .

EVTOC in, inside

L4 &» ’ . .
AATAMTATATINOS, =T}, =OV astounding, amazing

TAOVTONAPAYWYINOC, = #,-ov Wealth producing, capital
(goods)
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GRAMMAR ANALYSIS
"'PAMMATIKH

39 (a) The Second Aorist of Active Verbs. Certain
active verbs form their simple past (aorist)
by adding the endings of the imperfect to
the stem of their simple tenses. This form
of the simple past is called the second ao-
rist to distinguish it from the regular sim-
ple past which is calléd the aorist. Most
of the verbs favoring a second aorist also
may appear in the regular aorist. A list of
the most important verbs forming second ao-
rists is given below. The DEMOTIC variant
of these verbs, if any, appears in parenthe-
sis right next to the KATHAREVOUSA form.

Present Tense Second Aorist

1. ,éYm . , ?r;]YU.YOV

2. anobvnoxw (nebaive) anédavov

3. A (BaZw) £Barov

4, B}egm , e1bov

5. gvpioxw (Bpionw) glpov - Mupov
6. EXO , Eoyov

7. Aaufave (\aBaivw) €Aafov

8. AavOave €2ra60v

9. Aeyw glnov

10. Aeimw EAiToV

11. pgveave (padaivw) tpadov
12, maoxe £Enadov
13, mive Eniov

14, TinTw (n€gTw) Enecov

15, Tpiww Epayov
16. ¢9Yxavm,(¢oxaivm) gtuyov
17, otpw (gEpvw) fiveyxov
18, o@eLyw Equyov

(b) The deponent verb Epyopas which normally is
conjugated like an active verb in the simple
tenses also takes a second aorist.

€pyoual hreov
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(c)

40 (a)

Nom,
Poss.
Dat.
Obj.
Voce.

Nom.
Poss.
Dat.
Obj.
Voc.

The congugatlon of theAsecond aorist of the
verb Aéyw, which will serve as our model, is
as follows:

1. ejmov eimopey
2. elmeq e;neme
3. ¢€imne eiTov

The Past (completed action) Partlciple of Active
verbs taking a second aorist in their 1nd1cat1ve
mood is formed by adding the endings -&v,-ofoa,
-0v to the stem of their simple tenses. These
are the same endings as those of the standard
present participles discussed in #34a with the
difference that the stress falls on the last
syllable of their masculine and neuter genders
and on the syllable before the last on their
feminine gender, The declension pattern of the
participle eimiv - etmofoa - cimMov is given be-
low.

Singular
Masculine and Neuter Feminine
< | » 8 @ L] »

0 E}MWV TO E}MOV n e;nogoa
tof ejmovrtog Tof eymovtog Tfl¢ ejmovon(
TP €)movTi T ejmovTL T ejmovoy
TOV gjnovra 1O EyMOV v e;xoﬁoav

€ L XLV ELMOV eimoloa

Plural
[ B » ¢ t 4

Ot E}MOVTES Ta ElﬂovTa at e;noﬁoat
Ty € §TOVTWY T e;‘:tov'wv Tlv eptogo&v
tofc e;ﬂgﬁc; To?; e;ngﬂo; tafc gjmovoaig
Tobg ejmovrag Ta EjmOVTQ Ta¢ ejmovoag
EL1TOVTEC €1TovTa esmofoal

(b) All verbs listed in #39a form their past (com-

pleted action) participles according to the
above pattern. Their past active participles,
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all three genders, are therefore as follows:

in

1. gyaybvt ayayoSoax gyayovk
2. amofaviv anobavoloa anodavov
3. Pariv paroboa Balov

4, 190V 1polica 1pov

5. evpav evpoloa EVPOV

6. OYWV* oxoboax oxOV¥

7. AQROV AaRoBoa AGROV
8. AgOQv* AgOolo ax AGOOV*
9, EITWV ei1noloa £ LTOV
10, AiTVH Aioloax ATOVH
11. padov padoloa padov
12. ma8hv - naboloa Ta§ov
13, WGV niofoa 746V
14, meoQv necoloa TEC OV
15. epaywv gayolca wayév
16, Fuxov, touyoboa TUXOV
17. eveynav* eveyxoloak EV EyHOVH
18. guywv vyoUoa uUYOV
19, eAr6owwv eAeolca €ABov

(c) Augments added before the basic verb if preceded
by prefixes or initial vowel changes of verbs
starting with a vowel account for the apparent
discrepancies in the stems of the second aorists
of the verbs listed in 39a and their past par-

ticiples listed in 40b. Note:

Past (Active)

Second Aorist Participle Simple Stem
P ? » o »
Jyayov ayaywv -olca -ov ayay-
ageeavov gnoéavwv -oﬁga -QV gnobav-
ei1bov $ouwv ;oﬁca -ov 5~
v eynov eveynv -oloa =ov EVEYK~-

* Verbs marked with asterisks occur primarily in
Ancient Greek. However, they appear frequently
with prefixes in Modern Greek taking the stems
shown here.
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E®APMOTH TPAMMATIKHZ

I
S [ D™ K2 P » o 0
C avépwmo¢ o omoTog¢ eibe TO SvoTOXNUG TO aQvE-
» LI J Ld
PEPEV ELC TNV aoTLVORLIAV,
LI L P, . o o 8 o 3
0 avépumo¢ o 18wv To SvoTvxNua TO QvVEQPEPEV EI¢

4
TNV astuvopiav.

V) 7T , » e ¥ o » ”»
Ocor €ibov To SvoTuXMua To avégpepov EI1¢ TAY

14 14

acTuvoutav,

¢ »_ I » o 2 o » LS4
01 18ovte¢ To BvoTuxnua To aveégepov €i¢ THVY aoTUL-

vopiav,

[} s L &, 7 , ) e ¥ o

H xvpta n omota eibe To SvotTiynua o Qv EPEPEYV
] o 9 »

E1¢ TNV aotTuvopiav,

"H wvpfa 1 18080a ©6 Svotdynua T6 &véeepev eic

1 d
TAv actuvopiav,

o 2 » o v 7 » o »
To avtoxivnTov 7o omofov eide 16 SvoTvxnua TO

s - L4 oO. rd

AVEPEPE EIC TNV acTLVOWULAV,

o 2 . o 0 _e I o P o
To avtoxivntov To 16ov 71O SvoTuxnua To avegepev

» L4 4 L d
EI¢ TNV acTtuvopiav,
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II

[ 3 5 ? 2 /’

0 S1aRatne eimev 0,TL EyvdpiZe €i¢ THV GOTLVO-
»

ptav.

s 2 2 7 v } Y ] 4 s 9 P d
Kai &yh eimov 8,Ti eyvdpiZov €i¢ Thv actuvopiav.
4 &6 o wu @ 14 o ¥ ,
Elmec wal o6 0,7y eyvipiZec ei¢ thv aotuvopiav,

Métpo;

0} 51aB&tas "elmov 0,Ts EyvdpiZov ei¢ THv aoTu-
voupiav.
Kaf muele eimopev 6,71 EyvopiZopev gi¢ Thv aoTu-
voplav.
Ei{nete wai oet¢ 0,T1 eyvopigete ei¢ Thy aoTuvo-
pitav, xOpre MeAd;

III
‘0 véoc¢ padntic NABe ei¢ TO oxoAeTov Evapic.
Kai &vh froov el¢ 1d oxoretov evupic.

"Haoec xail obd Evwpi¢ el¢ Td oyoreTov, Nétpo;

0} véor paemtal ANGov ei¢ 1O oxoreTov Evupic.
Kai fhueTc HOopev eic 6 oxoreTov evupic.
"HaBete xai oeTc Evwplc et¢ T0 oxoreTov, xbpie

MeAd;
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1.

1v
"H "Ean&c ¥rape oixovouixfiv Pofidetav and Thv
*Apepixfiv xal ezwmaicen.
IoAai x@pas EAafov oixovopixfiv BofBertav and

thv 'Apepinfv xai EEwmAioencav.

"H "Exndc, Aapoloa olxovouixfiv BofBerav amo ThHY
"Apepinfiv, e€zwmAiocen.
Hoa\ai xBpas, AaRoloai oixovopixfiy BonBesav amd
v " Apepixfv, eEomiicomoav.

\'
AOTd 16 xphtoc Erape olxovoprxfiv Bofdetav amnd
TAv ‘Auepixfiv xai eEomricon.
AOTd T& wpatn Erafov oixovoulxfiy RofiBetav amd

thv Apepinfiv xal EEomAiocenoav.

To up&to¢ T6 Aapdv oixovouixfiv BoAberav amnd
v "Apepinfy €EomAtoon.
T& xp&tn T& Aapdvta oixovouixfiv BoRbeiav and
thv ‘Apepixfiv €Zomiiconoav.

V1
‘H "Apepinfy Boteire ovpBodrove ei¢ Soove Aaode

£Aapov oTpaTiwtixfy Pondetav.
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2. “H ’Apepixfi foteire cupPodrove ei¢ Tdc xbpag ai
omotar £Aafov otTpatiwtixfy Pofdeiav.
3. ‘H’Apepinf) ¥oTerre ovppodroug gl¢ T4 xpbtn T

< -~
onoTa EAafov oTpaTiwTINAY Bonbeiav,

1. “H 'Auepixf) Eoteire ovpPodrovg el¢ ToO¢ Aaod¢
| Tob¢ AaPdVTAC OTPATIWTIXAY BoNdetav.
. ];;:f 2. ‘H "Apepixfi Eoteire ovpBodiovg et¢ tac xhpag
e ¢ AaPoboa¢ otpatTiwTinAV PofBeiav,

3. ‘H "Apepinfy Eoteire ovppoidrovg et¢ T& xpbtn <&

AaPOVTa oTpaTiwtixAy PofBetav.
VII

1. ‘0 &vepumo¢ o omote¢ Bupade T pvoTindév 6év 1o
fff?{f[ , énayékaﬁe. |
""" 2. Té dvopa Tol avepimov o omoTo¢ tpade TO puoTi-

x&v 6&v eival €AV IndV,

3. TNapexdieca TOV avopumov o omoTo¢ Epadse TS pu-

I 4 Id » VI 4 V d
OTIXNOV VA un To £navaiafn.

[ 3 L4
1. ‘0 paddv 16 pvoTindv Sév 1o emavérape.

¥ C
2. T %vopa tol paddvtoc T6 pvoTindv 6Ev eivalr el-
ATV IXOV .
[ 4 1 d 1 d I 4 ' d 4 & rd
3. Iapexaieca Tov patovTa TO HUCTIROV Va uny To

é"[ avai &B‘n .
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VIII
TS téhoc Tol morépov edpe ThHv 'EArGSa XATECTPAU-
névnv,
“Otav énéotpeva ei¢ Thv ‘EANGSa petd Tdv noAepov,
Thv edpov xateotpauuévny.
Ebpec xai o Thv matpisa cov xaTeoTPaupévny petd

tov mdhepov, léTpo;

01 terevtalor pfivec Tol morépov ebpov TAV ‘EArG-
da xateoTpapptvnv., |
"Otav emeotptvauev ei¢ TAv ‘EANGSa peté TéV md-
Aepov, TNV edpopev xateotpappévnv.
EVpete xai oel¢ Thy iatpiﬁa 0a¢ xaTeoTpauwevny,
wopre X;

IX
MapaxareTte o ebpdv & xpfAuata vé T odpy el
thy aotovopiav.
NapaxaietTat 1 Seomoivic 1 evpoloa 16V oxbrov vé
Tov ofpn ei¢ 1 xathotnua tOv aderodv Hamnd.
HNapaxaketTtat ©0 tapetov tffc Tpanéine ©d evpdv

T6 Aa0o¢ v& peivn avoixtdv uéxpr The 9 andye.

< e o p » » p I
llapaxarofvrat ot evpovte¢ Td xphuata va T é-

]
pouv ei¢ TV actuvopiav.
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P . g ¢ o ~ L
NapaxaioGvTas at Seomoividbeg at evpovoat Tov
2 »
oxOroV V& TOV oépouv £1¢ TO xatdotnua TV adei-
oBv Hannd.
L4 ~ s

Napaxaiobvrai Ta tapeTa Thv TPANEZGV Ta eupévwa

» rd » ’ » I » ’» » o.
TG AGOM VQ PEIVOLY aQvolxTa REXPL Tag 9 aANOYE.

X

[ ) ) T < o rd r & &

H y®Wpa 1 omota NMPooEeRAAE NPWIN TNV yELTOVINTY
I d L. L4 [ d

TN xWpav TPY L10E TOV TOAEUOV,.

d ] o 8 ~ 4 »
T6 wpaTo¢ TO omotov NpooeRale Mpdtov TO yeELTO-

4 L d ”n 4 ' d

VINOV TOU XPATOC TP 10E TOV TMOAEWOV.

L § » L s -~ ” »

0 o1patoc o0 onoto¢ Mpooefaie mplro¢ Tov oTpa-

oy Thc vertovixfic xbpag fpxioe TOV MOAewov.

“H ybpa N mpooBaroloa mplrtn TAV yerTovixAv TN
xbpav fipxice TOV mMoOAepov.

Té wp&to¢ TO6 MpooPardy mpBTov TO YELTOVINGY Tov

_xupérto¢ fpxioe TOV MOAEROV.

‘0 o1tpatdc © mMpooPardv Tpdrog TOHV OTPATOV TNC
ye 1 Tov ixfic X&pac fipx10e TOV TOAEROV.

X1
“Ooos Emecov £1¢ ToV MOAEpov Sewpolvral MpweC

14 4 4
g1¢ TNV matpiba Twv,
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1.

1.

3.

e & » 14 LI »” L4 1.4 L d

Ta ovopata avilv o1 omotTcl EMecov E€1¢ TOV TMOAEpOV
e 7 o P v

BEV etlval yvwoTa €1¢ OAovLC,

< ’ 4 » , [ S,
H xabe ywpa Tipg TOLE OTPATIWTAS TNE OF OMOLO)

»n 14 » P
ETECOV E€1¢ TOV TOAEWUOV.

[ 3 » ? I d ’ [ »
0L MEOOVTEC E€1¢ TOV TOAEpov Oewpolvras TMpweg €1¢
L4 »
™Tv Tnatpida Twwv,.
T& ovopata TOV TMecodvTwy ei¢ TOV WOAepov SEv eival
» ? o
YVooTa €1¢ OAOV(C.
L] I o ~ » I d ’ P
H wade xwpa Tiug Tov¢ oTpatiwrag¢ TN TOLE NECO™

14 I'd »
TAC €1¢ TOV TOAEUOV,

X111
[} » L. ~ ” » L4 I o
01 mpooguye¢ ot onolol ENaBov MOAAG €1 TOV MO~
- » ) i P d 14 & P d
AEQOV ETUXOV MEPLOAAYEWSC ELC TNV TMOAIV pag,.
L] ~ s ¢ -~ ” d L4 . L4
Ay yuvalxe¢ al omotal €EmaBov NMOAAG EI¢ TOV TO-

AEpOV ETUXOV MEPIBAAYEWC €1¢ TAV MONIV page

’ P . »
T& maibia Ta omoTa EnaBov MOAAG €i¢ TOV WOAEepov

trtuxov mep1OdAYeEne €i¢ TAY TOAIV pag.

01 TMEOOQPUYEC Of MABOVTEC TOAAG €1¢ TOHV TOAEROV
%tvyov meprelAveme ei¢ ThHY MOAvV pac.
Al yvvaixe¢ al maboloar mMoAA& ei¢ TOHV mdhepov

ETuxov TepIBAAYEWC €1¢ TNV MOAIV pac.
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3. T& mardia th maddvra MoAA& ei¢ TOV mOAepov ETu-
xov MEPIOAAYEWC E1¢ TAV MONLV pac.
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TRANSLATE
META$PAZITE

Has America given econom-~ 1l.

ic aid only to Greece?

Has America given econom-

ic aid to Russia, too?

Which country received
the greatest amount of
aid?

How much aid did Greece

‘ receive?

What did Greece do with
that sum?

What else?

Do you know what propor-
tion of the Greek budget
goes into its Armed For-
ces?

228

2.

3.

4.

Se.

No. America has given
economic aid to most
of the countries of
the World.

Yes, it has., During the
Second World War the
United States helped
Russia with war materi-
al, airplanes, locomo-
tives, ships and many
other things.

I am not sure, but I
think Great Britain
did. But France and
Germany also received
a great deal of help.

Greece received almost
three billion dollars
of economic aid since
1947.

Greece did many things
with that amount (sum).
First of all, it de-
feated the communists
who wanted to seize
(occupy) the country.

It did many other things,
too. It organized and
trained a good army.

Yes. A great proportion
of the Greek budget
goes into its Armed
Porces.



L 78

8. Has American aid helped 8. Indeed it has. All
the Greek civilians, too? Greeks, whether farm-
ers or city dwellers,
have profited from
American aid.
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1.

10.

QUESTIONS
EPRTHZEIZ

», 7 < ] » ’ e »
lloto¢ €ivat o xaALTEPOC TPONOC V AELOMOINOTN KA~
Id L4 & [4 I 4 d
vertg Tnv Eevn yAwooa oL pabatvel,
Miotebovy ouvABwe oF GvBpwmot 5Ta Soypata Thc
pponoxeiac Tovg; Ti1 evvoeTae pé 1h Abzn "60ypa';
5 L 3
Nooa Stoexatoppbpia Sorrdpia eivar o (€)geTervdg
TpoUTMoAoyiopog Tlv HMA;
» [ » ” ’ P » I B
[Toio¢ eveExpive TNV atTnon ca¢ va onovdaoeTE O av-
@ L4 o~
TO TO OXOAETO;
, 4 1 ’ Ld ] Id I
llocoi1 veor exmaiSevovTal oTO OTPATO XAOE XPOVO;
A J .
Tiati dpxioe v& é€omiiZetar n "Apepinf Alyo mpiv
Tov atgvidiaoud 1ol Pearl Harbor?
“Otav man gva¢ véo¢ oTo oTpatd yid mphtm ¢opd,
2 I o Y J N P
ayopaZet povog TOU TOV 1uaTiopo Tov;
'd » , ( I 4 [ 4
Fivetar xapta Mpoonadela TOPA VA AlyoOTEVOOLY
4
ot eEomiiopol; ‘And moié¢ xBpe¢ yivetar;
» < » ’ » . e
llooa exatoppvpia MPooceLyec PondNoe T TePL Saiyn
L
Tov  Hvapévav “E6vdv petd Tév mdhepo;
»” [ A [ 4 < o » I d
Exei1 moAlov¢ ovpPovrov¢ o Ilpoedpo¢; Tia moro

4 & »n
AOyOo TOUC EXEL;
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12,

13.

14.

15.

16.
17.

18,

19,

L 78

Elvar ) 88v efvar vmdaAnios Tz wvBepvioen ol

0 16MpoSpoptnoi LTEAANAoL oThv Apepixd;

*And T vhixd eival xapwufvec ol pddec (o1 Tpo-
I'd . 14 » '

xoi) goptnydv avToxiviTwv;

Elvar axifeta mhe watatpondénxe M Teppavia xai

otdv mpdro xat 018 6edtepo MayndOpLo MONERO;

» ? . & 20 » »
lor1e¢ €VPWMAIKES xBpe¢ Exovv PEYaAn Piopunxaviun
napaywyn;

T{ Toobv Zobéyate yi& v’ ayopboete 16 avToxivntd
oag s

‘Yrépyes evbexouevo moAEuov otd mpooexEs wéAAov;
"Av waff 16 omiti oac, 64 mpoomadhoete va TO Ea-
VaQTiacete;

14 & » ” L d L4 L d Y &
EMiTpENETAl VA €XT) XAVEiI¢ ONAQ OTO OMITI TOL

xwpt¢ abera;

» - y ’ b ’ P ’
2d¢ aptoer va yYPAPETE EAATIVIXEG NPOTACELS HE
50oxorec AEEEIC;

Mropei v& yivn xavei¢ mpeopevthe xwpic va Eyxpi-

T Vd » 2 » ’
87} to ovopa Tov an Tto Koyxpeocoo;
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II,

EXERCISES
AZKHZEIZ

MeTappdoTe 0T ayyAind:

‘H mapaxdtw mapdypapog eixe 6npooieved of pia
egnuepida Tiv ‘Aemvdv ThHY enoxf tof avrtaptomo-
Aépov oTav Gpxioe M Auepixf v& otéivn otpatie-
Tixh BohBeta oTAY ‘Ehk&ﬁa. Ipoonadfiote v& ThH
LETAPPATTE.

EIIIZKEYH 61 Z2IAHPOAPOMIKSN T'ESYPSN

, Bage: toB mpoypapuatoc " Apepixav ixfic Bongeiac
TPOC TNV, EXXaba,xaTa To AjEav egaunvov, mapa Tag
Tpoonadeiac Tl avtaptiy omwe Napeunodbioovy TNV
avaovyxpototv Tol &ixtbov petapoplv tfic ywpag,
ENEguevAcoNoay 5 peyaias otﬁgpgﬁpougxan YEopupal,
55 a\iai WixpoTEPAL waBWC xal M peyain, obixfj ve-
ovpa Tol Igopol, H vegupa Tfi¢ Kovdovpag, ev .
TV ueyaluTEQWY EpywWv Nob Eyivav TeAevtaiwg, xai
evptoxopevn et Tfic ypapudic ®egoaloviune - PAwpi-
VN¢ xaTeoxevaodn vio EiAfvoev eEpygTdv UTMO TNV EmMi-
preYiv 1ol Zwpato¢ Mnyavixdv tol Apepixavixol
Ztoatol, , H ovumdfpugic,xai GAAav épywv tof 16i0v
Throv Ba EmiTpEYY €vTo¢, ohiyov THv taxgiav oidnpo-
Spopixnv petagopav TV ayaddv xai TAV EAANVINdY
TPOLOVTWY €1¢ OAMV TNV XWpav,

L
Na 80608V ol Tapaxdtw Mpotace ¢ oToOV MANBLVTING.

(TMapdberypa: _O 166y ©d Svotdynua mpéner vé 1o
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’ » L4 » » rd < L4 I L4
avae€py €i1¢ THY actuvoptav. Ot i16ovTec To Svu-

otOynua mpémer va td avagipouv eig¢ ThV AoTUV 0-

piav,)

1. Aév eyvdpiZov Tdv amodavévia 0TPATNYOV.

2. ‘H emitpomh, Aapoloa THv Eyxpioiv Tdv GAAWY
LeAdv To8 ouAAdyov 8& mpoteivy Thy aAAayfv
100 xataoctatinol.

3. Té omiov tol &x0pol, Bardv xatd Tf¢ Ofoedx
pa¢, etpavpdTtice Eva oTpatiimv.

4. ‘0 eimbv adtd 6&v elme ThHv aAfBerav.

5. ‘H eeia pov, padoloa Tdv 8avatov Tof viob
tn¢, Exace Té¢ aiodhoei¢ Ng.

6. ‘0 "Apepixavdc oOpBovroc EBohemoe ToV Tma-
povta £x wapdiaxfic mMpooBoAfic Sirapatnv.

7. ‘0 otpatidrne EPoRemoe Thv madoloav €x xap-
s1axfic mpoPorfic ei¢ TdV Spduov xvpiav.

8. To dvopa Tol evpdvtoc Th xphuatd pov pol

7 »
Elval ayvuwoTov,

I8¢ 6& Bpioxate 0To AeEixd TH onupacia Tdv mapa-
x&tw petoxdv; N& ppfite 016 Ae&ind td4 phpata an’
T4 omotTa MpoepxovTas wai va Shoete xai TN onpa-
cia Tov¢,
oxbv madoloa  AaBév  tuxoloa  AaBov
233
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VOCABULARY
AEEIAOT'IO

» » (Y
aVTaAPTOROAEHWOC, ©

azromor®, -etg, €T

6 1oexatoppdpte, TO

Géypa, o

L I é L4 L4
EYXpPive - EVEXpiIva - 6a

EYUPIV®D

] » ? rd

exxgtﬁeug - exnalgeuca
(eEemaibevoa)-0a
exraibevow

» I d 4

evBexouevo, TO

EEOMAIZW - £EOMAiZopat

égonXtouéc, o

L
o]

< I
LLATIOUOC,
XATATPONDV®
L d »
Koyxpecoo, TO

ALpeEVINOG, -7,

Eavagtialy)ve
onio, TO

napaywyfi,

234

guerrilla warfare

to make full use of, to
utilize, to take full ad-
vantage of

billion

doctrine

to approve
to train, to instruct

eventuality

to arm (tr. and intr.),
to get armed

armament

clothing (Milit.)
to defeat, to rout
the Congress

harbor(adj.), port(adj.),
pertaining to the harbor

to rebuild, to remake
weapon, arm (rifle, gun)
production / yield (of a

farm) / derivation (of a
word)



nepiOaryn, M

r [ 3

TOALTINY, T)
L d »
nooov, TO

<

nPSTACT, M

npoUmoroyiopde, ©

L

o 16Mpodpopixdc, =N, =O

cbuBovroc, o

I
goptnYd avtoxivnto, TO
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relief (of the needy),
care

policy / course of action
amount, quantity, sum
proposal, proposition,
motion (at a meeting)
sentence

budget

railroad(adj.), train(adj.)
pertaining to the railroad’

adviser, counselor

truck






